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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
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sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski |5

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
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g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajgcej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

3 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napieciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podrobek, przerébek lub akumulatoréw innych producen-
tow moze stac sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Narzedzie jest réwniez przysto-
sowane do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng

regulacja oraz z mozliwoscig przetaczania na bieg prawoskret-

ny/lewoskretny przystosowane sa rowniez do wkrecania
$rub.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedziowy SDS-Quick

Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Przetacznik ,Wiercenie/Wiercenie z udarem®

Wskaznik kierunku obrotéw bieg w prawo

Wskaznik kierunku obrotéw bieg w lewo

Przetacznik kierunku obrotéw

Wiacznik/wytacznik

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Akumulator*

Lampa ,Power Light”

Uniwersalny uchwyt na koricdwki wkrecajace*

Koncéwka wkrecajaca (bit) *

14 Koncéwka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym*

15 Wiertarka z wpustem szesciokatnym*

16 Wiertto zuchwytem SDS-Quick*

17 Rekojesc (pokrycie gumowe)

18 Przycisk odblokowujacy akumulator

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGO A~ WN

P el
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

—

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

wiercenie udarowe w betonie: a, = 13 m/s?, K=3 m/s?,
wiercenie w metalu: a, =4 m/s?, K=1,5m/s2,

wkrecanie: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Polski| 7

Dane techniczne

Akumulatorowy miot Uneo Maxx
udarowo-obrotowy

Numer katalogowy 3603J523..
Napiecie znamionowe V= 18
Znamionowa predko$é obrotowa  min’! 0-900
Czestotliwosé udaréw mint 0-5000
Energia udaru zgodna z

EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6
Uchwyt narzedziowy SDS-Quick
maks. $rednica wiercenia

- Beton (wiertta krete) mm 10
- Stal mm 8
- Drewno mm 10
- Drewno (wiertta ptaskie) mm 20
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012),2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaz

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotéw nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 10 nacisnaé przycisk zwalniajacy

blokade 18 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie

wyciaga¢ akumulatora sita.

Akumulator 10 mozna fadowac réwniez wtedy, gdy nie jest
wyjety z elektronarzedzia. Podczas procesu tadowania nie
mozna wigczac elektronarzedzia. Wcisnac wtacznik/wytacz-
nik 8, aby sprawdzi¢ stan tadowania akumulatora, patrz aka-
pit ,Wskaznik stanu natadowania akumulatora®“.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos$¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wybor narzedzia roboczego

Do wiercenia z udarem konieczne jest narzedzie robocze typu
SDS-Quick.

—

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych mozna zastosowac odpowiednio dobrane
narzedzie robocze typu SDS-Quick lub narzedzie z chwytem
szesciokatnym.

Do wkrecania nalezy stosowac wytacznie koricowki wkrecaja-
ce z zatrzaskiem kulkowym 14 (DIN 3126-E6.3). Inne kon-
cowki wkrecajace 13 mozna mocowad, stosujac uniwersalny
uchwyt na koricéwki z zatrzaskiem kulkowym 12.
Zestawienie odpowiednich narzedzi roboczych znajduje sie
na koicu niniejszej instrukcji, na stronie z osprzetem dodat-
kowym.

Wymiana narzedzi

Za pomoca uchwytu narzedzia SDS-Quick
EC):I mozna fatwo i wygodnie wymienic¢ narzedzie
robocze bez uzywania dodatkowych narzedzi.
IS Narzedziarobocze SDS-Quick maja uwarunko-
wang systemowo swobode poruszania. Dlate-
go na biegu jatowym wystepuje bicie promieniowe. Nie ma to
zadnego wptywu na doktadno$¢ wierconego otworu, ponie-
waz wiertto samoczynnie centruje sie podczas wiercenia.
W uchwycie narzedziowym SDS-Quick mozna mocowac réz-
ne typy wiertet z chwytem szesciokatnym. Szczegétowe
wskazowki mozna znalez¢ na stronie z osprzetem dodatko-
wym, znajdujacej sie na korcu niniejszej instrukcji.
Ostona przeciwpytowa 2 zapobiega w dalekiej mierze wnika-
niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwaza¢
przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-
ciwpytowej 2.
» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Mocowanie narzedzia roboczego SDS-Quick (zob. rys. B)
Konicdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedziowego
krecac nimaz do momentu, gdy sie ono samodzielnie zarygluje.
Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie narze-
dzia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-Quick
(zob. rys.C)

Przesunac tuleje zaryglowania 3 do tytu i wyjac narzedzie.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
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- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

- Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia
oraz grozi pozarem.

Przefacznik kierunku obrotow 7 nalezy nastawi¢ na pozycje

$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 10 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.
Ustawianie rodzaju pracy

Za pomoca przetacznika ,Wiercenie/Wiercenie z udarem® 4
wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytaczone! W innym wypadku elek-

tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

Aby zmieni¢ tryb pracy nalezy przekreci¢ przetacznik ,Wier-
cenie/Wiercenie z udarem® 4, ustawiajac go w pozadanej po-
ZyCji.

Pozycja do wiercenia z udarem w betonie
lub kamieniu

i

T| Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywie sztucznym, a
takze do wkrecania $rub

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. D)

» Uruchamiac przetacznik obrotéw 7 tylko podczas bez-
ruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 8

jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac¢

przetacznik kierunku obrotéw 7 w lewo do oporu.

Q Wskaznik kierunku obrotéw: obroty w prawo 5 $wie-
ci przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 8 i pracuja-

cym silniku.

—

Polski|9

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-
tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 7 w prawo do opo-

ru.

v Wskaznik kierunku obrotéw: obroty w lewo 6 $wieci
przy wcisnietym wiaczniku/wytaczniku 8 i pracuja-
cym silniku.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-

facznik 8 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka 11 $wieci sie przy catkowicie lub do potowy wcisnie-

tym wiaczniku/wytaczniku 8 i umozliwia o$wietlenie zakresu

roboczego w przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietle-

niowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié wigcznik/wy-

facznik 8.

W przypadku rozpoczecia pracy w niskich temperaturach,

elektronarzedzie osiaga petng wydajno$¢ udarowa dopiero

po uptywie okreslonego czasu.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowaé przez gtebokos¢ weis-
niecia wigcznika/wytacznika 8.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 8 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wigcznika/wytacznika 8 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretow nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
facznik 8 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 9, sktadajacy sie trzech
zielonych diéd LED, pokazuje przez kilka sekund przy poto-

wicznie lub catkowicie wcisnietym wiaczniku/wytgczniku 8
stopien natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >67%
Swiatto ciagte 2 x zielone 34—66%
Swiatto ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu natado-
wania akumulatora 9 ilampy 11 oznacza, ze temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem tempe-
ratury roboczej, tzn. ?<Default $ Font>30 do +65°C.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku zgodnego z przeznaczeniem uzycia elektrona-
rzedzia, nie moze ono zostac przeciazone. W przypadku zbyt
silnego obciazenia lub przy przekroczeniu dopuszczalnej tem-
peratury akumulatora (65 °C), elektronarzedzie wytaczane
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jest przez uktad elektroniczny do momentu, az osiagniety zo-
stanie optymalny zakres temperatury roboczej.

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu natado-
wania akumulatora 9ilampy 11 oznacza, ze temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem tempe-
ratury roboczej, tzn. ?<Default $ Font>30 do +65°C i/lub ze

zareagowat wytacznik przeciazeniowy.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wtgcznika/wytgcznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

W razie awarii akumulatora nalezy zwracic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

R/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

E};ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 10.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo téZka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mizZe vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatorG méize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i ékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mlize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reak¢ni
momenty, které zpuisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

—

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

A Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
[@@ trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-
di. Pri pouzivani jinych akumulatord, napr. napodobenin,
prepracovanych akumulatord nebo cizich vyrobki, existu-
je nebezpeci zranéni a téz vécnych Skod diky explodujicim
akumulatorim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci-
hel a kamene. Je rovnéz vhodné pro vrtani bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky aumélé hmoty. Elektronaradi's elektro-
nickou regulaci a chodem vpravo/vlevo je vhodné i k $roubo-
vani.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Nastrojovy drzak SDS-Quick
Ochrannd protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani®
Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo
Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo
Prepinac sméru otaceni
Spinac
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Akumulator*
Svitilna ,,Power Light®
Univerzalni drzak bitd*
Sroubovaci bit*
14 Sroubovaci bit s kulovou zapadkou*

W oo ~NOOGA_RWN
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15 Vrtak s Sestihrannou stopkou*

16 Vrtak s upnutim SDS-Quick*

17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
18 Odijistovaci tlacitko akumulatoru

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorové vrtaci kladivo Uneo Maxx

Objednaci &islo 3603J523..

Jmenovité napéti = 18

Jmenovité otacky min?t 0-900

Pocet tderd min’t 0-5000

Intenzita jednotlivych Gderl

podle EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6

Nastrojovy drZak SDS-Quick

max. primér vrtani

- Beton (se spiralovym vrtdkem)

- Ocel mm 10

- Drevo mm 8

- Drevo (s plochym frézovacim mm 10
vrtakem) mm 20

Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,4

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 85 dB(A); hladina akustického vykonu

96 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

piiklepové vrtani do betonu: a, = 13 m/s2, K=3 m/s2,

vrtani do kovu: a, =4 m/s?, K=1,5m/s?,

$roubovani: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
lidrzbou, miZe se Uroven vibraci lisit. To miiZe zatiZeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastroji, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

—

Cesky|13
Prohlasenioshodé (€

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokument(im: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZeni
dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Pfi ne-
Uimyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Pro odnéti akumulatoru 10 stlacte odjistovaci tlacitko 18 a

akumulator vytahnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pritom Zadné nasili.

Pro nabijeni miizete nechat akumulator 10 nasazeny i v elek-

tronaradi. Béhem nabijeni nelze elektronaradi zapnout. Stlac-
te spinac 8, aby se vyvolal stav nabiti akumulatoru, viz odsta-
vec ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli
nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne
vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Volba nastroje

Pro vrtani s priklepem potrebujete nasazovaci nastroj SDS-
Quick.

Bosch Power Tools
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Pro vrtani bez pfiklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty miZete pouzit vhodny nasazovaci nastroj SDS-Quick
nebo nasazovaci nastroj s Sestihrannou stopkou.

Pro $roubovani pouzivejte pouze Sroubovaci bity s kulovou za-

padkou 14 (DIN 3126-E6.3). Jiné $roubovaci bity 13 mizete
nasadit pres univerzalni drzak bitl s kulovou zapadkou 12.

Vybér vhodnych nasazovacich nastrojli naleznete v prehledu
prislusenstvi na konci tohoto navodu.

Vyména nastroje
C] te nasazovaci nastroj jednoduse a pohodIné
vyménit bez pouziti dodatecnych nastroj.

IS Nasazovaci nastroj SDS-Quick je systémove

volné pohyblivy. Tim vznika pfi chodu naprazd-

no obvodové hazeni. To nema zadny vliv na presnost vrtaného
otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani sam vystredi.

Nastrojovy drzak SDS-Quick m{ze upnout i rozli¢né typy vrta-

ki s $estihrannou stopkou. Upozornéni k tomu naleznete na
strané prislusenstvi na konci tohoto navodu.

Ochranna protiprachova krytka 2 zabraruje dalekosahlému
vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-

tiprachova krytka 2 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-Quick (viz obr. B)

Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce na-
mazte.

Nasazovacinastroj vsadte s otocenim do nastrojového drzaku
az se automaticky zajisti.

Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Odejmuti nastroje SDS-Quick (viz obr. C)

Presurite uzamykaci pouzdro 3 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-

dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvaruijte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se

mize lehce vznitit.

Pomoci nastrojového drzaku SDS-Quick mize-

—

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 7 na stied, aby se zabranilo

nelimysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 10 do dr-

Zadla az citelné zaskoci a spolehlivé pfiléha k drzadlu.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace ,vrtani/priklepové vrtani“ 4 zvolte druh
provozu elektronaradi.

Upozornéni: Druh provozu zménite pouze pfi vypnutém elek-
tronafadi! Elektronaradi se jinak mize poskodit.

Pro zménu druhu provozu otoCte prepinac ,vrtani/priklepové
vrtani“ 4 do pozadované polohy.

Poloha pro priklepové vrtani do betonu ne-
bo kamene

i

|| Poloha pro vrtani bez priklepu do dfeva, ko-
vu, keramiky a umélé hmoty a téz pro Sroubo-
vani

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D)

» Piepina¢ sméru otaceni 7 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 miizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 8 to vSak neni moz-

né.

Chod vpravo: Pii vrtani a zaSroubovani $roubi stlaéte prepi-

nac sméru otaceni 7 vlevo aZ na doraz.

Q Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo 5 sviti pfi

stisknutém spinaci 8 a bézicim motoru.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubi a matic

stlacte prepina¢ sméru otaceni 7 vpravo az na doraz.

v Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo 6 sviti pri

stisknutém spinaci 8 a bézicim motoru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 8 a podrz-

te jej stlaceny.

Svitilna 11 sviti pfi lehce nebo zcela stla¢eném spinaci 8 a

umoziuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-

nych podminkéch.

K vypnuti elektronaradi spinac 8 uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi piného vykonu

sekani/ptiklept teprve po urcitém case.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.
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Nastaveni po¢tu otacek/uderi

Pocet otacek/uderi zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 8.

Lehky tlak na spinac 8 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Dobéhova brzda

Pri uvolnéni spinace 8 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

Pri zaSroubovani $roub( uvolnéte spinac 8 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-
bu pak nepronikne do obrobku.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 9 indikuje pfi naptl nebo
zcela stlaceném spinaci 8 na nékolik sekund stav nabiti aku-
mulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >67%
trvalé svétlo 2 x zelené 34—66%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

3 kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9 a svitil-
na 11 blikaji rychle, pokud je teplota akumulatoru vné rozsahu
provozni teploty od ?<Default § Font>30 do +65 °C.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pi urCujicim pouZiti nemtze byt elektronaradi pretizeno. Pfi
prili$ silném zatiZeni nebo prekroceni dovolené teploty aku-
muldtoru 65 °C elektronika elektronaradi vypne do doby, nez
se tento opét nachazi v optimalnim rozsahu pracovni teploty.
3 kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9 a svitil-
na11blikajirychle, pokud je teplota akumulatoru vné rozsahu
provozni teploty od ?<Default § Font>30 do +65°C a/nebo
zaplisobila ochrana proti pretizeni.

Ochrana proti hlubokému vybiti
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste

pracovali dobfe a bezpecné.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepravé a uloZeni

dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-

Uimyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

—

Cesky |15

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji poZadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

S/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

}},‘g byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-

bo opotrebované akumulatory/baterie ro-

zebrané shromazdény a dodany k opétov-

nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

prostredi.
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 15.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ticinkami dazd'a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

—

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporti¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

—
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim mé6Zze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym prddom. Pos-
kodenie plynového potrubia m6ze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprie€ené v obrabanom obrobku.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

T Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe&enstvo vybu-
chu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-

tim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruéného elektric-

kého naradia. Pri pouZiti inych akumulatorov, napriklad
roznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov ale-
bo vyrobkovinychfiriem, hrozi nebezpecenstvo poranenia
alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu akumulato-
ra.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je vhodné na vrtanie s prikle-
pom do betdnu, tehly a prirodného kamena. Je tiez vhodné na

vftanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov. Nara-

dia s elektronickou regulaciou a prepinanim chodu dopra-
va/dolava sti vhodné aj na skrutkovanie.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovnt oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Upinacia hlava (sklucovadlo) SDS-Quick
2 Ochrannd manZeta
3 Zaistovacia objimka
4 Prepinac ,Vritanie/Vrtanie s priklepom”
5 Indikacia smeru otacania chod doprava
6 Indikacia smeru otacania chod dolava
7 Prepinac smeru otacania
8 Vypina¢
9 Indikacia stavu nabitia akumulatora
10 Akumulator*
11 Ziarovka ,Power Light
12 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*
13 Skrutkovaci hrot*
14 Skrutkovaci hrot so zaistenim odpruzenou guldckou*
15 Vrtak so $esthrannou stopkou*
16 Vrtak so stopkou SDS-Quick*

—

17 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
18 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové vrtacie kladivo Uneo Maxx
Vecné ¢islo 3603J523..
Menovité napatie V= 18
Menovity podet obratok min’t 0-900
Frekvencia priklepu mint 0-5000
Intenzita jednotlivych priklepov
podla EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6
Sklucovadlo SDS-Quick
max. vrtaci priemer
- Beton (3pirdlovym vrtakom) mm 10
- Ocel mm 8
- Drevo mm 10
- Drevo (pomocou plochého fré-

zovacieho vrtaka) mm 20
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,4

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 85 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
96 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vtanie s priklepom do beténu: a, = 13 m/s?, K=3 m/s?,
Vitanie do kovu: a, =4 m/s2, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Urovei kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
Ia meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov ruéného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny od-
had zataZenia vibraciami.

Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ru¢ného elektrického naradia. AvSak v takych pripadoch,
ked' sa toto rucéné elektrické naradie pouZzije na iné druhy pou-
Zitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje ne-
dostatocnej idrzbe, mdze sa hladina zataZenia vibraciami od
tychto hodnét odlisovat. To moZe vyrazne zvysit zatazenie vib-
raciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdze vyrazne redu-
kovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred i¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia, ako
st napriklad: GdrZba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych néstrojov, zabezpecenie zachovania teplo-
ty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.
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Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti , Technické Udaje* je v zhode s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te atischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)". Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Ak potrebujete akumulator 10 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-

Cidlo 18 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-

dia smerom dozadu. NepouzZivajte pritom nadmiernu silu.

Ak chcete akumulator 10 nabijat, moZzete ho nechatvlozeny aj

v ru¢nom elektrickom naradi. Pocas nabijania sa ru¢né elek-

trické naradie neda zapnut. Stlacte vypinac 8, aby ste vyvolali

indikdciu stavu nabitia akumulatora, pozri odsek ,Indikacia
stavu nabitia akumulatora®“.

—
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Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °Ca 45 °C.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vyber pracovného nastroja

Na vrtanie s priklepom potrebujete pracovny nastroj SDS-Qu-
ick.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, keramiky a plastov méZete
pouZit vhodny pracovny nastroj SDS-Quick alebo pracovny
nastroj so $esthrannou stopkou.

Na skrutkovanie pouzivajte iba skrutkovacie hroty s gul6cko-
vym zaistovanim 14 (DIN 3126-E6.3). Iné skrutkovacie hroty
13 mozete vkladat pomocou univerzalneho drziaka skrutko-
vacich hrotov s gul6¢kovym zaistovanim 12.

Vyber vhodnych pracovnych nastrojov najdete v asti Pre-
hl'ad prislu$enstva na konci tohto Navodu na pouZivanie.

Vymena nastroja

Pomocou upinacieho mechanizmu - skluco-
C] vadla SDS-Quick médzete rychlo a pohodine vy-
mienat pracovné nastroje bez toho, aby ste
[“sbs-aquick | museli pouZivat nejaké pridavné naradie.
Pracovny nastroj s upinanim SDS-Quick sa da volne pohybo-
vat, ¢o je podmienené tymto systémom upinania. Pri behu na-
prazdno tym vznika odchylka od presného kruhového pohy-
bu. Na presnost vrtu to vSak nema vplyv, pretoze vrték sa pri
vftani automaticky vystredi.
Do upinacieho mechanizmu SDS-Quick sa daju vkladat aj roz-
ne typy vrtakov so $esthrannou stopkou. Presné instrukcie k
tomu najdete na konci tohto Navodu na pouzivanie na strane
Prislusenstvo.
Ochranna manZeta 2 zabraruje v Sirokej miere vnikaniu pra-
chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannt manZzetu 2 neposkodili.
» Poskodenti ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou
manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja s upinanim SDS-Quick
(pozri obrazok B)

Vycistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho po-
trite tukom.

Pracovny nastroj vkladajte do sklucovadla tak, Ze nim otaca-
te, kym samocinne zaskoci.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.
Vyberanie pracovného nastroja s upinanim SDS-Quick
(pozri obrazok C)

Posurite zaistovaciu objimku 3 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
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chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku

s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-idnové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Nastavte prepinac smeru otacania 7 do strednej polohy, aby

ste zabranili netimyselnému zapnutiu ruéného elektrického

naradia. VloZte nabity akumulator 10 do rukovéte tak, aby po-

Cutelne zaskodil a bol zarovno s rukovétou.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca ,Vrtanie/Vrtanie s priklepom*“ 4 zvolte
druh prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim mente len vtedy, ked'je ruéné
elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

Ak chcete zmenit pracovny rezim naradia, oto¢te prepina¢
LVitanie/vrtanie s priklepom*4 do pozadovanej polohy.
Poloha na vftanie s priklepom do beténu ale-
bo do kamena

!

]| Poloha na vrtanie bez priklepu do dreva, ko-
vu, keramiky a plastov a tiez aj na skrutkova-
nie

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

» S prepinacom smeru otacania 7 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinacom smeru otacania 7 moZete menit smer otacania

ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 8.

—

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte

prepina¢ smeru otacania 7 dolava az na doraz.

Q Indikécia smeru otacania doprava 5 svieti pri stlace-
nom vypinaci 8 a pri beZiacom motore.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 7 az nadoraz

doprava.

v Indikacia smeru otacania dol'ava 6 svieti pri stlace-
nom vypinaci 8 a pri beZiacom motore.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 8 a
drzte ho stlaceny.

Ziarovka 11 svieti pri ¢iastoénom alebo pri Gplnom stlageni
vypinaCa 8 a v pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umoznuje osvetlenie pracovného priestoru nara-
dia.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 8 uvolnite.
Pri nizkych teplotach dosiahne toto ru¢né elektrické naradie
plny priklepovy/sekaci vykon az po urcitom ase.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podfatoho, do akej
miery stlacate vypina¢ 8.

Mierny tlak na vypinac 8 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 8 sa sklu¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypinac 8 az vtedy, ked' je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora 9 ukazuje prinapoly alebo

celkom stlacenom vypinaci 8 niekol'ko sekund stav nabitia
akumulatora a sklada sa z 3 zelenych diéd LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >67%
Trvalé svetlo 2 x zelena LED 34—66%
Trvalé svetlo 1 x zelena LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelena LED <10%

3 diddy LED indikacie stavu nabitia akumulatora 9 a Ziarovka
11 blikaju rychlo v pripade, ak sa teplota akumulatora nacha-
dza mimo rozsahu prevadzkovej teploty medzi ?<Default §
Font>30az +65 °C.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla uréenia sa ruéné elektrické nara-
die nemaze pretazovat. V pripade velkého pretazenia alebo
pri prekroceni pripustnej teploty akumulatora 65 °C elektro-
nika ru¢né elektrické naradie vypne dovtedy, kym naradie
opat nedosiahne optimalny rozsah teploty.
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Tieto 3 diody LED indikécie stavu nabitia akumulatora 9 a Zia-
rovka 11 blikaja rychlo v pripade, ak sa teplota akumulatora
nachadza mimo rozsahu prevadzkovej teploty od ?<Default §
Font>30 do +65°C a/alebo v pripade iniciovania ochrany
proti pretazeniu naradia.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)". Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te atischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou
manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach néhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

—

Magyar | 21

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.
Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.
Likvidacia
3/| Rutné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komundlneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:
Li-lon E

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport, strana 21.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [idh MR
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznélata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

—

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
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megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,

amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-

ség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-

—
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giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

7 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztl és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tilterhelésektol.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feldjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznalatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-

nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett kalapacsos flrdsra szolgal. A berendezést faban,
fémekben, keramiakban és mlianyagokban (ités nélkiili fras-
rais lehet hasznalni. Az elektronikus szabalyozdval ellatott és
a jobbra-/balraforgas kozétt atkapcsolhato elektromos kézi-
szerszamok csavarozasra is alkalmasak.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
1 SDS-Quick szerszambefogo egység

Porvédd sapka

Reteszel6 hiively
Atkapcsold ,Furas/Utveftras”

Forgasiranyjelzé, jobbraforgas

Forgasiranyjelz6, balraforgas

Forgasirany-atkapcsolo

Be-/kikapcsold

Akkumulator feltoltési kijelz6

Akkumulator*

LPower Light” lampa

Univerzalis bittartd*

Csavarozo betét (bit)*

14 Golyos bepattand csavarozd bit*

15 Hatszogletd szart furo*

16 Furo SDS-Quick szerszambefogd egységgel*

17 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

18 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOOGThAWN

P e i~
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tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603J523..
Névleges fesziiltség V= 18
Névleges fordulatszam perc! 0-900
Utésszam perc! 0-5000
Egyedi iitéerd az ,EPTA-Pro-

cedure 05/2009” (2009/05

EPTA-eljards) szerint J 0,6
Szerszambefogo egység SDS-Quick
Legnagyobb flrd-@

- Beton (csigaftréval) mm 10
- Acélban mm 8
- Féban mm 10
- Faban (laposmardval) mm 20

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,4
Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 85 dB(A); hangteljesitményszint 96 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

—

Utvefarés betonban: a, =13 m/s?, K=3 m/s?,

Firés fémekben: a,=4 m/s%, K=1,5m/s?,

Csavarozas: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Kizarélagos felel6sségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-
tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ el6irasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.
Amdszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

1609 92A0A6(28.5.13)
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Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulétort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

A 10 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 18 reteszelésfel-
oldd gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-

mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihiizast.

A 10 akkumulatort a felt6ltéshez benne is hagyhatja az elekt-
romos kéziszerszamban. A toltés kdzben az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet bekapcsolni. Az akkumuldtor toltési
szintjének lehivasahoz nyomja meg a 8 be-/kikapcsolot, lasd
akovetkez szakaszt: ,Akkumulator feltoltési kijelz6”.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzé beren-
dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak
0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

A szerszam kivalasztasa

Az iitvefirashoz egy SDS-Quick betétszerszamra van sziik-
ség.

Faban, fémekben, keramikus anyagokban és mlianyagban
lités nélkili farasra egy erre alkalmas SDS-Quick betétszer-

szamot, vagy hatszoglet(i szard farétipusokat lehet hasznalni.

Csavarozashoz csak a 14 golyos bepattano (DIN 3126-E6.3)
csavarozo biteket hasznalja. Az egyéb 13 csavarozo betéte-

ket egy 12 golyds bepattand univerzalis betéttartdval lehet a
kéziszerszamba betenni.

Egy megfelel§ betétszerszam-valaszték ezen Kezelési Utmu-
tato végén, a tartozékok attekintésében talalhato.

Szerszamcsere
Az SDS-Quick szerszambefogd egységgel a be-
C] tétszerszamot tovabbi eszk6zok vagy szersza-
mok alkalmazasa nélkiil is egyszer(ien ki lehet

m cserélni.

Az SDS-Quick betétszerszam a rendszer koncepcitjanak
megfeleldéen szabadon mozoghat. Igy iiresjaratnal a szerszam

eltér a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossa-

gara, mivel a furé a furas soran sajat magat kdzpontositja.
Az SDS-Quick szerszam befogo egységgel killonbdz6, hat-

szdglet( szdrd furdtipusokat is be lehet fogni. Ezzel kapcsola-
tos tajékoztato ezen Kezelési Utmutato végeén, a tartozékok ol-

dalan talalhato.

—
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A 2 porvéddsapka a munka soran messzemenden meggatolja

a flras soran keletkez6 por behatolasat a szerszambefogd

egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a 2 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot megbizni.

Az SDS-Quick betétszerszam behelyezése

(lasd a ,,B” abrat)

Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behelye-
zésre keriild végét.

Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl nem reteszelddik.

Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld rete-
szelést.

Az SDS-Quick betétszerszam kivétele (lasd a,,C” abrat)

Tolja hatra a 3 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszersza-
mot.

Por- és forgacselszivas
» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodoé személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Allitsa be a 7 forgasirany-atkapcsol6t a kozépsé helyzetbe,

hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a

feltoltott 10 akkumulatort a fogantyiba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Az iizemmad beallitasa

A4 Furas/Utvefiras” atkapcsoléval az elektromos kéziszer-
szam lizemmaodjat lehet kivalasztani.
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Megjegyzés: Az izemmaddot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédhat.

Forgassa el a4 ,Furéas/Utveflras” atkapcsol6t a kivant hely-
zetbe.

Betonban vagy kében végzett Utvefiirasra
szolgalo helyzet

!

Tn]| Afaban, fémekben, keramidban és mianya-
gokban iités nélkiil végzett Fiirashoz valamint
Csavarozashoz sziikséges helyzet

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

» A7 forgasiranyvalto kapcsolot csak allé elektromos ké-

ziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 8 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 7 forgasirany-atkapcsolét.

Q Az 5 forgasiranyjelzé Jobbraforgas a 8 be-/kikapcso-

16 benyomasakor forgd motor esetén kigyullad.
Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el litkozésig jobbra a 7 forgasirany-atkapcso-

16t.

v A 6 forgasiranyjelz6 Balraforgas a 8 be-/kikapcsold
benyomasakor forgd motor esetén kigyullad.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a 8 be-/kikapcsolét.

A 11 |ampa kissé vagy egészen benyomott 8 be-/kikapcsold

esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megyvilagit-

jaamunkateriiletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 8
be-/kikapcsoldt.
Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsoloiitd telje-

sitményét.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat/iitésszamat a 8 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki
benyomasaval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A 8 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/iitésszam is megnévekszik.

Kifuté fék

A 8 be-/kikapcsolo elengedésekor a furétokmany lefékezodik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

—

A csavarok behajtasakor a 8 be-/kikapcsolot csak akkor en-
gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab feliletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-
ba.

Akkumulator feltoltési kijelz6

A9 akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen benyo-
mott 8 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >67%
Folyamatos fény, 2 x z6ld 34—66%
Folyamatos fény, 1 x zold 11-33%
Lassan villogti fény, 1 x zold <10%

A9 akkumulator téltési szint kijelz6 3 LED-je ésa 11 lampa
gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete a ?<Default $
Font>30 és +65°C kozotti tartomanyon kiviil van.

Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tllterhelni. Tdl erds terhelés esetén,
valamint haaz akkumulator hémérséklete meghaladjaa 65 °C
hémérsékletet, az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az ismét el nem éri az optimalis iizemi hé-
mérsékletét.

A9 akkumulator toltési szint kijelz6 3 LED-je és a 11 lampa
gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete a ?<Default §
Font>30 és +65°C kozotti tartomanyon kiviil van, vagy haa
tulterhelés elleni védelem megszolalt.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsiszhatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddé késziilék sériiléseket okozhat.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevészolgala-
tot meghizni.

Ha az akkumulator mar nem mikédik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szillitas
A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo6 el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
;},}ﬂ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
répai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra leadni.

—
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 27 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

Homep CepTthchrkata o COOTBETCTBUM
D C-DE.ME77.B.00259
TP CpoK 1e#cTBUA cepThdMKaTa 0 COOTBETCTBUM
04.03.2016
000 "LieHTp no cepTUHKaLmMK CTaHfapPTH3a-
L{MM M CMCTEM KaueCTBa 3NEKTPO-MaLLMHOCTPO-
UTENbHOM NPoAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTtrduKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA MO afipecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
besonacHocTn. Hecobntogerue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe HE30MacCHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHNA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M yKA3aHMAX MO-

HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C UTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbIHA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaok U1 HEOCBELLEHHbIE YUaCTKM pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyUasM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECs ra3bl UK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NAamMeHeHMIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paGoTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBREKLKCH, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Bosch Power Tools

%

%-%

1609 92A0A6](29.5.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-1252-003.book Page 28 Tuesday, May 28, 2013 3:49 PM

28 | Pycckuit

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHHs, KyXOHHbIMH NTUTAMU U XONOAUNBbHUKAMH. [1pK
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHUA
371EKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BObI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK MOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHBIA UMK CMYTaHHBIN LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsaiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [puMeHeH1e NpurogHoro Ans pabotbl nog, oT-
KpbITbIM HebOM kabena-yanuMHUTENs CHUXAET pUCK nopa-
XEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO H30eXXaTb NPUMEHEHNSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe JneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKIIOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHoCTb nogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HaumMHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH A ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UNH aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA AK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLMTbI U
BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. 1CMONb30BaHWe CPeACTB MHAK-
BMOYaNbHOMN 3alLNTbI, KaK TO: 3aLUWTHON Macku, 00yBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMUTHOTO LEMA UMK CPEACTB
3alLMThI OPTaHOB CMyXa, — B3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBMm.

» MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. Mepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKkymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXaHue NablLia Ha BblKioua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-

KntoUYeHne K CETU NUTaHUA BKNIOYEHHOI0 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMU CNYyUYaAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHBI HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HBIX CUTYyaLMsaX.

» Hocute noaxopasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUMPOKYHO OAEXKAY U YKpalueHua. [lepxuTte BONoChbl,
OfeXKAY M PYyKaBHLbl BAANH OT ABHKYLNUXCA YacTel.
LLInpokas oaexaa, yKpalleHns Unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLWMAMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NPpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MeHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BAeMY!0 Mbifibio.

MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaiLeHne ¢ HUM

» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafiexHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNlouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
noaaaeTca BKNIOUEHUIO UK BbIKNOYEHWUIO, OnaceH U on-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOi NPUHaANeXHoCTeN U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIoUaTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPEeSOTBPALYAET HENPERHAMEPEHHOE BKITI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTDbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteil mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HHM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX TTHL,.

» TiwarenbHO yXaXXuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX Ha
¢hyHKLHMIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH JOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

> [lepXKuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» MpumeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
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LMK HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHKne n 06CNYXXKHBaHWE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apAaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BUAQ aKKYMYNIATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCNONb30BaHMU €T C IPYTUMU aKKYMYNSa-
TOpaMH.

» lpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATOpbI. MCrnonb3oBaHue
[APYrvX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm H 1o-
XapHOW OMACcHOCTH.

> 3awmwaiite HeMcNonb3yeMbli aKKyMynAToOP OT KaHLe-
NAPCKMX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB H
APYrUX ManeHbKHUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MONKCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTM K 0XXOTaM Ui
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-
[ieT B Na3a, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTUTech 3a nomo-
b0 K BPauy. BbiTekarolLas akkyMynAToOpHas XMAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXH UM K OXKOraM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke 6eaonacHocTH ans MonoT-
KOB

» lpumeHsiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB cyxa. Bos-
[eiCTBME LLyMa MOXET NPUBECTH K NOTEpe CyXa.

» Mpu BbiNnONHeHUH paboT, Npu KoTopbIX pabouni uH-
CTPYMEHT HNH LY PYTN MOXET 3aeTh CKPLITYH0 3NeKTPo-
NpPOBOAKY, AEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHbIe PYUKH. KOHTAKT C HAXOAALLENACA Mo HaNPsXKEHH-
€M NPOBOJIKON MOXET 3apsKaTb METaNNMUECKUE UaCTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBOAMTB K YAy 3NeKTpUue-
CKWM TOKOM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METANNONCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPBITLIX CHCTEM 3MEeKTPo-, ra3o- U
BOAOCHabXeHNa nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpOoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXApY
Y NIOPaXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. NoBPEXAEHHUE rasonpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXAEHUE BOAONPOBO-
[ Be[ieT K HAHECEHMI0 MaTepuanbHoro yuepba.

» [pH 3aKNUHUBaHUU Pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BeAyT
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K 06paTtHomy yaapy. Paboumit MHCTPYMEHT 3aeaaer:
— Npu Neperpy3Ke ANeKTPOMHCTPYMEHTA UK
- Npu NepekaluuBaHuu obpabatbiBaeMoi aeTanu.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yOepKUBAETCA
bonee HapexHo, ueM B Bawen pyke.

» BbXAuTe NONHOM OCTAHOBKH INEeKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNE 3T0ro BbiNyCKanTe ero U3 pyK. Pabouuit
WHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXKET NPUBECTU K NOTE-
€ KOHTPONA Haf ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHKA.

=\ 3awuwaiite akKymynaTopHyio 6atapeio ot Bbi-
L@ COKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOro Ha-
rpeBaHunsA Ha COMHLIE, OT OTHA, BoAbl U Bnaru. Cy-
LleCTBYET OMACcHOCTb B3PbIBaA.

» MpH noBpeXxaeH!H U HEHaANEXALLEM HCTIONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbca ra3. Obecneubte
NPHUTOK CBEXEro BO3AYXa M NP1 BO3ZHHKHOBEHHH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpa-
XEeHWUe AblXaTeNnbHbIX NyTeH.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop ToNbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
UMM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYATOP 3aLLMLLEH OT ONAcHON Neperpysku.

» Wcnonb3yiTe TONbKO OPUrHHanbHbie aKKyMynaTop-
Hble 6aTapen Bosch ¢ HanpseHneM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOIi TabnHuKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. Vcnonb-
30BaHHe ipYrvx akKyMynaTopHbIx 6ataper, Hanp., noane-
NOK, BOCCTAHOBNEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX batape unu ak-
KyMYNATOPHbIX 6ataper Apyrux Npou3BoauTeNen, upesa-
TO OMACHOCTbIO TPABM 1 MaTepHanbHOTo ylepba B peynb-
TaTe B3pbiBa.

OnuxcaHue npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMHM YKA3AHWM U MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoxKapa v Ta-
KENblX TPaBM.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHA3HAUEH 1A YAAPHOIo CBEpe-
HWA 0TBEPCTHIA B GETOHE, KMpNMUaX U NPUPOAHOM KamHe. OH
TaKXe NPUrofieH [nA CBepNeHua oTBepcTyit 6e3 yaapHoro
[NeACTBUA B ApEBECHHE, MeTan/e, KepaM1Ke U CUHTETH-
yecknx Matepuanax. INEeKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHbIM
perynMpoBaHueM U PEBEPCOM HanpaBNeHWs BPALEHNA Npu-
TOAHbI TAKXKE M [IN1A 3aBOPAUMBAHNA 1 BbIBOPAUNBAHMSA BUH-
TOB.

Namnouka Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa Ana noa-
CBETKHK HeI'IOCpeﬂCTBeHHOI;I 30HbI pa60TbI, OHa He NpuUrofHa
ANA OCBELLEHNA NOMeELLEHNA B JOME.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH

Hymepalua npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa M0
1300paXeHMIo Ha CTPAHULE C INIOCTPALNAMH.

Bosch Power Tools
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1 MatpoH SDS-Quick

2 Konnauok ana 3awutbl OT Mbinn

3 Oukeupytowwan runb3a

4 Mepeknioyatens «CBepnexue/YaapHoe cBepnex1es

5 MHAMKaTop HanpaBNeHWs BPalLeHUA — NPaBoe BpalleH1e
6 MHaMkaTop HanpaBNeHs BpaLLEHUA — NEBOE BpalLEeH1e
7 [epekniouatenb HanpaBneHWUA BpaLLeHHUA

8 Bobikntouarenn

9 MHOMKaTop 3apsXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

[
o

AkkymynaTop*

Caetopuop «Power Light»

YHWBepcanbHbIi Aepxarens bUT-Hacagok*
but-Hacaaka*

BuT-Hacaaka ¢ Lwap1KoBbiM (hUKCaTopoM
CBepno C LWeCTUrpaHHbIM XBOCTOBUKOM *
Csepno ¢ xBocToBukoM SDS-Quick*
PyKosTka (C U30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTBIO)
18 KHorka pa3bnok1poBKu akkymynaTopa

*W306paxeHHbIe KK ONHUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbII 06bem noctaBky. MonHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# NPporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

R Al
NG hR WN R

TexHnueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA 6y pUnbHbIH Uneo Maxx
MONOTOK

ToBapHbIi NO 3603J523..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
HomuHanbHoe uncno obopotos MUK 0-900
Uucno yaapos wvt  0-5000
Cvina ogMHOUHOTO YAapa B COOTBETCT-

Buu ¢ EPTA-Procedure 05/2009 x 0,6
MatpoH SDS-Quick
[lnameTp oTBEpCTHA, MAKC.

— BeToH (co cnupanbHbiM CBEpoM) MM 10
- Cranb MM 8
- [peBecuHa MM 10
- [lpeBecuHa (c nepoBbIM CBEP/IOM) MM 20
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,4

[MaHHbie no wymy 1 BUOpauum

YpoBeHb LiyMa OnpefieneH B COOTBETCTBUN C eBPONENCKOM
Hopmoi EN 60745.

A-B3BELLEHHbIH YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHuA 85 Ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH 96 AB(A). HenocToBepHOCTb
K=3ab.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3alMTbI OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) 1 MorpeLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

YnapHoe cBepnenue B betowe: a, = 13 m/c?, K=3 m/c?,
cBepnenne B MeTanne: a, =4 m/c?, K=1,5 m/c?,
3aBMHUMBaHKe: 3, < 2,5 M/c2, K=1,5 m/c2.

YKasaHHbIA B HACTOALMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMm

M3MepeH Mo METOfMKE U3MEPEHHA, MPOMMCAHHON B CTaHAAp-

Te EN 60745, 1 MOXET BbITb UCNONB30BaH [N1A CPaBHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH TakKe Anf NpeaBapy-
TENbHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.

YpoBeHb BUDPaLMH YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIU ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH [ BbINOMHEHUA APYrux paboT ¢ npume-
HEeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBMTENEM, UK TEXHUUECKOe 0bCnyxMBaHKe He byaeT oTee-
uatb NPeAn1CcaHuaAM, To YypoBeHb BUOPaLIMM MOXeT bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpyaky B TeUeHWe BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KkK B TeUueHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBAA HYXHO YUNTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BKIIOYEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. T MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3alLMTHI OnepaTopa OT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLua TEXHONMOTMUYECKHUX NMPOLLECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbi 3aBnsEM NOA Hallly eIMHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMUCaHHbIN B pasfene «TeXHUUECKUe JaHHbIE» NPOLYKT OT-
BEUaeT cnefyiolLMM HOPpMaMm U HOPMaTUBHbBIM OKYMEHTaM:
EN 60745 B COOTBETCTBMM C MONOXEHUAMMU LUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas okymeHtauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Cb6opka

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T.A., a TaK)Ke NPH TPaHCNOPTUPOBKe JneK-
TPOMHCTPYMEHTA YCTAHOBHTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHnd BpaLLeHHs B cpefHee nonoxenue. Npy Henpea-
HaMepeHHOM BKTIOUEHUM BbIKNIOUaTeNsa BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

3apapka akkymynartopa (cm. puc. A)

» Hpumemlﬁre TONbKO NepeyncneHHble Ha CTpaHuue
npuuannex(uocmﬁ 3apAgHble yc'rpov'lcraa. Tonbko 3Tn
3apAfHble yCTpOVICTBa NPUroAHbl AnA NUTUEBO-UOHHOTO
aKKymynatopa Baluero 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

1609 92A0A6(28.5.13)
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Yka3zaHue: AKKyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [1nA 0becneueHns NoNHOM MOLLHOCTW akKyMyNATo-
pa 3apsauTe ero NONHOCTbIO NEPEL NEPBbIM MPUMEHEHHEM.
TTUTUIR-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET DbITb 3apsxeH B noboe
Bpema be3 cokpalleHua cpoka cnyxbdbl. [pekpalueHure npo-
L|ecca 3apsAaKK He HAHOCHT Bpea akkyMynaTopy.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LUMLLAET NUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMyNATOP 0T rnybokoi pa3pas-
KM. 3alLUTHasA CXema BbIKMIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpK
pa3psXeHHOM akKyMynAaTope — pabounit MHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.

» lMocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHSA INEKTPOMH-
CTPYMeHTa He HaXKuMaiiTe 6onblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

[ina u3bATUA akkymynatopa 10 HaxMu1Te KHOMKY pa3bnoku-

POBKM 18 1 BbITAHMTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA Ha3ag,

He Npunaras upe3MepHbIX yCHNHUA.

Bbl MOXeTe 0CTaBUTb akkyMynaTop 10 Ans 3apAKKU TakKe U B

3NEKTPOMHCTPYMEHTE. Bo BpeMs 3apsafKK INEKTPOMHCTPY-

MEHT He MOXeT ObITb BKMIoUeH. HaxMuTe Ha Bbikniouatens 8,

uT0bbI BbIBECTM COCTOAHME 3aPAXXEHHOCTH aKKyMyNATOpa Ha

aucnnen, cM. pasaen «MHAMKaTop 3apAXeHHOCTH akKyMyns-
TOopa»r.
[lns KOHTPONA TeMNepaTypbl aKKYMYNATOP OCHALLEH TEPMO-

PE3UCTOPOM, KOTOPbIM NO3BONAET NPOU3BOAUTD 3apPAAKY

TONbKO B Npeaenax temneparypbl ot 0 °C go 45 °C. bnaroga-
Ps 3TOMY A0CTUrAETCA MPOAOMKUTENBHbIM CPOK CNYKObI aK-
KymynaTopa.

YunTbiBaKTE YKa3aHKUA NO YTUNU3ALMK.

Bbibop pabouero MHCTpyMeHTa

[ns nepdopaumm Bam Tpebyetca paboumit MHCTpymeHT SDS-
Quick.

[ina 6esyaapHoro ceepneHns ApeBecHbl, MeTanna, Kepamu-
KM W NNIACTMaCcChl MOXHO MCMONb30BaTb MPUIOAHbINA paboumii
MHCTpYMeHT SDS-Quick unu paboumit UHCTPYMEHT C LecTur-
PaHHbIM XBOCTOBUKOM.

[insi 3aKpyuMBaHHA/BbIKPYUMBAHUSA BUHTOB UCMOMNb3YWTE
TONbKO 6UTHI C WapoBbiM dukcatopom 14 (DIN 3126-E6.3).
[pyrue Tvnbl 6uTOB 13 MOXHO BCTaBAATH Uepes YHUBEpPCab-
HbIW Aepxatenb bUT-Hacanok ¢ WapoBbiM dukcatopom 12.
ACCOPTUMEHT NPUTofHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB Bbl Halige-
Te B 0630pe NpuHaNexHOCTEN B KOHLE 3TOr0 PyKOBOACTBA.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa
C nomolwbto natpoHa SDS-Quick Bl MoxeTe
C] NPOCTO U YA0BHO CMEHWTb paboumit UHCTPY-
MEHT H€e3 I0NONHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.
I Paboumit uicTpyment SDS-Quick umeer cao-
boay nBrxKeHus, koTopas 0bycnosneHa cucte-
MO. B peaynbTare 3T0ro Ha XoNoCTOM X0Zy BO3HUKAET pajiu-
anbHoe b1eHKe. 310 He UMEET BNUAHUA HA TOUHOCTb CBEpe-
HMS, TaK KaK CBEP/IO LEEHTPUPYETCA NPU CBEPNIEHMM CaMOMPO-
13BO/bHO.
B natpoHe SDS-Quick MoryT BbITb 3aKpenneHbl Takke 1 pas-
Hble TUMbl CBEPN C LIECTUTPaHHBIM XBOCTOBUKOM. YKasaHus

Pycckuii | 31

Bbl HalineTe Ha CTpaHHLEe NPUHANEXHOCTEN B KOHLIE HACTORA-

LLero PyKOBOLACTBA.

3alMTHbIM KONnauok 2 NpeaoTBPaLLAET B 3HAUMTENbHOW CTe-

NeHW NPOHUKHOBEHKE MbINK OT CBEPNEHMA B NATPOH. Mpy 3a-

MeHe pabouero MHCTPYMEHTA CnieauTe 3a TeM, utobbl konna-

UoK 2 He bbin NoBpexaeH.

» HemepnneHHo 3aMeHHTe NOBPEXAEHHbIH 3aLUUTHDIH
KONNayoK. 3T0 peKOMeHAYeTCA BbINONHATb CHNAMK
CepBUCHON MacTepCKoOM.

YcraHoBka pabouero uactpymenta SDS-Quick

(cm. puc. B)

OuuCTUTE U CNerka CMaXbTe BCTaBNAEMbII KOHeL pabouero
MHCTPYMeHTa.

MoBopauKBas, BCcTaBbTe Paboumit MHCTPYMEHT B NATPOH [0
aBTOMATMUECKOro (DUKCUPOBAHKA.

[poBepbTe (hrKCaLMIO NOMbLITKON BbITAHYTb Pabouni MHCTPY-
MEHT.

CHaTHe pabouero uictpymenta SDS-Quick (cm. puc. C)
CnBuHbTE YUKCHPYIOLLYIO TMAb3y 3 Ha3af W BbiHbTE pabounit
MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [1binb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, Kak Hanp., KPACcoK ¢
COfIEPXaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXeT ObITb BPEAHO! iNA 340PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHHME K MbINK ¥ NoMafaHue Nbiiu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb anfepruueckue peakLmm
/vnu 3aboneBaHus AblXaTebHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopsLerocs BbNKU3W nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, HaNp., Ayba 1 byka, cuntatot-
€Al KaHLeporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-
MW ins 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CPeacTBo ANs 3a-
LWTbI APeBecHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHnem acbecta
pa3peluaetcsa obpabaTbiBaTb TONbKO CeLMan1cTam.

- Xopolwuo npoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHfyeTca NoNb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-

Ccko# ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fercTBytolMe B Balei ctpaHe npeanuca-
HWA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanoB.

» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCS.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynsaTopa
» [pumeHANTE TONbKO OPHIHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpsxeHnem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke Bawero anekTpouH-
cTpyMeHTa. [pUMeHeHHe fpYrux akkyMynAaTOpoB MOXKET
NPWBECTH K TPaBMaM WU NOXapHOH OMacHOCTH.
YcTaHOBMTE Nepeknioyatenb HanpaBneHWs BpaLleHna 7 B
CpefHee NONOXeHHe, uTobbl NPefoTBPATUTL HenpeaHame-
PEeHHOe BKMtoUeHue. BctasbTe 3apaxeHHbIR akkymynatop 10
B PYKOATKY, UTOBbI OH CEN 3anof/IL0 M OTUETNIMBO BOLLEN B
3auennexue.

Bosch Power Tools
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YcTaHoBKa pexxuma pabortbl

C nomoLblo nepekniouatens «CBepneHue/YaapHoe cBepne-
HWe» 4 BblbepuTe pexM paboTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
Yka3zaHue: M3meHanTe pexxum paboTbl TONbKO NPH BbIKMIO-
UEHHOM 3NeKTPOMHCTPYyMeHTe! B NpoTUBHOM Cnyuae anek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXAEH.

[ns cMeHbl pexuMa paboTbl NOBEPHUTE NepeKoYaTenb
«CBepneHue/YnapHoe cBepneHue» 4 B xenaemoe nonoxe-
Hue.

[MonoxeHue Ana yaapHoro ceepnexus s be-
TOHE UK NPUPOSHOM KaMHe

i

T MonoxeHue AnA cBepnenus be3 ynapa B
[ApeBecuHe, MeTanne, Kepamuke 1 nnactMac-
ce, a Takxke ANA 3aBOPauMBaHUA U BbIBOPA-
UMBAHHA BUHTOB

YcTtaHoBKa HanpaBneHusa BpawieHud (cm. puc. D)

» lepekniouatenb HanpaBneHUA BPaLLeHHA 7 aonycka-
eTcA nepeKnioyathb TONbKO B COCTOSHNUN NOKOA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa.

Bbikniouatenem HanpasneHna BpalLeH!sa 7 MOXHO U3MEHATb

HanpasneHwe BpalleHna natpoHa. [pu BXaToM Bbikiouare-

ne 8370, 0iHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLLeHna: [N CBEPEHNA W 3aKpy-

UMBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXKMHUTE NEPEKNoUaTeNb Ha-

npaeneHna BpalleHns 7 BNeso A0 ynopa.

Q WHaMKaTop HanpaBneHus BpallleHus Hanpaso 5 3a-

ropaertca npu 3a4eACTBOBaHHOM BbiK/iouatene 8.

NeBoe HanpaBnexue BpaweHnA: [119 ocnabneHns v BbiBo-

PaUMBAHWA BUHTOB/ILYPYNOB W OTBUHUMBAHWA FAeK HAXMHUTE

nepekniouatenb HanpaeneHua BpalleH1a 7 Bnpaso /10 yno-

pa.
WHauKaTop HanpaeneHus BpalleHus Haneso 6 3aro-
paeTcA Npy 3aeiCcTBOBaHHOM BbiKiouarene 8 u
BpalLAoLLIEMCA ABUraTene.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[11A BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HXKMHUTE Ha BbIKIHO-
yatenb 8 v [IepXKUTE ero HaxaTbIM.

Namna 11 3aropaeTcs npu cnerka U1 NofHOCTbIO BXXaTOM
BbiKNoUaTene 8 1 0CBELLIAET MECTO PACMONOXEHHA LIypyna
MPH HEAOCTaTOUHOM 00LLEM OCBELLIEHHH.

[17A BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
uatenb 8.

[pu HU3KKX TeMNepaTypax ANEKTPOMHCTPYMEHT AOCTUraeT
MOMHYI0 MOLHOCTb Y/Aapa TOMbKO Uepes onpeaeneHHoe Bpe-
MA.

B Liensix 3koHOMUHM 3NEKTPO3HEPTHK BKIIOUANTE NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOraa, koraa Bbl cobupaeTech paboTatb ¢
HUM.

YcraHoBka uncna o6opoToB u yaapos

Bbl MOXETE NNaBHO perynupoBarb U4Ccno 060poToB v yaapos
BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHEe UnK cnabee Ha-
MM Ha BblKiouaTenb 8.

Nerk1m HaxxaTMem Ha BbIKMtouaTesNb 8 MHCTPYMEHT BK/IOUAEeT-
€Al Ha HM3KOE UMCNO 0DOPOTOB M HU3KOE UMCO YAapoB. C
YBENMUEHUEM CHIbl HaXaThsA YMCIIo 0DOPOTOB M YAAPOB
yBENMuMBaeTCH.

Topmo3 Bbibera

Mpu oTNyCKe BbiKMtouaTens 8 CBEPMbHbIA NATPOH 3aTOpMa-
KMBAETCA U 3TUM NPELOTBPALLAETCA BbIbEr pabouero UHCTpy-
MEHTa.

TMpu 3aBUHUMBAHWM LWYPYNOB OTNYCKaNTE BbIKMoUaTeNb 8
TONbKO MOCNE TOro, KaK Wypyn OyaeT BBEPHYT 3aNoAnuuo B
3aroToBKy. B TaKOM Cyuyae rofoBKa Lwypyna He BTArMBaeTcA
B 3aroTOBKY.

WHauKaTOp 3apAXKEHHOCTH aKKYMynATopa

WHAMKaTop 3apsXeHHOCTH 9 NoKa3blBAeT NpU HaNoNOBUHY
WK NOMHOCTBIO HAXKATOM BbIK/OUaTene 8 B TeueHue He-
CKOMbKMX CEKYH[ CTENeHb 3apsAXXEHHOCTH aKKYMYNATOPA; OH
COCTOMT 13 3 3eNeHblX CBETOMO/0B.

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMOA0B > 67 %
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eneHbix cBeToAMoAoB 34—66 %
HenpepbiBHbIv cBeT 1 3eneHoro ceetognopa 11—33%

Men/ieHHO MUratoLuii CBeT 1 3eNeHoro UHau-
Katopa <10%

3 CBETOM3MYYaIOLLMX AMOAHBIX MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH
akkymynaTopa 9 v namna 11 6bICTPO MUratoT, ecnu Temnepa-
Typa aKKyMynATopa HaxoAuTCA 3a Npeaenamu TeMneparypbl
pabouero ananasoHa ot ?<Default $ Font>30 no +65 °C.

TennoBas 3awuTa or neperpy3ku

[pu Mcnonb3oBaHUK NO HA3HAYEHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHT He
MOXeT bbITb neperpyxeH. [py BbICOKOW Harpyske Unu npe-
BbILUEHWW JONYCTMMON TeMNepaTypbl akkymynatopa B 65 °C
3NEKTPOHMKA BbIKNIOUAET NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKA OH He
OCTbIHET /10 ONTUMaNbHOIO inanasoHa pabouei Temnepary-
pbl.

3 cBeTOAMOAR 3aPAIKEHHOCTH aKKymMynaTopa 9 1 namna 11
BbICTPO MUraloT, €CNIK TeMNepaTypa akkyMynsTopa HaxofuT-
A 3a Npefienamu Temneparypbl pabouero AanasoHa ot
?<Default $ Font>300 +65 °C 1 cpaboTana 3aiLura ot nepe-
TPY3KH.

3awura ot rnybokoii pa3pagku

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLLAET NUTUEBO-MOHHbIM aKKyMYNATOP OT rybokoi paspaa-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NMpH
pa3pAXEHHOM aKKyMynaTope — pabounit MUHCTPYMEHT 0CTa-
HaBnMBaeTCA.

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

» YcTaHaBnMBa#Te 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNH rai-
KY TONbKO B BbIKMIOUYEHHOM COCTOAHMH. Bpatiatolmeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAiePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT H BEHTUNALIMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T.A., a TaK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKe JneK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKntoyaTenb Hanpas-
NeHuA BpaLeHus B CpefHee Nonoxenue. py Henpen-
HaMepPEeHHOM BK/TOUEHWUH BbIKNIOUaTeNA BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» HemeaneHHo 3ameHHUTe NOBPEXAEHHDbIN 3aLUUTHbIA
KONNayoK. 3T0 peKOMeHAYeTCA BbINONHATL CUNaMH
CEepPBUCHON MaCTepCKOM.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaet, To 0bpatuTeCh, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BaHHYIO CEPBMCHYI0 MAacTEPCKYIO iNA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hvpMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha NPeMET HC-
NoNb30BaHKA NPOAYKLHUH

lMoxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uke aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawm Bonpocki no
PEMOHTY M 0DCNyXMBaHMI0 Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLMIO MO 3anYacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLmui KoH-
CynbTaLUuK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpOCh OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHUE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyatalun, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
[Ina Bawwero 310poBbA. M3rotoneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpaakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcsa no 3akoHy B afl-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

000 «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[MonHyio MH(OPMALKIO 0 PACMONOXEHUU CEPBUCHDIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA OCHHULIMANBHOM CalTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CepBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatbiit).

3:49 PM
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Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTMpoBka

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHaoTcA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNIATOPHbIe batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NO/Ib30BaTENEM aBTOMOBU/bHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA LONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNeYeHUeM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM UNM TPAHCMOPTHBIM KCMEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkMpoBKe. B
3TOM Cyuae Npu NOAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoanmo
yuacTie aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynATopHylo Hatapeto ToNbKo ¢ Henospe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTHI M yNa-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobnoaanTe Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLUMOHaNbHbIE NPEANUCaHHA.

Ytunusauus

X3/| 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHbie batapew,
LZ‘:; NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-

NIOTUUECKM UHCTYI0 PEKYNEPALMIO.
He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE
baTapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:
B cOOTBETCTBUM C EBPONENCKON AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
cKoW impekTuaoi 2006/66/EC nospe-
K[IEHHbIE TMDO UCNIONb30BaHHbIE aKKyMY-
nATopbl/6araperku HyxHo cobuparb oT-
[eMNbHO Y C1aBaTb Ha IKOMOTUUECKM UMCTYIO PEKYMEpaLIO.

Bosch Power Tools
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AKKymynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:
Li-lon Moxany#ncra, yunTbiBanTe yKasaHue B
r pasgene «TpaHCMOPTMPOBKay,

cTp. 33.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKkH 3 TexHiKH Oe3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais

& NOMEPEDKEHHSA MpouuTaiite BCi 3acTepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
He[oTpuMaHHs 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPXEHHS eN1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CepHO3HUX TPABM.
[lo6pe 36epiraiiTe Ha MaiibyTHE Li nonepeKeHH i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPUIAMY B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1eKTPoNpUnag, Lo NPaLIoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
eneKTpokabenio).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micus. be3nag abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLlACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpONpUnajom y cepepoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX PiAKH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTucA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyckaire ao
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nlogei. By Moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNaAoM, AKLLo Bawwaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NifAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BMKOpHMCTaHHA OPHriHANbHOIO LUTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMMU, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxkeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLuaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTpuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTbea. MowkomkeHNH abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYE PUBUK YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULLE TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLUHIX Po6iT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHMil Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> Ko He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBui,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» BbyabTe yBaXXHUMHU, ClifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif Yac po6oT 3
enekTponpunapom. He kopuctyittecsa
eneKTponp1unapom, akiwo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPONPUNa[oM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsaraite ocobucTe 3axucHe cnopagXeHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BosraHHs
0C0bMCTOro 3aXMCHOT0 COPAMKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY pobiT — 3axXMCHOI Macku, cneLpayTra,
LL{0 He KOB3AETbCA, KACKH Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUMMKAUi MiJ yac NnepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
Np13BECTH 40 TPABM.

» lepep THM, K BMMKaTH eneKTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTDYyMEeHTH Ta raiilkOBHUI KNtoY.
MepebyBaHHA HanaroZ)XyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI NpuUnagy, o obepTaeTbea, Moxe
Np13BECTH A0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam KpalLe 36epiratn KOHTPOMb Hag
€NeKTPONPHUNAZOM Y HECMOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He saaraiite npoctopuii
opAr T1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs, opar ta
PyKaBHLi 0 feTanei npunagay, Wwo pyxaiotbea. 1po-
CTOPHIA OAAT, OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
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nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKopUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi MMnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponp1unagamu

» He nepeBanTaxxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHui AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTpPUMAETe KpaLli pe3ynbTatu poboTu, skl byaete
npawtoBaTv B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpHNaaoM 3 NOLIKOLKEHHM
BUMUKaueM. ENeKTponpunag, AKUit He MoXKHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiIHATH NpUnapanA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAKOBOTO 3aMycKy npunay.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagn, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTe
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA He0CBinUeHUMHU ocobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipsiiTe, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH 260 HACTINbKH NOWKOAKEHUMHU, 06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (YHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUX BUNafKiB
CMPUUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHAM KPAEM MEHLLE 3aCTPSAIOTL Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BUKOpPUCTOBYIiTe eneKTponpunag, npunaaas fo Hboro,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
Bepitb 10 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
umdiKy BAKOHYBaHOT poboTH. B1KOpHUCTaHHS
enekTponpunagie fna pobit, 78 AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NpU3BeCTH A0 HebeaneuHux cUTyauii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHKX BaTapeax

» 3apagxaiTe akyMynAaTopHi 6atapei nuwe B
3apAaKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX
BUroTOBMAIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apsamKyBanbHOro
NMPUCTPOIO [i/1A aKyMYNATOPHUX batapei, Ans AKMX BiH He
nepenbaueHuit, MoXxe NPU3BOLUTH 10 MOXKEXKI.

» BukopHcTOBYiiTe B eNeKTponpunaaax nuie
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIMX aKyMynATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOANTH A0
TPaBM Ta NOXeEXi.
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» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNiYamu, reiafKamMm1, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKHMH MeTaneBHMH NPeAMEeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi batapei moxe
CNPUUMHATH OMiKK abO NOXEXY.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Helo. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo10. AKLO0 piaguHa NnoTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BEPHITbCA 10 NiKapsA. AKyMynaTopHa

piavHA MOXe CMPUUMHATH NOAPASHEHHSA WKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUnag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana MonoTkis
» BparaiTe HaBYWHHUKK. LLIymM MOXe NOLIKOAUTH CRYX.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT abo rBuHT
MO)XXe 3aUennTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TpPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaTh TaKOX | METaneBi UacTUHU
€MEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOAMTH [10 yAapy
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 3HaxomkeHHdA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPHCTOBY#HTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbeA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
MOXEXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHs
ra3oBoi TPy6U MOXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auen/ieHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXKeE 3aBAaTH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraitHO BUMKHiTb eneKTponpunag, AKWo pobounii
iHCTPYMeHT 3acTpsHe. ByfibTe roToBi 10 BACOKHUX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, |0 NPU3BOAATD 0 CiNaHHA.
Poboumit iHCTPYMEHT 3acTpse npu:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- NepeKoLLEeHHi y 0bpobnioBaHiit 3aroToBLyi.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a L0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
MaTepian (iKCyeTbCA HafliMHILLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyLi.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPponpUnag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. AIpke PODOUMI IHCTPYMEHT
MOJXXE 3aUenuTUCA 3a LLo-Hebyap, Lo NpU3Bene A0 BTpaTH
KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpPUNaZoM.

> He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaitte akymynaTtopHy 6arapeio Bip Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOAM Ta Bonory. cHye Hebe3neka Bubyxy.

» Mpu nowkoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTaujii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoguTH nap. Bnycritb
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CBiXKe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe noppasHIoBaTH UXaNbHI LWNAXM.

> BukopucToByiiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [lue 3a Takux ymoB
akymynsTop byne saxuiLeHuii Big HebeaneuHoro
MepeBaHTaXEHHS.

» BukopucTOBYWHTE NHLLE OPUTiIHANbHI aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, w0 BignoBigae AaHUM Ha
3aBoACbKiN Tabnuuui Baworo enekrponpunagy. Npu
BUKOPMCTaHHI iHLLMX aKyMynATOPIB, Hanp., Nigpobok,
BiJHOBNEHMX aKyMynATopiB abo akyMynaTopiB iHWKX
BUPODHHUKIB, icHY€E Hebe3neka TpaBM Ta NOLLKOKEHHA

MartepianbHu1X LiHHOCTEN BHACNIAOK BUDYXY akymynaTopa.

Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTponpunag npuaHaueHni ans nepdopadii B 6eToHi,
Lierni Ta kaMiHHi. BiH TakoX npuaaTHUi Ana ceepaneHHn bes
yAapy B AepeBuHi, MeTani, kepamili Ta nnactmaci. Mpunagm 3
€1eKTPOHHOK CMCTEMOIO PerynioBaHHA i 0bepTaHHAM pobo-
4oro iHCTPYMEHTa NPaBopyuY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX i Ang
3aKpYuyBaHHA TBUHTIB/LIYpYmiB.

Namnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NPKU3HaueHa anA
nifcBiTNIOBaHHA beanocepeaHboi 30HK PoboTH, BOHA He
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb y ByanHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paxeHHsA enekTponpUiagy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.
1 MatpoH SDS-Quick

Mno3axmcHU KoBNauok

®dikcyloua BTynKa

lNepemukau «cBepaneHHa/neptopaliis»

IHaMKaTop obepTaHHs NpaBopyy

IHpuKaTop 0beptaHHaA niBopyuy

lNepemukau HanpsaMKy obepTaHHsA

Bumukau

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynsTopHoi batapei

AkymynsTopHa barapes*

Caitnogion «Power Light»

YHiBepcanbHWi 3aTuckay bit*

bita*

biTa 3 Wwaposum cikcatopom*

CBepLano 3 LWECTUrpaHHAM XBOCTOBUKOM*

Csepmyio 3 SDS-Quick*

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

18 KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei

*306y abo i He b B CTaHAAp

o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapaA.

O oo ~NOOGOhA~, WN

el el
Nk, WONMNRERO

TexHiuni pani
AKYMYNATOPHUA Uneo Maxx
nepcoparop
ToBapHu1i HoMep 3603J523..
Hom. Hanpyra B= 18
HoMmiHanbHa Kinbkicts obeptia  xsun. ™ 0-900
Kinbkictb ynapis xsun. 0-5000
Cuna oaMHOUHOro yaapy
BianosigHo no EPTA-
Procedure 05/2009 Ix 0,6
MatpoH SDS-Quick
Makc. otBopy @
- beToH (cnipanbHe cBepano) MM 10
- Cranb MM 8
- [epeBuHa MM 10
- [lepeBuHa (3 nepoBum
cBEpanom) MM 20
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb LIyMiB BU3HaueHMI BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunapy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 85 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxubka K =3 ab.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi ignosiaHo fo EN 60745:
nepdopalia B beToHi: a, = 13 m/c?, K=3 m/c?,

cBepaneHns B Metani: a, =4 m/c%, K=1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHH#A/pPO3KPYUYBaHHS FBUHTIB/LLYPYNiB:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuit B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMipoBaBca
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA Npunagi. BiH npuaatHui
TaKOX i inA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLlitHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwux pobit, poborti 3
iHLWMMK pobouMMH iHCTPYMEeHTaMK abo npu HeoCTaTHLOMY
TEXHIUHOMY 0b6CnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byt
iHWWM. B peaynbTari BibpaliiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NPUNAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

[lnf TOUHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX i iHTEPBa/K yacy, KoK Npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe AoaaTkoBi 3axofu 6e3neku Ana 3axMcTy Bif
Bibpauii npaLlotouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.
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Mwu 3asBnAEmO nif Hally 0jHo0CcobOoBY BifiNOBIAANbHICTb, WO
ONMCaHKI Y po3gini «TeXHiuHi AaHi» NPOLYKT BiANOBiAAe
TakMM HOpMaM i HOpMaTMBHUM foKyMeHTaMm: EN 60745
BiANOBiAHO A0 NonoxeHb aupekTe 2009/125/EC
(PosnopsamkeHHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

MoHTax

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enektponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06cnyroeyBaHHs,
3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX nepea
MOro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NnepeMMKay HanpsAMKY obepTaHHAM B cepegHE
NonoxeHHA. [py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fiil0
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs.

3apagkaHHA aKyMynATopHoi batapei
(anB. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apAaHAMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaam. [luwe Ha i
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaXOBaHWM NITIEBO-IOHHUH
aKyMynATop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATOp NOCTAUaETbCA YaCTKOBO

3apamKeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatv CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepef TMM, AK NepLLXIA pa3 npawytoBaTv 3 NpUnaaom,

akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAKMTH Y 3apAfHOMY

NPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP MOXHA 3apPAMKATH KONH

3aBTOIHO, LIE He CKOPOUYE Oro eKCnyaTtauifHWi pecypc.

MepepuBaHHA Npouecy 3apAMKaHHA He NOLKOMKYE

aKkymynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMBOKOro

po3pAKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Npw po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKM CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6binblue He pyxaeTbes.

» [licnAa aBTOMaTHUHOT0 BAMHKaHHA eneKTponpunagy
6inbLie He HaTHCKY#Te Ha BUMMKaY. Lie Moxe nolu-
KOZMTH aKyMynsaTopHy batapeto.

LLlob BuitHATM akymynaTopHy batapeto 10, HATUCHITb HA

KHOMKY po36/10KyBaHHA 18 Ta BUTATHITb aKyMyNnATOPHY

barapeto 3 enektponpunagy, NoTArHyBLM ii Ha3aa. He

3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY cHRy.
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[inA 3apAmxaHHA BU MoXeTe 3anuLLMTH akyMyNnATOPHY
6batapeto 10 BcTpomneHoto B enektponpunap. Mpotarom
3apAMKAHHA He MOXHA BMUKATX enekTponpunag. HatucHitb
Ha BUMMKay 8, 11100 NOAMBUTMCA CTaH 3aPAMXKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei, AuB. po3ain «lHguKatop
3aPAMKEHOCT aKyMyNATOPHOI batapei».

AxymynaTop obnagHaHui fatunkom Temneparypu NTC, sikui
[103BONAE 3apAmKaHHs n1Lwe B Mexax Big 0 °Ci 45 °C. Le
3abe3neuye JOBrui TepMiH cnyxbu akymynsatopa.

3BaXaliTe Ha BKa3iBKM LLIO0 BUAANEHHA.

Bubip pobouoro incTpymeHTa

[ns nepdopayii Bam notpibHui poboumit iHcTpymeHT SDS-
Quick.

[ina BesyaapHoro ceepaneHHaA fepeBnHU, MeTany, kepamiku
i InacTMacK MoXHa BUKOPUCTOBYBATH NPUAATHUI pobounit
iHcTpymeHT SDS-Quick abo pobounit iHCTpyMeHT 3
LUEeCTUrPaHHUM XBOCTOBMKOM.

[ins 3akpyuyBaHH#/BUKPYUYBaHHA TBUHTIB BUKOPUCTOBYHTE
nue 6itn 3 KynbouM chikcatopom 14 (DIN 3126-E6.3). [Huwi
6iTv 13 MOXHa BCTPOMANATH uepes YHiBepcanbHUi 3aThckay
6iT 3 KynboBMM chikcaTopom 12.

AcopTUMEHT NpuaaTHUX poboumx iHCTPYMeHTiB Bu 3HanaeTe
B OFNAAI NPUNaaas B KiHLi Li€i iHCTPYKUii.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

3aspaku natpoHy 3 SDS-Quick poboumii
C] {HCTPYMEHT MOXXHa NPOCTO | 3pYUHO MiHATH
be3 BUKOPUCTaHHA LOAATKOBUX IHCTPYMEHTIB.
I Pobouwit iHcTpymenT i3 SDS-Quick
CKOHCTPYHOBaHMHI Tak, 106 BiH Mir BinbHO
pyxatucs. B pesynbrarti npu poboTi Ha XonocTomy Xofy
BUHUKAE pagianbHe buTTa. Lie He BNMBaE Ha TOUHICTb
NPOCBEPL/IEHOr0 0TBOPY, OCKINbKM NPH CBEPAIEHHI CBEPANO
CaMOLEHTPYETLCA.
B natpoH 3 SDS-Quick MoXHa Takox BCTPOMAATH Pi3Hi TUNK
cBep/en 3 LWecTurpaHHM XBOCTOBMKOM. BianosiaHi
BKa3iBkM By 3HanaeTe Ha CTOPIHLi 3 TPMNaaaaMm B KiHLj Li€i
HCTPYKUIT.
MNo3axMCcHWI KoBNauoK 2 3anobirae NOTPaNNAHHIO B
NaTPOH NWNY Bif CBEPANEHHA Nif uac pobotu. MNig uac
BCTPOMAAHHA pob0oyoro iHCTPyMeHTa chiakyiTe 3a TM, Wwob
He NOLUKOAUTH MUN03aXMCHUA KOBMAUOK 2.
» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXMCHOTO KOBNaYKa Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAYeTbCA pobuTH e
B CEPBiCHiil MaliCTepHi.
BctpomnaHHA pobounx iHcTpymenTis 3 SDS-Quick
(auB. man. B)
MpouncTiTh KIHUMK POHOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMANSETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOTO.
loBepTatouu, BCTPOMiTb POHOUHI iIHCTPYMEHT B MATPOH, Wob
BiH YBIiHLIOB y 3auen/eHHA.

[MoTArHyBLLKM 33 poboun#t iIHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauio.
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BuiimaHHA pobouux iHcTpymenTiB 3 SDS-Quick

(aus. man. C)

MoTArHitb chikcylouy BTYNKY 3 Ha3az i BUTATHITL pobounit
iHCTPYMEHT.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytv HebeaneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHAa abo BOuUXaHHA MKy MOXe BUKNMKATH y Bac abo
y 0cib, 1110 3HaxoAATbCA NOBNK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXalOTbCA KAHLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu 1A 006pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ana
3aXUCTy iepeBKHM). MaTepianu, Lo MicTATb asbecr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.
- Cnigky#Tte 3a obpoto BeHTUNALiEW Ha pobouomy
Micli.
- PeKoMeHfyeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.
[oaepxynTecs Npunucis Woao obpobnioBaHux
Marepianis, Wo AiloTb y Bawii kpaiHi.

> YHuKalTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun

MOXeE NEerko 3ainmarucs.

Poborta
Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA akymynsTopHoi barapei

> BukopucToBYiiTe NULIe OPUTiHANBHI NiTIEBO-IOHHI
akymynaTtopu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui Baworo
eneKTponpunagy. BUKOpPUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHKUX

barapei Moxe NPU3BOMAMUTH 10 TPABM i Hebe3NeKM Noxexi.

BcraHoBITb Nnepemukay HanpAMKy obepTanHs 7 B cepeaHe
NonoXeHHA, o6 3anobirtu HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpoMmitb 3apsamkeHy akymynaTopHy barapeto 10 B
PYKOATKY, 1100 BOHA BifjuyTHO 3aiLLNa B 3aUen/ieHHA i
3HaxoAmMnacs BPiBeHb 3 PYKOATKOH.

BcraHoBReHHs pexxumy pobotu

3a 0noMOroto Nepem1Kaua «CBepaneHHs/nepdopadis» 4
BUOEpITb pexuM poboTH enekTponpunaay.

BkasiBka: MiHsliTe pexxum poboTy nuLie Ha BUMKHYTOMY
enektponpunagi! B iHwomy pasi enektponpunag Moxe
MOLUKOLUTHCA.

[lnA nepemMuUKaHHA pexumy poboTi NOBEpPHiTb NepeM1Kauy
«cBepaneHHa/neptopaLis» 4 B baxaHe NONOXKEHHA.
MonoxeHHa ans nepdopauii B beToHi abo
KameHi

]

|| [onoxeHHa ans cBepanenHa 6es ynapy B
[LlepeBuHi, MeTani, kepawmiui i nnactmaci, a
TaKOX i1l 3aKPYUYBaHHA i BiKpy4uyBaHHA
rBUHTIB

BcraHoBneHHsA HanpaAMKY obepTaHHs (auB. Man. D)
» lMepemuKaiite nepeMHKau WBHAKOCTi 7, NULLe KONH
eneKTPonpUnag 3ynuHeHo.

3a jonomoroto nepem1kaua HanpAMKy obeptaHHa 7 MOXHa

MIHATW HAaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He

MOX/MBO, AKILO HATUCHYTUW BUMMKau 8.

06epranHa npaBopyY: [119 CBEPANEHHS | 3aKpyuyBaHHs

TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obepTanHs 7 ao

ynopy nisopyu.

Q IHaMKaTop 0bepTaHHA NpaBopyy 5 3aropAeTbes Npu
HaTUCHYTOMY BUMUKaui 8, Kon1 MOTOP NpaLlioe.

06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs

TBUMHTIB | raloK NOCYHbTE NepeM1Kay HanpsMKy obepTaHHs 7

[0 yNopy npaBopyu.

v IHanKaTop obepTtaHHA niBopyuy 6 3aropAeTbCA Npu
HaTUCHYTOMY BUMUKaui 8, Konv MOTOP NpaLioe.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €neKTpoNpUnag, HaTUCHITb Ha BAMUKAY 8 i

TPUMaKTE NOr0 HATUCHYTUM.

Namna 11 3aropsAeTbea Npu 3nerka abo NoBHiCTIO

HaTUCHYTOMY BUMKKaui 8 i nigceiuye poboue Micue npu

NoraHoMy OCBITNIEHHI.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMMKau 8.

[p#u HU3bKIV TEMNepaTypi enekTponpunaay HeobxiaHui

NeAKUI uac, ob AoCcArT NOBHOT NOTYXKHOCTI

CBepANiHHA/noBOaHHS.

3 MipKyBaHb 320LaKEHHA eNeKTPOEHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPMCTYBATMCA HUM.

HacrpotoBaHHs KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie

KinbKicTb 06€epTiB yBIMKHYTOr0 €NEKTPONPUIAZY MOXHA

NNABHO PerynioBati binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha

BUMMKau 8.

[p1 HECMNBHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMUKau 8 KinbKicTb
0bepTiB/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblueHHi cunu
HaTUCKyBaHHs KinbKicTb 0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.

Fanbmo iHepuiliHoro BUGIry

[Mpu BignyckaHHi BUMUKaua 8 CBepANUAbHUIA NATPOH
ranbMyeTbCs | UMM 3anobiraeTbes iHepLLiHui BUOIr pobouoro
iHCTpYMeHTa.

[Mpy 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BignycKainTe BUMUKAu 8 nuwe
MiCNsATOro, AK rBMHT byae 3aKpyueHUi BPiBEHb 3 MATEPIaNoM.
3aBasKM LbOMY rofioBKa rBUHTA He byae noTonatu B
martepiani.

IHaMKaTop 3apamKeHOCTi akyMmynaTopHoi baTapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMynATOpHOI baTapei 9 nokasye
NP HanonoBKHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui 8
MPOTArOM [iKiNbKOX CEKYH[, CTaH 3apAMKEHOCT
aKymynaTopHoi batapei i Bkntouae 3 3eneHi ceitnogioau.

Csitnogioau EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHux >67%
CBiueHHA 2-X 3eneHnx 34—66%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
[MoBinbHe MUraHHa 1-ro 3eneHoro <10%
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Tpw cBITNOAIOLHI IHAMKATOPK 3apPAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
batapei 9 i namnouka 11 WBKAKO MUraioTb, AKLLO
TEeMNepaTtypa akyMynaTopHoi baTapei 3HaxoanTbCA No3a
Mexamu onTUManbHoro AianasoHy if ?<Default § Font>30
1o +65 °C.

Tepmo3anobixHuk

[Mpy ekcnnyarauii enekTponpunagy BignoBigHo A0 HOro
NPHU3HAUYEHHA HOTO NepeBaHTaXXeHHs He MoXuBe. [pu
3aHaATO CUNbHOMY HaBaHTaXXeHHI abo NepeBHLLEHHI
[oNycTUMOi TemnepaTypy akymynatopa B 65 °C eneKkTpoHika
€NeKTponpUnagy BAMMKAETLCA 10 TUX NP, NOKM TeMnepaTypa
He BCTAaHOBUTbCA B MEXax OMTUMANbHOTO fjiana3oHy.

Tpu cBITNOAIOAHI IHAMKATOPH 3apAAXKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
batapei 9 i namnouka 11 WBMAKO MUraioTb, AKLLO
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoauTbCA No3a
MeXaMH OnTMManbHoro flianasoHy Big ?<Default § Font>30
1o +65 °C abo cnpalloBaB 3aXMCT Bif NePEBAHTAXEHHS.

3axucT Bif rnu6oKoro pospaaKaHHa

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWUH Big rMbokoro
po3pAmKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [py po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aBJAKM CXEMi 3aXHUCTY BAMUKAETLCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbes.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mpucraensiite eneKTponpunag Ao ranku/rBMHTa nuwWwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, wo
0bepTaloTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NpUNaa i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06cnyroeyBaHHs,
3aMiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX nepea
MOro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioliTe NepeMHUKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepepHe
nonoxeHHA. [py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fil0
BMMMKaua iCHye Hebe3neka NopaHeHHs.

» Y pasi nowKoKeHHA NMN03aXMCHOro KOBNauka Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAY€eTbCA pobuTH Le
B CepBiCHii MaiicTepHi.

AKLWo akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap

Nacka, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MalUCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUN TOBAPHHUA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKTponpunagy.

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHs Baloro Bupoby.

YkpaiHcbka | 39

MantoHku B eTansx i iHhopMaLito o0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauik
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipMoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1Al 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY | KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3MTUCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0ATKOBUX HOPM.

[Mpu nepecuni TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[nonepxyBatica 0cobnmBrX BUMOT LLOZO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCUNKK
NOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 Hebeaneurux
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLLKOXKEeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTeca, byab nacka, Takox MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauis
'g:y{ Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i

72X ynakoBky Tpeba 31aBaTi Ha €KOMOTIUHO UMCTY
MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTPONpUNaay Ta akyMynsTopHi

barapei/6arapeiku B nobytose cMiTTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosigHo Ao eBponencbKoi AUPEKTMBU
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi
NPUNAAH, WO BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, Ta
Bif{NOBIHO 10 EBPONENCHKOI LMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bianpa-
LibOBaHi akyMynaTopHi batapei/6arapeitku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
unucTM cnocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B
po3gini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

crop. 39.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa
Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY bapnbik Kayinci3gik HycKaynblKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai oKbiHbi3.

TeXHUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YliH Kayinci3aik HycKaynbiKTrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinfaH ,InexkTp

Kypan"“ atayblHbIH XeNiaeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIK Kayinci3airi

» YKYMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
XaFaaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTblH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitganan6anbi3. INeKTp Kypanaapb YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynappbl ) aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanaapblH NaiaanaHy kesiige 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan baKpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri
» neKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl

KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3NeKTP KypanAapMeHeH elKaHAan

aAanTepnik aHbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl po3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKHE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanaapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
IANEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
ailibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipaananb6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic Xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepge XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanaHbilpbI3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL aXbIPATKbILUTbI NaAanaHy ToK COFy KaymniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiaananbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KKiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKbILW, ChIPFYAaH
CaKTauTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTBI JKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» baiikaycbI3 naiigananypaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKTbl @KbIpaTKbILUTA YCTay HEMECE
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYIAe TOKKa KOCY, Xa3aTanbiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benieKTe TypraH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 aeHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9PKaLLaH 3iHi3Ai ceHimpAi ycTanbi3. Ocbinan ci3
KYTNEreH xarnaiaa aneKTp Kypanfbl akchlpak
baKblnancoi3.
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» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaKbl3. KeH KuiMm,
alleKei HeMece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilTbI

naipanaHy Lwax cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca ken yKkremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbiHbi3. XXapamab!
3NEKTP KYPanbIMEH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60/biM, OHbl KEHAEY KaXeT
bonagbi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
]po3eTKafjaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTakbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbld KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra 6yn Kypanap! naiaanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecis agamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanb!
benwekTeppAiH Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH 4yPbIC KYTiNMeyi
)asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl )XueKTepi 8TKip KeckKill

acnanTap a3 KentTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAAATBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiaanady
Kayini.

AKKyMynATOpAbl NaifanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPnbIK 6aTtapesHbl TeK oHAIpyLwWi
KepCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay Kypbinebicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJiFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapgbl 3apaaray yLid
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapAapl
FaHa naiganaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

Kasakwa |41

» MaipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WereneppeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKyMynatop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany Kyriktepre
HeMmece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WwakbiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAAIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincismiriH caktancbs.

banfanapapbl naiganaHy XeHingeri kayincisgik

HyCKaynbiKTapbl

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy
KabineTiHi3 3aKkbIMAaHYbl MYyMKiH.

» XyMbic icTereH ke3pe Kypanabl U3onALUANAHFaH
TYTKanapblHaH YCTaHbi3, 6UTKEHI KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XXacbIPbIH CbIMAAPFa THIN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbiMFa THI0 MeTannabl Kypan benwiekTepite ToK,
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay XKapblblCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbiH
3aKpIMfiay MaTepUanablK 3usiHFa anbin KeMyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeNeTiH XXOFapbl peaKLyua caTTepiHe AaibIH
6onbiHbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xafaainapaa
TyTbIFabI:

— 3MeKTP Kypa/blHa LamMafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHAE
Hemece
- eHzenin xarkaH beniiek kucanca.

> NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipfaxaa, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANMa/bl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

> AKKyMynATOpAbl awwnanbI3. Kbicka TyibikTany Kayni
bap.

=2\ Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-

aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH

aHe bINFanAaH KopraHbi3. Xapbiny Kayni bap.

> AKKYMYNATOpAQAH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbimaap
6onca, MepuLMHANBIK KOMEK anblHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

—
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» Akkymynatopabl Tek Bosch anekTp KypanbiMeH
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKKyMYNATOPAbI KAyinTi
apTbIK XKYKTEYEH CaKTaNCbi3.

» TeK aneKTp KypanablH, 3aybITTbIK TAKTaHIACbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMynATopnapbIH NaiAanaHbiKbl3. backa
aKKyMYNATOpnapAbl, MbiCanbl, KewwipMenepai, KannbiHa
KenTipinreH akkyMynsTopnapbl Hemece backa Mapkanbl
aKKyMynaTopnapabl naifanaxrFaHaa, batapes xapbinFaH
Ke3[ie )xapakatrap any aHe MyNiKTi 3aKbimaay Kayni bap.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblk Kayincisfik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XaHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAaHY

AnekTp Kypanbl nepdopatopMeH BeTOHAbI, Kipnill XaHe
TacTbl otoFa apHanfaH. On xaHe afalu, MeTal, Kepamuka,
niacTMaccaHbl KaFycbl3 OloFa apHanFaH. INeKTpoH backapysl
KaHe OHFa/conFa aiHanybl bap anekTp kypangapsl fa
byprbinayra cai.

Ocbl 3neKp KypanblHbiH Xapbifbl SNEKTP KypanblHbIH Tikenew
KYMBbIC XaiblH XapblKTaHAbIpYFa apHanfaH bonbin yige
BenMeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNATTamMachbIHa can.

1 SDS-Quick acnan natpoHbl

2 lllaHHaH caKTanTbiH byKTbIpMa
3 bekity Tenkeci
4 ,byprbinay/nepcopatopnblk byprbinay*
5 AiiHany b6arbITbiHbIH kepceTKilli OHFa aiHany
6 AitHany bafbiTbiHbIH kepceTkilli Conra aiHany
7 AWHany 6aFbITbiHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
8 KockpiLu/ewipriw
9 AKKyMYNATOPLAbIH 3apaaTany Kyii MHAUKaTOPbI
10 AxkymynaTop*
11 ,PowerLight” whbipafbl
12 KoHpbipma butanapapii ambeban ycrarbitubl*
13 KoHabipma buta*

14 [UapnbiK bicbipmMansl KOHAbIPMans! buta*
15 AnTbl Kbipnbl TyTKanbl bypebl*
16 SDS-Quick natpoHablk byprbl*
17 Tytka (beti oKwaynaHapipbinFaH)
18 Akkymynsatopgbl bocary Tyimeci
*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAApPTTLI

XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

—

TexHukanbIK ManimeTrep

AKKyMynaTopnbik nepcgoparop Uneo Maxx

OHim HeMmipi 3603452 3..
YKyMmbIC KepHeyi B= 18
HomMuHanabl aHanbiM caHbl MuH L 0-900
Karynap caHbi MUK 0-5000
Bip Kkary kyarbl 05/2009 EPTA

npoueaypackl bobiHIWa J 0,6
Acnan naHTpOHbI SDS-Quick
€H YNKeH Tecik AnameTpi @

- BeToH (YHFbIMeH) MM 10
- bonar MM 8
- araw MM 10
- Araw (annak tpe3sanblk byprbi) MM 20
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa

caw canmarbl K 1,4

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy peHreiti EN 60745 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybln ieHreni sgetre
TeMeHerire TeH: AblObiC Kyl 85 AB(A); AbibbiC KyaTbl

96 Ab(A). ©nwey panciapiri K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangaapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIiHAbIChl) xaHe K gancianiri EN 60745 craHaapTbiHa cai
aHbIKTanfaH:

BeTomzbl nepdopatopMer byprbinay: aq, = 13 m/c?,
K=3m/c2

Metanga byproinay: ag, = 4 M/c?, K=1,5m/c?,

Bypan bexiTy: a.,<2,5 m/c?, K=1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efilley afici bomblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On xoaHe gipinaey
KyaTblH Liamanan entuey yLiH xapamapl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heriari
XKyMbICTapbl yLiH BepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLWiH backa anmanbl-canManbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi earepeqi. byn Aipinaey KyatbiH byKin xymbic
YaKbITbIHAA KaTTbl )XOFapblnaTagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapAbl fia eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAQ KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, )KYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManimeTTep e
CHNaTTanfaH eHIMHIH TEMeHLeri epexe Hemece HOPMaTHBTI
Ky>KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byipeik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHgeri
aHblKTamanapbl 6oMblHLLA.
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TexHukanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Xunay

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anMacTbipy T.6.) naipananysa xaHe
onapAbl TacbiIMangay XaHe cakrayfa aiHany
6aFbITbIHbIH, peTTeyWiCiH OpTa Kyiire XbIMKbITbIHbI3.
KOCKpbiLL/eLwLiprilKke Ke3[enCoK THI0 XapakaTTaHy KaymniH
Tyablpaghl.

Akkymynatoppbl 3apaaray (A cypeTiH KapaHpi3)
> Tek kepek-XabablkTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaray
KypanpapblH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3neKTp KypanblHbI3AblH, illiHae NUTHIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.
Eckeprne: akKyMynaTop iwiHapa 3apAaTanfaH kyrae
XeTKizinei. AKKyMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KaMTamachl3
€Ty YLWUiH NaiganaHy anablHAa akkyMynaTop/pl 3apaatay
KYPbINFbICIHAA TONbIFBIMEH 3aPAATAHbI3.
TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.
3apspaTay NPoLECiH Y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMAanybiHa
aKenmenpi.
Nutui-noHAabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)* apKbinbl TepeH 3apA/ XXOFanTyjaH KopFanfax.
AKKYMynATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemMacbl apKplinbl eLwLipinei: anManbl-canManbl acnan backa
KO3FanManabl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiwWw/ewipriwTi 6acka 6acnaunpi3. Oitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

Axkymynatopzbl 10 WhiFapy ywwiH akkymynatopasl bocary

TYMMeciH 18 bacbiHbI3 XaHe aKKyMyNATOPAbl INEKTP

KypanfaH apTka WhirapbiHbi3. TapTKaH ke3ae Ky

canmaHpi3.

Axkymynatopgpl 10 3apagTay yLWiH aneKTp Kypanbl ilWinae ae

Kanapipyra bonagel. 3apaaTay KesiHge anekTp KypanbiH

Kocyra bonmanapl. Kockplw/ewipriwti 8 6acbin,

AKKYMYNATOPAbIH, 3apAATany KyMiH KepiHi3,,AKKyMynatop

3apAATany Kywi MHAMKaToOPbI“ TapaybiH KapaHbl3.

AkkymynaTop Tepic Temneparypanblk koagduuneHTi bap

TemneparypaHbl backapy hyHKUMACbIMEH XabAabIKTanfFaH, on
Tek 0 °C-45 °C Temneparypanblk pexum LWekTepiHae
3apsAaTayFa MyMKiHAik 6epepi. Ocbinaiiuia y3ak naiganaHy
mep3imiHe Kon xeTefi.

KOoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Kasakwa |43

Acnantbl TaHAay

MNepdopatopnbik byprbinay ywid SDS-Quick anmansi-
canmanbl acnabbl kepek bonagpl.

Arawu, meTan, kepamuka xaHe NnacTMaccaHbl KaFyCbi3
byprbinay ywiH caiikec SDS-Quick anmanbi-canmans!
acnabblH Hemece anTbl KbIpNbl TYTKAChl 6ap anManbl-canmanbl
acnanTbl NaianaHblHbI3.

Bypay ywiH tek 14 (DIN 3126-E6.3) wapnbiK bicbipmachi bap
KOHAbIPMa buTanapabl NaiaanaxblHb3. backa KoHAbIPMA
butanapabl 13 wapnbik bickipmackl 12 bap ambeban buta
VCTaFblLLbl APKbINbl OPHATBIHBI3.

CaMKec anManbl-canmabl acnanTapzblH, XMHaFbIH OCbl
HYCKaYNbIKTbIH COHbIHAAFbI )ab/bIKTap WonyblHaH Tabacb3.

XKyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy
SDS-plus acnan naTpoHbIMEH anManbi-

<> CanManbl acnanTbl )Kal;l XoHe OH,aVI KOCbIMLa
acnanTapabl naiaananbai anMacTbipyra
["sps-auick JRALEELS

SDS-plus anmanbl-canmanbl acnabbl xy#e cangapbiHaH 6oc
Kkosfanagbl. Con cebenteH boc anHanyna paguan kary naiaa
6onagbl. byn oibiK IypbICTbIFbIHA SCEP ETNENA|, BUTKEHI
byprbinay kesikge byprbl 63iH 63i opTara Aan KenTipedi.
SDS-Quick acnan naTpoHbI Typni anTbl KbIpAbl TYTKACk bap
6yprbinapabl Kbicybl MyMKiH. OHbIH, HyCKaynapblH 0Cbl
HYCKaynblK COHbIHAA XabablKTap 6eTiHeH Tabachbl3.
LLIaHHaH caKTanTblH OYKTbIDMaMeH 2 XyMbIC icTey KesiHae
byprbinay WaHbIHbIH acnan NaTPoHbIHA KipyiHe xon
bepmeipi. AcnanTbl naiaanaHyaaH anabliH WaHHaH
CaKTanTbIH BYKTbIPMaHbIH 2 3aKbiMAaNMaraHbiHa Ke3
KETKI3iHi3.
» 3aKbIMpanfaH WaHHaH caKTanTbIH OyKTbIpMa bipaeH
anmacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAABI.

SDS-Quick anmanbi-canmanbl acnabbix cany (B cypertin
KapaHbi3)

Anmanbl-canmanbl acnanTblH canblHaTbiH yLWIbIH Ta3anarn,
a3fan MainaHxbi3.

AnmManbi-canmanb XyMbIC KypanblH NaTPOHFa aBTOMaTTbl
bekitinreHwe bypan canbiHpi3.

KypangbiH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHI3.

SDS-Quick anmanbi-canmanbi acnabbiH woiFapy (C
CypeTiH KapaHpbi3)

Bekity TenkeciH 3 apTka XbIMKbITbIN ANManbl-canmanb
acnanTbl LWELLiHi3.

LLIanAab1 XoHe XOoHKanapAabl copy

» KopracbiH 6osy, keitbip araw copTtapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannzap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
[LEeHcaynblkka 3usiHAbl 6omybl MyMKiH. LLlaHFa Tvi0 xaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLLbifa HEMECe XaHblHAaFb!
aflamMaapfa anneprusnbk peakuuanapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar
arallbIHbIH, LaHbl, aCipece, aFallThbl oHaeY

Bosch Power Tools
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44 | Kazakuia

KanablkTapbiMeH (xpoMar, afaluThl KoprFay 3athl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHaenyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHBIHbIH aKCbl XXENAETiNYiHE KO3 XETKI3iH3.

— P2 cyari cblHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinarbiH
yHrapbiMaapaAbl NaifanaHblHpi3.
» JXKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

MNanpanany

Maipananyra eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATy

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTailwacbIHAA 6enrineHreH KyarTbl TYNHYCKAnbIK
Bosch nuTHA-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaananbibbl3. backa akkymynatopnapabl nanganaxy
KapaKaTTaHy XaHe epT KayniH TyAbIpybl MyMKiH.

AitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH 7 YALIbIKKA

beKiTinreHiH xaHe yALbIKKa bepik TWiN TYpraHblH Ce3reHLLe

canblHbI3. 3apAaTanfaH akkymynatopabl 10 pasbemra

beKiTinreHiH xaHe pasbeMmra TbifFbl3 TUIN TYPFaHbIH CE3reHLLe

CanblHbI3.

Maiipanany TypiH opHaty
L,byprbinay/nepthopatopnbik byprbinay* aybiCTbIpbin-

KOCKbILLIbIMEH 4 3NIEKTP KyParbiHbIH NaifanaHy TypiH
TaHZaHbI3.

Eckeprne: [aiganaHy TypiH TeK 3NeKTP KypanbiH eLwipin
63repTiHi3! DiTNece aNEKTP KypanblH 3aKbIMAAY MYMKIH.
MarpanaHy TypiH e3repty ywiH ,byprbinay/nepdoparopbik
Byprbinay” aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 4 KepeKTi KyiiHe
bypaHbi3.

BeToH Hemece TacTbl nepdropaTopnbik,
bypFbinay Kywi

]

To]| Aralu, MeTan, kepaMuKa XaHe NnacTMaccaHbl
KaFycbl3 GypFbinay xaHe bypaHaa Koto kyii

AitHany barbiTbiH opHaTy (D cypeTiH KapaKbi3)

» AiiHany 6aFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 7 TEK
3NEeKTP Kypanbl TOKTaFaHHAH COH, NaiAaNaHbIHbI3.

AiiHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 7 KEMeriMeH

aiHany barbiTblH enweyre bonagbl. bipak

KOCKbILLITbI/eLwiprilTi 8 backaHaa byn MymKiH emec.

OH, XaKKa aitHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl

6ypan bekiTty ywiH aiHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILUBIH 7 conFa TipenreHiue 6acbiHpi3.

& OHra anHany AiHany barbITblHbIH KepceTkilli 5
KOCKbILL/eLwipril 8 Kocynbl 60M1biN KO3FaNTKbILL
icTen TypraHga xaHafpl.

ConxaKka aiHany barbiTbl: bypaHaanap MeH COMbIHAAPAb!

6bocaty Hemece bypan any yLiH aiHany barbITbIHbIH,

aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 7 OHFa TipenreHwwe bacbiHpi3.

v Conra anHany AitHany barbITbIHbIH KBPCETKiLLi 6
KOCKpbILL/eLwipril 8 Kocynbl 60nbin KO3FanTKbiLL
icTen TypraHpa xaHafpl.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzabl KOCY YLUiH KOCKbILUTbI/ewwipriwTi 8 backin
TYPbIHbI3.

LLbipak 11 KocKpiLl/ewwipriwTi 8 Xait HeMece ToNbIK,
bacbinKaHaa xaHbin xeTeprik bonmMaraH XapblKTblK
XaraanblHAA XKYMbIC aUMaFblH KapblKTaHbIPazbl.
INeKTP Kypanzbl ewwipy YiLiH KOCKbILITbI/eLwipriluTi 8
xibepiHia.

TemeH TeMnepaTypanapza anekTp Kypansl benrini yakpit
6TKEHHEH COH TONbIK KaFy KyaTblHa XeTeqi.

JHeprua KyaTblH YHEMAeY YLUiH 3NeKTP KypanblH TEK
nanpanaHapaa KoCbiHpl3.

AliHanbimAap/KaFy caHbiH peTTey

KocKbiWTbl/ewWwiprilwTi 8 bacy KylliH e3repTe oTbIpbif,
KOCbINFaH 3NEKTP KypanbiHblH alHanbiMaap/Karynap caHbiH
biptiHgen petteyre bonaapl.

Kockpilu/eLwiprilke 8 ai bacy ToMeH aitHanbiMaap/Karynap
caHblH Kocagbl. bacy Kywweice aitHanbiMpap/Karynap caHbl
Kebeneni.

Kypic rexeriwi

KocKbiwTbl/ewipriwTi 8 xibepreHae, byprbinay naTpoHbi
TeXeneni )aHe 0CblNan XyMbIC KypanblHbIH XYpiCi
TOKTaTbinagbl.

LLypynTapabl bypan bekitkeHge KOCKbILTbI/ewWwipriwTi 8
Wwypyn aanbiHaamara bipteric bypan bekitinrexge raHa
xibepiHi3. byn xarnanaa wypynTbiH 6ackl AaibiHAamMara
TapTbiNMangbl.

AKKYMynATop 3apaaTany KyWi HHAMKaTopbl
AKKYMYNATOPAbI 3apAATay KyMiHiH MHAKMKaTopbl 9 bipHelue
CeKYHf )XapTbinai Hemece ToNblK bacbinFaH KOCKbILL/eLwipril
8 Ky#iHLe aKKyMynaTopAbiH 3apAaTanFaHblH KepceTes XaHe
3 Kacbln xapblk AMOAbIH KAMTHADI.

Y3piKci3 xapblK 3 X Xacbin >67%
Y3piKci3 xapblK 2 X Xacbin 34—66%
Y3pikcis xapblk 1 x acbin 11-33%
AKbIPbIH XbIMbINbIKTAY 1 X acbin <10%

AkkymynaTopabl 3apaaTay KyiHi{ MHAUKATOPbIHBIH G 3
XapblK AMoabl MeH Whipafbl 11 Xbingam XbinbinbliKTaraxa,
akkmynsaTop Temnepatypacbl ?<Default § Font>30 gaH
+65°C et bonraH xyMbIC Temnepatypacsl aliMarbiHaH TbiC
bonagpl.

1609 92A0A6(28.5.13)
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Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbiK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TaraibiHaany boMblHILA KonaaHyaa ANEKTP Kypanbl apTblk,
XYKTenmenai. KatTbl XykTenyze Hemece akkyMynatop
TEeMnepaTtypackl pykcart eTinreH 65 °C acbin ketce
3NEKTPOHMUKA ANEKTP KyparblH 0N NOTUManbl Temneparypa
aliMarblHa KaiTnaraHbllWa ewwipei.

AKKymynaTopgbl 3apagaTay Kyii MHAMKATOPbIHBIH 9 3 KapbIK
[IMofbl MeH Wblparbl 11 XXbInaam XbinbinblKTaraHaa
AKKyMyNATOP TeMNepaTypachl }KyMbIC TeMNepaTypacbiHblK
?<Default § Font>30 faH +65°C fedinri apanblfbiHaH TbiC

XaHe/HeMece apTblK JKYKTeY KOPFaHbIChI KyMbIC iCTen Kagbl.

TepeH 3apap XoFanTy KOpFaHbiCbl

Nutui-noHAabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)* apKbinbl TepeH 3apA/ XXOFanTyjaH KopFanfax.
AKKYMYnATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemMacbl apKpinbl eLLipinei: anmManbl-canManbl acnan backa
KO3FanManabl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaara Tek ewipinrex

KyHAe canbibi3. AHanaTbiH anmManbl-canmansl acnantap
TyCin KeTyi MyMKiH.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIWiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTapAbl anMacTbipy 1.6.) naiaanaHyaa xaHe
onappabl TacbiMangay XaHe caKrayfa anHany
6aFbITbIHbIK PETTeYILiCiH OPTa KYHre XbIMKbITbIHbI3.
KOCKpiLL/eLwLipriliKe Ke3[enCoK THI0 XapaKkaTTaHy KaymniH
TyAbIPaab!.

» 3aKbIMpanfaH WaKHHaH CaKTanTbIH OyKTbIpMa GipaeH
anMacTbipbinybl KaXeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAA OpbIHAAY YCbIHbINAAI.

bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anekTp

KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblFbiHa HapblHbI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHAaFbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.
KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl BHIMA XOHAEY XaHE KTy,
COHpal-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwiextep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapAblH Kocankbl bentiekTepi Typanbl cypakTapbiHplfa
TMAHAKTbI Xayan bepefi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*

Kasakiwa | 45

(hMpManblk HeMece aBTopU3alLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XLIC ,Pobept bow*

ANeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHan keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHABIK aKKyMYNATOPNap KayinTi Tayapnapra

KOMbINATbIH TananTapra can bonybl kepek. MaiaanaHyLubl

aKKyMynATopnapgbl Keluese KoChbIMLLIA KyXaTTapchi3

TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)

opamara aHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl TanantapAb!

cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay KesiHge kayinTi xykrep

MamaHblHa xabapnacy kepek.

AkkyMynAaTOpAbI KOPMyCbl 3aKbIMAanFaH bonca raHa

XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xaHe

AKKyMYNATOP/bI OpamMaaa Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.

KaxeT bonca, KocbIMLU YATTbIK epexeneppi cakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/ SNEKTp Kypanaapabl, akkyMyNATOpnapAbl, Kepek-

XapaKTapAbl XKaHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTUAMBIK TYPFbIAAH AYPbIC yTUNK3aLMANayFa
TancobIpy Kepek.

ANEKTP Kypanaapabl XaHe
aKKyMynaTopnapabl/6atapeanapppl y# KOKbICbiHA
TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XoHE INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
boibiHwa 2012/19/EU anpexTvBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cai
Xapamcbl3 3NEeKTP Kypanaapmbl, akaynbl
HeMece NaiaanaHbinFaH
aKkymynaTopnap/bl/6aTtapesnapabl benek
XXMHAY KePeK XaHe IKONOTMANbIK TYPFblAaH AYpbIC
YTUNM3aLMANayra Tanchbipy Kepek.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHi-HOHADIK:

LTacbiMangay” TapayblHgarbl, 45
beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

A AVERTISMENT Citigi_toate in'dic'agiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

Romana |47

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nudeschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircuit.
g Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreun cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-
nea specificaté pe plicuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. In cazul utilizarii altor acumula-
tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de raniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in beton, ca-
ramidad si piatrd. Este deasemeni adecvata pentru gdurirea fa-
ra percutie in lemn, metal, ceramica si material plastic. Scule-
le electrice prevazute cu reglare electronicd a turatiei si func-
tionare spre dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insuru-
bare.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

1 Sistem de prindere accesorii SDS-Quick

2 Capac de protectie impotriva prafului
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3 Dispozitiv de blocare
4 Comutator ,gdurire/gaurire cu percutie”
5 Indicator directie de rotatie, functionare dreapta
6 Indicator directie de rotatie, functionare stanga
7 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
8 intrerupator pornit/oprit
9 Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului
10 Acumulator*
11 Lampad,Power Light*
12 Adaptor universal de prindere*
13 Capde surubelnita*
14 Cap de surubelnitd cu dispozitiv de blocare cu bila*
15 Burghiu cu tija hexagonala*
16 Burghiu cu sistem de prindere SDS-Quick*
17 Maner (suprafata de prindere izolatd)
18 Tastd deblocare acumulator
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Ciocan rotopercutor cu acu- Uneo Maxx
mulator
Numar de identificare 3603J523..
Tensiune nominald V= 18
Turatie nominala rot./min 0-900
Numar percutii mint 0-5000
Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6
Sistem de prindere accesorii SDS-Quick
Diam. max. gaurire
- Beton (cu burghiu spiral) mm 10
- Otel mm 8
- Lemn mm 10
- Lemn (cu burghiu freza

pentru lemn) mm 20
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 85 dB(A); nivel putere so-

nora 96 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Géurire cu percutie in beton: a,= 13 m/s, K=3 m/s?,
Gaurire in metal: a, =4 m/s?, K=1,5 m/s?,

insurubare: a, <2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

—

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat i
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actionrii involuntare a intrerupéto-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incadrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupétorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 10 apasati tasta de deblo-

care 18 si trageti acumulatorul spre spate afard din scula elec-

trica. Nu fortati.

Putetiincdrcaacumulatorul 10 siatunci cand estei introdus in
scula electrica. in timpul incarcarii scula electrici nu poate fi
pornita. Apasati intrerupatorul pornit/oprit 8, pentru a vizua-
liza starea de incarcare a acumulatorului, vezi paragraful ,In-
dicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului®.
Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de tempe-
raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o duratd de
viatd mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Selectarea accesoriului

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de un accesoriu SDS-

Quick.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si ma-
terial plastic puteti utiliza un accesoriu SDS-Quick sau un ac-
cesoriu cu sistem de prindere hexagonal.

Pentru insurubare folositi numai capete de surubelnita cu dis-

pozitiv de blocare cu bila 14 (DIN 3126-E6.3). Puteti utiliza
alte capete de surubelnitd 13 fixandu-le intr-un suport pentru
capete de surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bila 12.

In lista accesoriilor de la sfarsitul prezentelor instructiuni gi-
siti o selectie a accesoriilor adevate.

Schimbarea accesoriilor
Cu sistemul de prindere SDS-Quick puteti
ECJ schimba accesoriul simplu si comod fard a fo-
losi alte scule.

@ Accesoriul cu sistem de prindere SDS-Quick
este mobil prininsdsi sistemul sdu. Din aceastd
cauza la mersul in gol se produce o abatere de la miscarea

concentricd. Aceasta nu afecteaza precizia de executie a gau-

rii deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

I sistemul de prindere SDS-Quick pot fi montate deasemeni
si diferite tipuri de burghie cu coada cilindrica. Gasiti indicatii
inacest sens la pagina de accesorii de la sfarsitul prezentelor
instructiuni.

Capacul de protectie impotriva prafului 2 impiedica in mare

masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-

re a accesoriilor, in timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 2.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.
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Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-Quick
(vezifiguraB)

Curatati regulat capatul de introducere al accesoriului si gre-
sati-l usor.

Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor pana cand se blocheaza automat.

Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-
Quick (vezi figura C)

Impingeti spre spate mansonul de blocare 3 si extrageti acce-
soriul.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastri electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 in

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 10 in maner pana se incliche-

teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului ,gaurire/gaurire cu percutie 4 se-

lectati modul de functionare al sculei electrice.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decét cu scula
electricd opritd! in caz contrar scula electrica se poate deteri-
ora.

Pentru schimbarea modului de functionare rasuciti comutato-
rul ,gdurire/gaurire cu percutie” 4 aducandu-l in pozitia dori-

ta.
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Pozitie pentru gaurire cu percutie in beton
sau piatra

i

|| Pozitie pentru gaurire fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic cat si pen-
tru ingurubare

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura D)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-

tie 7 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 8 este apasat acest lucru nu mai

este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti

comutatorul de schimbare adirectiei de rotatie 7 spre stanga,

pana la marcajul opritor.

Q Indicatorul directiei de rotatie, functionare dreapta
5 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit
8 este apasat si motorul este pornit.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-

rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-

bare a directiei de rotatie 7 spre dreapta, pand la marcajul

opritor.

v Indicatorul directiei de rotatie, functionare stanga 6
se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 8
este apasat si motorul este pornit.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 8 si tineti-| apasat.

Lampa 11 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit
8este apasat putin sau lamaximum si face posibild iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 8.

in cazul temperaturilor scazute scula electrica va atinge numai
dupad un anumit timp puterea maxima de gaurire cu percutie.
Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 8.

0 apasare ugoara a intrerupatorului pornit/oprit 8 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O datd cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 8 mandrina este
franatd, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupa oprirea sculei electrice.

Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 8 numai dupa ce surubul a fost ingurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului 9 indica timp
de cateva secunde starea de incarcare a acumulatorului,
atunci cand intrerupdtorul pornit/oprit 8 este apasat pe juma-
tate sau complet si se compune din 3 LED-uri verzi.

(1)) Capacitate
Lumina continud 3 x verde >67%
Lumina continua 2 x verde 34—66%
Lumina continua 1 x verde 11-33%
Lumind intermitentd de cadentd lenta

1 xverde <10%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a acumula-
torului 9 si lampa 11 clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului se situeaza in afara domeniului temperaturilor
de lucru de la ?<Default § Font>30 pana la +65 °C.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

In cazul in care este utilizat conform destinatiei, scula electri-
cd nu poate fi suprasolicitatd. Atunci cand solicitarea este
prea mare sau daca se depaseste temperatura maxim admisa
pentru acumulator de 65 °C, sistemul electronic deconectea-
za sculaelectrica, pana cand aceasta se raceste, ajungand din
nou in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a acumula-
torului 9 si lampa 11 clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului se situeaza in afara domeniului temperaturilor
de lucru de la ?<Default § Font>30 pand la +65°C si/sau s-a
declansat protectia la suprasarcina.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.
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» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sé fie executata la un centru de service post-van-
zari.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
W Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

75X jele trebuie directionate cétre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz i, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon K

Li-lon:
Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 51.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHusa 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHHA. HecnasBaHeTo Ha NpUBELeHH-
T€ N0-A0NY YKa3aHWA MOXe [ JoBefe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNK TEXKK TPABMH.
CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTpPUUEcKaTa Mpexa enekTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

Be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CNoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /40 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepran nu napu.

» [pbXKTe Aeua M CTPAHUUHU NMLA Ha Ge3onacHo pas-
CTOAiHMe, ;O0KaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHUMaHKeTO By Objie 0TKNOHEHO, MoXe aa 3arybute
KOHTPONA Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
[AoNycKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeay, He us-
non3Ba¥Te aganTepy 3a wencena. 107138aHETO Ha
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OPUrMHaNHK LWEeNCcenu U KOHTaKTU HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite agonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeLyu U XNagunHu-
uM. Korato 1An0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB Yap e No-TonAM.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawuHu. [ToBpEeHN MK yCyKaHK Kabenu
YBeNMUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbMKHUTENHU kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara H3nonN3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBeE. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

> bbAaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH U NOCTbNBaHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK MO, BNMSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM ynoHBawy nekapcTea. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborerte c npepnassaiyo pabotHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuUneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MonykKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM a NoCTaBHTe aKyMy-
naropHara 6atepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKO, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CU BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBAY, MK aKo NoJaBarTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXEeHWE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIOUEH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeau Aa BKNIOYKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4ose. [1OMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noAabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[ KOHTPO/MPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH UNK YKpalleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLYM ce
3BEeHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE ipexu, YK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morart Aa ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

> AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKMIOUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. M3M10N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
fensuara ce npu pabora npax.

TpUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3eaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mon3Bare NOAXOAALLMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1a[lEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBAPBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKNTE HA @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 1a 3aMeHsATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWiencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaite akymynaropHara batepus.
Tasu MApka npemaxea 0onacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar aocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULIA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLETe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
N1, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT i bbaar M3Kknoum-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpixKaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MposepaBaiTe AaNK NOABHXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, ANk HMa CUyNeHHn
MNY NOBPeAeHH AeTalN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpHKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBMTE 3M10MONYKM Ce [ibMKaT Ha Hefobpe noambpxa-
HM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» MopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXeLLn H-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT M0-TIEKO.
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» WU3non3ssaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, [OMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPEeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa U3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NHUUHK OT
NPeABUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

[PHXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNnaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBoguTensa. Korato U3nonasare 3apafiHn yCTpOH-
CTBA 32 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
UK, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CaMo NpefBHAEHNUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHM akymy-
NatopHu1 batepun Moxe fia Npeau3BrKa TPYAOBA 3M0MONy-
Ka U/unu noxap.

» MpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOpPHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIeMH UK ManKH MeTanHH npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeU3BHUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CneaCcTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWE MoraT
na Bbar uarapaHus UK Noxap.

» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3barsaiTte
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Ko)xaTta Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. Ako eneKkTponuT nonaaHe B ounte Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH neKap. ENekTponuTsT Mo-
e [1a NPEAM3BUKA U3raPAHKMA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CAaMO OT KBaNU(HLUPaHKU cneunany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsaBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabota ¢ Kbprauu

» PaborteTe ¢ Wwymo3arnywumuTeny. Bb3eicTB1eTO Ha LWyM
MOXXe Aa Npeau13BKKa 3aryba Ha cnyx.

» Korato u3nbnusBarte AeHHOCTH, NPH KOUTO PabOTHHAT
MHCTPYMEHT UM BUHTA MOXKE A1a NONafHe Ha CKPUTH
noJ NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMLM NOA HaNpeXeHue,
BHMUMaBaWTe fja AONMUpPaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa caMo
[0 H30NMPaHHTE PbKOXBATKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK
Noj HanpexeHue TO MOXe fja Ce Npeaane Ha MeTanH1Te
€N1eMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 Aa NPEeAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

» WUsnonsBaiTe NoAXoaALLM YpeaH, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/vunu Tpbbonposoau, unu ce obbpHeTe 3a HHGOpMa-
UMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabanTenHu cnyxoéu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHHUA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHHE
C €NeKTPONPOBOAM MOXKE Aa NPEAM3BMKA NOXAP UK TO-
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KOB ynap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe f1a NPeaus-
BMKa EKCM/I03MA. YBPEXAHETO Ha BOAOMNPOBOA Npeaus-
BMKBa 3HAUNTENHU MaTEPUANHU LLETH.

» AKo pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KNIoueTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BbaeTe noaroTBeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha rofieMH peaKLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeANU3BUKBAT OTKAT. ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Bro-
Ku1pa, aKo:

- bbae npeToBapeH Unu
- ce 3aKnuHK B 0bpaboTBaHua aeTain.

» OcurypsBaiite obpaboTrBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C noAxoAsLLM npucnocobneHra unu ckobw, e 3actono-
PEH N0 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeay fa ocTaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaTe
BbPTEHETO fja CNPe HaMbNHO. B NpoTMBEH Cryyai 13-
MON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a A0NPe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HeKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepua. CbLiecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeZIMHEHHE.

Mpeana3Baiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
~...] COKHTeMMnepaTypH, Hanp. BCcnepcTBHE Ha Npo-
AbKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUEBa
CBETNIHHA UMY OTbH, KAKTO M OT BOAA M OBNaXHABaHe. Cb-
LLeCcTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3UA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpPaBHMNHa €KCNNOATaLKsA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morart ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLEHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpcete nekapcka nomouw, Mapwre morar
[1a Pa3[IpasHAT AUXaTenHuTe NbTuLa.

» UanonseaiiTe akymynatopHata 6aTepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpeanaseHa oT onacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» U3non3saiiTe cCamo OPUrHHaNHKU aKyMynaTopHu bare-
UM, NPoU3BOACTBO Ha Boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baluna eneKTPOMHCTPYMEHT HanpexeHue. [py
WU3N0ON3BaHe Ha ipYrH akyMynaTopHu batepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTMMM», npepaboTeny akymynatopHu bare-
PHM UK aKYMyNaTopHU baTepuy U0 NPOM3BOACTBO Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HaPaHABAHE W/UNK HaHACAHE Ha
MaTepuanHu LeTH BCNeACTBUE Ha eKCMO3MA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [10Befie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

MpeaHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yiapHo Npobusa-
He B OETOH, 3AapHA M KaMeHHU MaTepranu. ToA CbLyo Taka e
noaxoasiL 3a 6eaynapHo npobuBaHe B AbPBECHW MaTepUani,
METanu, KepaMmUuH1 MaTepUant U NNacTMacu. EnekTponH-
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CTPYMEHTH C eNEKTPOHHO PEryNMpaHe v AACHa U NABa NOCOKa
Ha BbpTeHe Ca NOAXOAALLM CbLLO U 32 3aBUBaHe/pa3BUBaHe.

Namnara Ha T03W eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefiHasHaueHa 3a
Henocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NoAxoaslia 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLeHUA UK 3a BUTOBY Lie-
.

U3obpa3eHn enemeHTH
HomepHpaHeTo Ha eN1eMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHACA 10 M30DPaKEHUATA Ha CTPAHHLUTE C UTypuTe.
1 MarponHuk SDS-Quick
[poTMBONpaxoBa kanauka
3acTonopsBalLa BTynka
lpeBkniousaten «npobuBaHe/yaapHo NpobuBaHe»
CBETNMHEH yKa3aTen 3a BbpTeHe HafIICHO
CBETNIMHEH yKa3aTen 3a BbpTeHe HansaBo
[peBKniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHe
[lycKoB npekbcBay
MHAKMKaTOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMyrnaTopHata batepus
AkymynatopHa barepua*
Namna ,Power Light”
YHUBepcanHo rHe3no 3a butose*
HakpaitHuk 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*

HakpaiHuk 3a 3aBuBaHe (b1T) CbC 3axBaLlaHe Cbe ca-
uma*

15 Cspepna C WeCTOCTEHHa onatlka*

16 Cepeano c onawka SDS-Quick*

17 PbkoxBsatka (M30n1paHa NnoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

18 OcBoboxpaaBaluyy byToHM 3a akyMynaTopHata batepus
*U3o0bpaseHnTe Ha hUrypute M ONUCaAHUTE AOMBNHHTENHHU NPHCNO-

6 Heca BC Hata TOBKa Ha

ypepa. U3uepnareneH cnMcbK Ha AONMbTHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a J0MbAHU-
TeNnHW npucnocobnexus.

W oo ~NOOGA_WN

Tl el =
AW O

Unchopmauua 3a U3NbUBaH WyM U BUOpauuu
CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpeneneHn cbrnacHo EN 60745.

PaBHHLLeTO A Ha reHeprpaHma LyM 0BUKHOBEHO e: paBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

96 dB(A). HeonpepnenerocT K = 3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

[TbiHarta CTORHOCT Ha BUBPaLmKTE a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPpUTE HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeenexu
cbrnacHo EN 60745:

YnapHo npobusane B 6eToH: a, = 13 m/s?, K=3 m/s?,
MpobuBane B MeTan: a, =4 m/s%, K=1,5m/s?,

3asvBane: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

PaBHWLLETO Ha reHep1paHuTe BUOPALIMK, TOCOUYEHO B TOBA
PbK0OBOACTBO 3a €KCMNOATaLNsA, € ONPEeNeHo CbINacHo
npoueaypara, AeduHupana B EN 60745, u Moxe aa bbae us-
MON3BaHO 3 CPABHABAHE C/PYTY ENEKTPOUHCTPYMeHTH. To e
MOAXOAALLO ChlLO W 32 NPeABapUTeNHa OPUEHTUPOBbYHA
npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUBPaLMH.

T0COUEHOTO HUBO Ha reHepHpaHUTe BUOPaLMK € NPefCTaBu-
TENHO 3a Hali-YeCTo CPEeLLaHNTE NPUNOKEHMA Ha ENEKTPONH-
CcTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3Non3Ba

3a IPYIM AENHOCTH, C APYT PabOTHW MHCTPYMEHTH UK aKO
He bbae NoAAbPXKaH, KAaKTO € NPEeANUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUbpaLMK Moxe f1a ce npoMeHu. Tosa b1 Morno
[1a YBENNUM 3HAUNTENTHO CYMApHOTO HATOBapBaHe OT BUOpa-
LiMK B npolieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpaLuu Tpabea
na bbaar B3uMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH Uik paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaToBapBaHe
0T BUOpaLuu.

MpennucsaiTe 4ONBAHUTENHW MEPKM 33 NPEANa3BaHe Ha pa-
BoTeLMA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BH-
BpalnuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyXBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXa-
He Ha pbLieTe ToNMK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha paboT-
HHTE CTbIKM.

TexHnuecku AaHHU
KaranoxeH Homep 3603452 3..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
HomuHanHa ckopocT Ha
BbpTEHe mint 0-900
YecroTa Ha yaapute mint 0-5000

EHeprus Ha eanHuueH yaap
cbrnacHo EPTA-Procedure
05/2009 J 0,6

He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-Quick
Makc. @ Ha npobuBaHu1Te 0TBOPH
- BeToH (cbc cnupanoBuaHo

cBpeano) mm 10
- BCTOMaHa mm 8
- BAbPBO mm 10
- [IbpBo (cbe cBpeano ¢ nnocko

yeno) mm 20
Maca cbrnacko EPTA-Procedure
01/2003 k 1,4

g
Deknapauus 3a cotetctene (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue OMUCaHHAT B
paafena «TeXHUUeCKM aHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA U3HC-
KBaHWATA Ha CNEAHWUTE CTAaHAAPTH U HOPMATUBHH [OKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3MCKBaHWATA HA IUPEKTUBU
2009/125/E0 (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/EO, 2006/42/EOQ.

TexHnuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013
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MoHTtupaHe

» lMpeau n3BbplUBaHEe Ha KAKBUTO U fa e AENHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa (Hanp. TeXHUuecko OGCI'IY)KBB'
He,CMAHa Ha paﬁomml HHCTPYMEHT HT.H.), KaKTo Hnpu
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOYBA-
Tens 3a NocoKaTa Ha BbpTeHe B cpeiHa No3uuuA. [1pu
3a[ienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBayY N0 HEBHUMaHHe Cb-
LLleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHarta 6atepua
(BmxTe chur. A)

» U3non3saiiTe cCamo HAKOE OT 3apAAHKTE YCTPOICTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLLATA C AOMbAHUTENHUTE NPHUCNO-
cobnexun. Camo Te3u 3apAIHU YCTPOMCTBA Ca NOAXOAS-
L1 32 U3N0ON3BaHaTa BbB Baluna eNeKTPOUHCTPYMEHT -
THeBO-HOHHA akymynatopHa barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce J0CTaBsA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a ia [OCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara batepus, Npeny MbPBOTO ¥ M3MON3BaHe A 3apefeTe
[IOKpai B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-MOHHaTa akyMynatopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexzaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa la CbKpallyasa JbroT-
panHocTTa 1. MpekbeBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLo He  Bpeau.

NuTMeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe 0T enekTPOoHHKA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». MNpy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNKoUBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUpa Aa Ce JBIXKU.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBanTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHA Npe-
KbcBau. AkymynatopHarta batepus moxe aa bbae nospe-
AeHa.

3a IeMOHTUPaHE Ha akyMynatopHata batepus 10 HaTUCHeTe
ocBoboxaasalyua byToH 18 1 u3gbpnaiTe akymynatopHata
barepua Ha3a OT eNneKTPOMHCTPYMeHTa. He npunaraitte
ycunue.

Mpv 3apexpaHe MoxeTe [1a 0CTaBUTE akyMynaTopHara bare-

pua 10 B enekTpoMHCTPYMeHTa. o Bpeme Ha 3apexiaHeTo

€/1EeKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia bbzie BKNtoueH. HatucHe-
Te NyCKOBMA NpekbeBau 8, 3a ja NpoBepuTe CTENeHTa Ha 3a-
pefieHocT Ha batepusaTa, BUXTe pasgnen «CBETIMHEH UHAKMKA-
TOP 32 CbCTOAHMETO HA akyMynaTopHata barepusi».
AkymynaTopHata batepus e cbopbxeHa c NTC-TemnepartypeH
[NlaTuuK, KOWTO JONYCKa 3apex/aaHeTo camo B TemnepatypH1a
uHTepBan Mexay 0 °C v 45 °C. Mo T03K HauKH Ce yBeNMUaBa
[bNroTpanHoOCTTa Ha akyMynatopHata batepus.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

U360p Ha paboTeH HHCTPYMEHT

3a yfmapHo npobuBaHe e HeobxoaMMO fia U3non3gate
cBpeana c onatuka SDS-Quick.

3anpobusaHe bes yaap B 4bpBO, MeTan, KEPaMUUHU MaTepH-
anu W MNacTMack MOXeTe ia U3MO/3BaTe NOAXOAALM
cBpeana c onaluka SDS-Quick unu cBpeana ¢ WecTocTeHHa
onauuka.
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3a 3aBMBaHe W pa3BMBaHe M3NON3BaHTE CaMO HAKPaHHULM
CbC 3axBalljaHe cbe cauma 14 (DIN 3126-E6.3). MoxeTe fia
13nonagate Apyru HakpanHuuM (butose) 13 ¢ noMolLTa Ha
NPEXOfHNK — YHUBEPCANHO FHE3/0 C OMallKa CbC 3axBalljaHe
CbC cauma 12.

MoaxoaALLM 33 PA3NUUHK NPUNOXKEHUE PADOTHU MHCTPYMEH-
T MOXeTe fla HaMepHTe B pasfiena 3a 003op Ha AoMbAHUTEN-
HY NpKUCnocobneHns B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMNO-
aTaums.

CMsAHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT
C nomoliTa Ha cuctemata SDS-Quick MoxeTe

EC] [a 3ameHsTe PaboTHUTE UHCTPYMEHTH 6bp30 U
ynaobHo, 6e3 f1a € HeobxoaMMO U3NON3BAHETO
m Ha CromaraTe/lHu UHCTPYMEHTH.

CbrnacHo npuHUMna Ha 3axsaLyaHe SDS-Quick paboTHMAT MH-
CTPYMEHT UMa cBobofia Ha iBrKeHHe. [opaay ToBa Ha npa-
3eH xofi MMa breHe. ToBa 0baue He ce 0Tpa3ABa Ha TOUHOCTTA
Ha npobuBaHe, Tbil KaTo NPK NPob1BaHe PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT Ce LieHTP1pa aBTOMaTUYHO.

NatpoHHKKbT SDS-Quick MoXe a 3aXBaLLa U PA3NHYHK TUMO-
Be CBPe//1a C LeCToCTeHHa onallka. NMoapobHa MHdopmauua
LLie HAMEepHTe Ha CTPaHWLATa C [OMbIHUTENHUTE NPUHALIENK-
HOCTH B Kpas Ha TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaluA.

MpoTvBoNpaxoBara Kanauka 2 orpaHWuaBa CUNHO NPOHUKBa-
HETO Ha OTAENALLMA Ce NPHU KbpTEHE Npax B NaTPOHHHUKA. py
NocTaBAHe Ha pabOTHWA MHCTPYMEHT BHUMaBaNTe f1a He No-
BpeauTe NPOTUBOMNpPaxoBaTa Kanauka 2.

» Mospeaena npoTHBONpPaxoBa Kanauka Tpa6sa Aa ce 3a-
meHu BegHara. lpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3BbpLLe-
HO B OTOPH3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboteH HHCTpyMeHT TMR SDS-Quick
(BuxTe cour. B)

lMouwcreTe onalukara Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 1 A CMaXeTe
neko.

BKapaiite paboTHHA MHCTPYMEHT B MAaTPOHHKKA CbC 3aBbpTa-
He, loKaTo Obfle 3aXBaHaT aBTOMATUUHO.

YBepeTe ce upe3 u3fbprisae, e e 3axBaHar 3apaso.

U3BaxpaHe Ha paboteH HHCTpyMeHT Tun SDS-Quick
(BuxTe dour. C)

[ipbrHeTe 3acTonopABallara BTyNka 3 Ha3az 1 M3BaeTe pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALyM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXaLyu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa WM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KarT anepruuH1 peakLini u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA HA paboTelyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HAMUPALLM Ce HAabNK30 NuLa.
Onpefaeneny npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cuMTaT 3a KaHLEepPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha ibPBEeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
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Ha CbabpXally a3becT MaTepuany Camo oT CbOTBETHO 00y~
UeHW KBanMMLUMpPaHu 1La.
- OcwurypsBaiite n0b6po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3MNON3BAHETO Ha AMXaTeNHA Macka C
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiTe BanuaHWTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanugHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TEepHanu.
» U3barpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHo Aa ce CaMOBb3NAMEHH.

Pabota c enekTpOMHCTPYMeHTa

MyckaHe B excnnoartauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
» WU3non3eaiiTe CaMo OPUrUHANHU NUTHEBO-HOHHK baTe-
UM, NPOU3BOACTBO Ha Bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Balmsa eneKkTpoMHCTPYMEHT HOMUHANHO Hanpe-
KeHue. 13non3BaHeTo Ha ApYrv akymynatopHu barepuu
MOJXe f1a NPear3B1Ka TPABMHU 1 OMACHOCT OT NoXap.
MocTaseTe NPeBKNIOYBATENA 3a NOCOKATA HA BbpPTEHE 7 B
CPeAHO NONoXeHKe, 3a Aa NPeAoTBPaTHTE BKIIOUBAHE MO He-
BHWUMaHHe. MNocTaBeTe 3apefeHara akyMmynaropHa barepus
10 8 pbKoXBaTKaTa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELYPaKBaHe
1 aKymynatopHata barepua bbae 3axBaHara 34paBo B PbKOX-
Barkara.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

C npeBkntouBatens «npobusaHe/yaapHo npobusate» 4 u3-
bepeTe pexuma Ha pabota Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
YnbTBaHe: CMeHAlTe pexuma Ha pabota camo Npu U3Kio-
UEeH eNeKTPOMHCTPYMeEHT! B NpOTMBEH Cyyai enekTpouH-
CTPYMEHTBT MOXe ia Obfie NOBpefeH.

3a cMAHa Ha pexuMa Ha paboTa 3aBbpTeTe NPeBKoUBaTeNs
«npobuBaHe/ynapHo NpobusaHe» 4 10 enaHara nosuLua.
[No3nuus 3a yaapHo npobuBaHe B HeTOH Ui
KaMeHHHW MaTepuani

i

T3] Moanums 3a npo6uBaHe 6e3 yaapy B AbpBo,
METanu, KepaMUyHW MaTepHani 1 NnacTMa-
CH, KaKTO W 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BixTe hur. D)

» 3apeicTBaliTe NpeBKNOYBaTeNd 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe 7 caMo KOraTo eNeKTPOHHCTPYMEHTDLT € B MOKOMH.

C nomoLLTa Ha NpeBKNtouBaTena 7 MOXeTe ja CMEHATE N0Co-

KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e

Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbcBau 8.

BbpTeHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHe Ha BUHTOBE

HaTUCHETE NPEBKMoUBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 7 10

yrop Hansgo.

& CBETNMHHUAT UHAMKATOP 3a AACHA NOCOKA Ha BbpTe-
He 5 CBETM NP HaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBay 8 U pa-
boreuy enektpogBUraren.

BbpTeHe HanABO: 3a Pa3BUBAHE HA BUHTOBE W raiku HaTh-

CHeTe NPEeBK/oUBaTeNs 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe 7 HaAACHO

[0 ynop.

v CBETNUHHUAT MHAMKATOP 32 NAIBA NOCOKA HA BbPTEHE
6 CBETW NP HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 8 1 pabo-
Telly eneKTPoABHraTen.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3aapb-
XTe NyCKOBMA NpeKbcBay 8.

Namnara 11 cBeTH NpU YACTUUHO UK HAMBIHO HATUCHAT Ny~
CKOB NpekbcBay 8 1 npu HebnaronpuATHM CBETIMHHM yCNo-
BMA NoflobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

3a M3KMIOUBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BWA NpeKbcBay 8.

TPy HUCKM TEMNEPATY U ENEKTPOUHCTPYMEHTBT A0CTHUra M-
HaTa CM MOLLHOCT eiBa Cefl kaTo € paboTun M3BECTHO BpeME.
3a ;ja necTute eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B0~
UeH CaMo KOraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/4ecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBMCMMOCT OT CHnarta Ha HaTMCKaHe Ha NMyCKOBMA NPeKbe-
Bau 8 MoxeTe beacTeneHHo a perynupare CKopoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yaapuTe Ha paboTeLyus eneKkTPOUHCTPY-
MEHT.

TeKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBay 8 NpeansBuKea
Maska CKopOCT Ha BbpTeHe/HUCKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBENWUaBa U CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. uecToTara Ha yaapHre.

Cnupauka

Ipw oTnycKaHe Ha NyCKoBMA NPeKbCBay 8 NaTPOHHUKLT ce
CM1pa NPUHYAMTENHO OT CIMPaUKa, C KOETO Ce NPefoTBpaTa-
Ba BbPTEHETO My MO MHEPLIUA CNEeA U3KNIOUBAHE HA eNeKTPO-
MHCTPYMeHTa.

[p# 3aB1BaHe Ha BUHTOBE OTMYCKalTe NyCKOBUA NPeKbCBay
8 e1Ba CMiefl KaTo BUHTDLT € 3aBMT 31paB0 B AeTanna. Taka rna-
BaTa Ha BUHTa He NPOHMKBA B ieTalna.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 33 CbCTOAHHETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta batepua

CBETNMHHUAT UHAKKATOP 9, CbCTOALL Ce OT 3 3eN1EHN CBETOLM-
of1a, NoKa3Ba 3a HAKO/MKO CEeKYH[IM CbCTOAHUETO Ha 3apefe-
HOCT Ha akymMynatopHara batepus, Korato nyCKOBUAT NPeKbC-
Bay 8 bb/ie HaTUCHAT HANONOBMHA UMK JOKPaK.

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >67%

HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo 34—66%
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 11-33%
baBHo MuraHe 1 x 3eneHo <10%

TpuTe cBeTOAMOMA 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara bare-
pus 9 v namnata 11 murar 6bp30, Korato Temneparypara Ha
aKymynatopHata batepus e U3BbH paboTHWA TemnepaTypeH
uHTepBan ot ?<Default $ Font>30 no +65 °C.

1609 92A0A6(28.5.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1252-003.book Page 57 Tuesday, May 28, 2013 3:49 PM

TemnepatypHa 3alyuTa OT NpeToBapBaHe

Koraro ce 3nonasa CbrnacHo NpefHasHaueHUeTo CH, eneK-
TPOUHCTPYMEHTLT He MOXe fia bbae npetosapeH. [pu TBbpae
rONAMO HaTOBapBaHe WK NPHU NPEMUHaBaHe Ha JonycTumara
TeMnepartypa Ha akymynatopHata batepus ot 65 °C enex-
TPOHHOTO YNPAB/EHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA F0 U3KTIoU-
Ba, /I0KaTO OTHOBO Objie AOCTUrHAT HOPMaNHUA PaboTeH Tem-
neparypeH MHTepBar.

TpwTe CBETOAMOAA HA MHAKMKATOPA 3a CTEMEHTA Ha 3apefe-
HOCT Ha aKymynatopHata batepus 9 v namnara 11 murar 6bp-
30, KOraTo Temneparypara Ha akyMmynaropHara barepus e us-
BbH paboTHKA TeMnepaTtypeH UHTepBan ot ?<Default
Font>30 a0 +65°C u/unu ce e 3apercTBana 3alutata cpeLly
npeToBapBaHe.

3awura cpelly NbiHO paspexaaHe

NuTeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe OT enekTPoHHKA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce M3KNKoUBa OT NpeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUpa Aa Ce [BUXKMU.

Yka3aHus 3a pabora

» MMocTaBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafkarta cCamo Korato e U3KnioueH. BbpTalmar ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia Ce U3METHE.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

> 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» Mpeay U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecKo obenyxea-
He, CMAHA Ha PaGOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KAKTO U NPH
npeHacsaHe U CbXpaHsaBaHe, NOCTaBANTe NPeBKNIOYBa-
Tens 3a NocoKaTta Ha BbpTeHe B cpefiHa no3uuus. Mpu
3aieCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHUMaHHUe Cb-
LleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» Mospeaena npoTHBONpaxoBa Kanauka TpaA6sa Aa ce 3a-
meHu BegHara. l[penopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3BbpLe-
HO B OTOPH3UPAH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

AKo aKymynaTopHara batepus ce noBpeam Unu u3xabu, Mmons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a €NIEKTPOUHCTPYMEH-
v Ha boww.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

Koraro ce obpbliare ¢ Bbnpocu KbM NpencTaBuTenure, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-LudpeHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NoMyuMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLMA 3a PE3epBHU uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Bbnrapcku | 57

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN M U3BbHrapPaHLUOHHK PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
pOHY baTepuy ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWTE SOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C MOBULLIEHA OMACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepun Morar a ObaaT TpaHCMopTUpPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JoMbNHUTENHH pa3-
PeLTeNHH.

[py TpaHcNopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KyPUEePCKK YCIYTH) MMa crewu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HAUaBAHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaWTe C eKcnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

W3npatuaiite akyMynaTopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. U3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C Ne-
NALM NEHTH 1 OMAKOBawTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MeCTBaT B OMaKOBKara CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO W OMBHWTENHW HAUMOHANHH Npes-
nUCaHKA.

BpakyBane
;?74 EI‘IeKTpOMHCprMEHTVITe, aAKyMYynaTtopHuTe 6aTepvw| u

72X| nombnHuTenHuTe npucnocobnerus TpsbBea da bvaar
npenaBaHy 3a 0MON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalLuTe ce

B TAX CYPOBHHH.

He 13XBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHHU UNK
061KHOBEHM baTepuu Npu brutoBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka iupeKkTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3ns3na oT ynoTpe-
0a eneKTpruecka 1 enekTpoHHa anaparypa
W cbrnacHo EBponeficka aupekTiea
2006/66/EQ 0b1UKHOBEHM 1 aKyMyNnaTopHu
barepuu, KOUTO He MoraT fja Ce U3non3Bar
noseue, TpAbBa aa ce cbbupat 0TAENHO 1 /aa bbaat noanaraHm
Ha nogxopasLa npepaboTka 3a 0Mon30TBOPABaHe Ha Chibp-
)KaLLKTe Ce B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHH Unu 06uKHOBEHH baTepun:

Li-lon:
Li-lon E Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pas-
r nen «TpaHcnopTMpaHe,

CTpaHuua 57.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

A NPEOYNPEQYBAHE Mpounrajte ru cute

HaNoOMEeHH W yNaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 0 0e36eAHOCHUTE HaNoMeHH W ynaTtcTaa
MOXe [1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap 1/unu
TElLKW NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpUCTEHbe 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat* Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBA Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHK anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

Be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaH1OT Ui HeocBeTNEeH paboTeH
MpOoCTOpP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPHUHKOT anapar Bo OKONMHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3Uja, Kafie UMa
3anan1By TEUHOCTH, Fac MK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE [13 ja 3ananar npasTa
WnY napearta.

» [pxeTe ru Aeuara U ApyruTe NULa noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpOnaTa Hafl ypeaor.

EnekTtpuuHa 6e3begHocT

» [PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUEH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOABETHUTE SUAHM [I03HU FO HamarnyBaar
PU3WKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hM3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LLeBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
¢prxupepu. NocTou 3ronemMeH pUKK Of ENEKTPUUEH
yAap, LoKonKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky oA AoXn,
¥ Bnara. HaBneryBarweTo Ha BoJja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH yaap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro
HOCHTe eNeKTPUUHKUOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNHHA, Macno, OCTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpPeaoT.
OLLTETEHWOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsHKOT 3a
€MEeKTPUYUEH yaap.

» [10KONKy CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpofoNXeH kaben wro e

3:49 PM

noroAeH 3a KOPUCTEHEe Ha HaBOPeLUEeH NpocTop.
KopKcTerbeTo Ha CooaBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamanyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHUOT ypes Co AMdepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa PU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

BesbeaHoCT Ha nHUa

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymuo
KOpHUCTETe ro eneKTpUuHKUoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH UNH Nnop,
BNHjaHKe Ha ApOra, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MO3Xe [1a J0BEAE [0 CEPHO3HH NOBPEaH.

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTto Ha 3allTMTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3a 3aLUTHTa Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
Np1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3KKOT Of NOBPEaU.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHUOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UH CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE [la Npear3BuKa Hecpeka.

> WU3Bapete ru anatute 3anogecyBare UK KNy4YeBHTe 3a
3awpadcysatbe, Nnpeq 4a ro BKNyuuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [loKonky MMa anaT Wnu Kyy Bo HEKOj OfL [1EN0BHUTe
Ha YPe[oT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo Apxere Ha TenoTo.
3acraHeTte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wupoka o6neka
Mnu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky ofj NoABWXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aia ce 3adarat of
MOLBXHWTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeH! ¥ NPUKNAAHO Ce KOpHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKyBau 3a Npas He ja Hamanysa
onacHocTa of npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eneKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHHOT eNeKTPHUUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUryPHO BO 3313Jl€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopuCTeTe ro eneKTPHUHKHOT anapar, AOKONKY HMa
AedheKTeH NnpeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuUM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa /ia ce Nonpasu.
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» WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT 0 SUAHATA A03HA H/UNK
u3BagerTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CrpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHNOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTh KOH He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3aMn03HaeHu CO HEro HNM He rM UMaaT NPOYNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHU LA,

» OppXKyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABHKXHUTE AENOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe rM owWTeTeHUTE
[eNnoBy Npep KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OAPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTe anatu 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BPLLK.
KopucTerbeTo Ha enekTpHUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHU CHTYaLnK.

Kopucretbe u paKkyBatbe Ha 6aTepucknoT anapar

» BaTepHHTe NONMHETE [M CO MOMHAYM LITO Ce
npenopayaHu UCKNYYHBO O NPOH3BOAUTENOT.
[loKOMKY NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOfIBETEH
B batepuu, ro KOPUCTUTE CO APYrv BaTepuu, NOCTOU
OMacHOCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NpeaBHAEHH 3a
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0BE/i€ 10 OBPE/IM M ONACHOCT O] MOXap.

> Heynotpebenara barepuja apxeTe ja noganeky oa
KaHL,enapucKH CnojyBanku, Kny4ueBH, )eneaHu nap,
KNUHUM, WpadoBH UNK APYTH MaNK MeTanHu
npeameTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BHKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaToK croj Mery
KOHTaKTWTe Ha baTepujara MoXe f1a Npeau3BuKa
W3rOPEHULX MK NOXap.

» [pu norpeLuHo KopUcTee, MoXe fja UCTeue TEYHOCTA
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. JloKONKy
CNyuajHo A0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHETE
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jae BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. creueHata
TEUHOCT 07} baTepujaTta MoXe 12 NPEAN3BUKA KOXHU
MPUTALMK UNH U3TOPEHULM.

Cepsuc
» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa

6uae u3BpLIEHa CaMO 0/ CTPaHa Ha KBanU(HKyBaH
CTpy4eH NepcoHan H CamMo Co KOpPUCTeHe Ha

MakenoHcku | 59

OPUrHHaNHM pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HaunH Ke
bupete curypHu Bo besbeHoOCTa Ha €NEKTPUUHKOT
anapar.

be36enHOCHU HanOMeHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awruTa 3a cnyxor. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXXe Aa BNujae Ha ryber-eTo Ha cnyxor.

> [ipxeTe ro ypenoT 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHU HA
paukuTe, LOKONKY BPLUKTE paboTH Kape anaToT WTo ce
BMeTHYBa UNK WpadoT MoXKe Aa Hauae Ha CKPHeHH
eneKTPUUHH Kabnu. KOHTaKTOT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTanH1TE AeN0BM Ha YPeaoT Aa v CTaBM Nof HaMoH 1 a
[0BE/Ie [10 eNEKTPUUEH yaap.

» KopucreTte coopaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabpyBatbe Co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTaKToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 Noxap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoOBOLOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryBaweTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPen3BHUKYBa OLITETYBabe.

» [lokonky ce 6nokupa anaTor WTO ce BMETHYBA,
MCKNyueTe ro eneKTPHUHKOT anapar. bugere
NpeTnasnuBy Co BUCOKUTE PeakLMCKH MOMEHTH, LITO
MoXXe ia NpeAu3BHKaaT noBpaTeH yaap. Anaror wro ce
BMeTHyBa ce bnokupa, AOKONKY:

— Ce NPeonToBapH eNEKTPUUHKOT anat Uiu
- e HaKpMBEH BO OAHOC Ha NapueTo WTo ce 0bpabotyBsa.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe fofeKa eNeKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anaror wTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokvpa v aanosene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

» He ja otBopajte batepujata. [ocTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

\_ 3awrtuTtete ja batepujata of ToNNMHa, Ha Np. o
TPajHO U3N0XKYyBakbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OFaH,
BOAQ MUK Bnara. [10CToM 0NacHOCT oA
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH batepujata unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, 07 Hea MOXe Aa Hanese napea. BHecete
CBEX BO3AyX M JOKONKY HMa NOBPeAEHH ofHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MoXe fia r'1 HafIPasHH AULIHUTE
naruwra.

» KopucTeTte batepuu Ko ce coofBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar of Bosch. Camo Ha T0j HauuH
baTepwujaTa Ke ce 3alUTUTH Off ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

> Kopucrere camo opurnHantu Bosch 6atepum co HanoH
KOj @ HaBeleH Ha cneLu(HKaLHOHaTa NNOYUKa Ha
Bawuuot enekTpuueH ypeg. [py KopucTetbe Ha apyrv
barepuu, Ha Np. UMUTALWK, UCTPOLLIEHN BaTepUM UNK
HEMno3HaTh NPOU3BOAMTENH, TOCTOM OMACHOCT OZ NOBPEAN
KaKo 1 MaTepujanHiu WTETH [JOKONKY eKcrnogmpa
barepujata.

Bosch Power Tools
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OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru CHTE HANOMEHH 1 ynaTCcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar off HeNnPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
12 NPeMU3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TeLKW NOBPeaM.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EnekTprMuHKMOT anapar e HaMeHET 3a YAapHO Aynuetbe BO
6€TOH, UMK 1 KameH. Toj UCTO Taka e NOrofeH 3a Aynuerbe
6e3 ynapv Bo ApBO, MeTan, kepammuka U NnacT1ka.
EneKTpuuH1Te anapaTu co eneKTPOHCKa perynauuja u Tek
NeBO/[IECHO CE UCTO TaKa MOTOfIHHM 33
3alpadyBatbe/oIBPTyBatbe.

CBETNOTO Ha OBOj ENEKTPUUEH anapart e HaMeHeTo fia ro
OCBET/M IMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKUOT
anapar U He € NOrofiHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBAHE BO
[IOMaKWUHCTBOTO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPMUHKMTE anapaTk Ha rpacuuKata
CTpaHuLa.

1 Mpudar 3a anatot SDS-Quick
Kanak 3a 3awTwTta of npas
Yaypa 3a 3aknyuyBarbe
MpekuHyBau ,[lynuerbe/ynapHo aynuere”
[puka3 Ha npaBeLoT Ha BpTetbe Tek Ha 1ecHO
[puka3 Ha npaBeLoT Ha BpTetbe Tek Ha NeBO
[peknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBEeLOT Ha BpTete
lpek1HyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
lpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata
barepuja*
Namna ,PowerLight*
YHUBep3aneH apxau 3a butosu *
buT 3a oBpTYBay/3awwpadysay *
BuTOBM 32 01BPTYBAY 3a TONUECT 3aTBOPay ™
15 [lynuanka co WwecTtaronHo Bpatuno*
16 [lynuanka co SDS-Quick-npudpar*
17 Pauka (M30nMpaHa NOBpLLMHA Ha ApLLKaTa)
18 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen of
CTaHBApAHKOT 06eM Ha I K THaTa onj MoXe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOGThA~WN

Tl vl el
H W= O

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn

MepHw BpegHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ypeAoT, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUCoK 85 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
96 dB(A). Hecuryptoct K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K AiafieHH Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

YnapHo aynuetbe Bo 6eToH: a, = 13 m/s?, K=3 m/s?,
[Jynuetbe o MeTan: a, =4 m/s%, K=1,5m/s?,
3awpadysarbe: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

HW1BOTO Ha BUBPALIMK HABENEHO BO OBHE yNaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe f1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa copenba Ha enekTpHUHM
anaparty. McTo Taka MoXe f1a ce NPUNarofiu 3a npeaBpemMeHa
MpoLieHa Ha ONTePeTyBatbeTo co BUBPALMK.

HaBe/eHOTO HMBO Ha BUBPALIMK € 3a OCHOBHATa NPHMEHa Ha
€NeKTPUUHHOT anapar. [JJOKONKY eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPHCTH 3a PYTM NPUMEHH, anaToT LITO ce BMETHYBa
oTCTanyBa of HOPMHTE MMM HEAOBOMHO Ce OAPXYBaA, MOXe Aa
0TCTanyBa HUBOTO Ha BUBPaLMK. OBa MOXE 3HaUMTENHO f1a FO
3roNeMu ONToBapyBatbeTo Co BUBPaLMKM BO NEPHOOT Ha
LienoKynHoTo paboTetbe.

3anpeLysHo ofpefyBatbe Ha ONTePeTyBatbeTo CO BUBpaLMH,
Tpeba fa ce 3eMe BO 0BSMP NEPHOAOT BO KOj YDEOT &
WUCKNYYeH N1 eBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora e BO
ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro HaManu
0NTOBapyBabeTo CO BUBPALMM BO NEPHOMOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M ONONHUTENHHTE MepKH 3a besbenHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT NPef a BNMjaHHeTo Of BUbpaLmTe,
KaKo Ha np.: 0APXyBajTe ' BHUMATENHO eNeKTPUUHUTE
anaparty 1 anaToT 3a BMeTHyBatbe, OAiPXKyBajTe ja TonAnHaTa
Ha [NaHKuTe, OpraHuaupajTe ro TeKoT Ha paboTara.

TeXHuuKu nopaToun

barepucku enekTpo-

NMHEBMATCKH YeKaHH 33

aynuetbe

bpoj Ha fien/apTvkn 3603J523..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 0-900
Bpoj Ha yaapw mint 0-5000
JauuHa Ha noeanHeueH yaap

cornacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 0,6
Mpwudpar Ha anatoT SDS-Quick
Makc. gynka @

- beToH (co cnupanto cBpano) MM 10
- Yenuk MM 8
- Hpso MM 10
- [lpBo (co nnocHarto cBpaIo) MM 20
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 1,4

Kr
Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpanMe Ha Hallla 0rOBOPHOCT, ieKa OMHULLIaH!Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NoAaToOLM " ce Co0bpasHu co
CNeaH1TE HOPMU UMM HOPMATUBHU fLOKyMeHTW: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatueute 2009/125/EC,
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

1609 92A0A6(28.5.13)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Pobepr bow 'mbX, Onaen 3a MoKkHM anat
D-70745 NajudenpeH-Extepannrer
29.05.2013

MoHTaxa

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, NPeKUHHYBa4oT
3a npaseLl, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeHa No3uLMja.
Mpy1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO MPEKMHYBAYOT 3a

BKnyuyBarbe/m:Knyquarbe NOCTON ONACHOCT 01 NOBPEAMU.

MonHewe Ha baTepujata (BUAK cnuka A)

» KopucreTe ru camo NonHauuTe LTO Ce HaBEAeHH Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOroAHM
3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BawuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHwTe LenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHAayY AofieKa He Ce HAMOMHK LieNnoCHO.

NuTyM-joHCKKTE baTeprmn MOXXe Aa Ce HanoMHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKnUHOT NpK NONHERETO He M HalTeTyBa Ha batepujaTa.

NutyM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTEHa CO ,ENeKTpOHCKa

3alTHTa Ha Kenuute (ECP)“ on AnabuHCKo NpasHetbe.

[loKonKy ce ucnpasHu batepujaTa, eNeKkTPUUHMOT anapar ke

Ce UCKMyun CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:

EnekTpuuHMOT anapar He ce ABUXM NoBeke.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNY4yBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
oLUTeTH.

3a pa ja u3BaguTe batepujata 10 npuUTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a 0TBOpatbe 18 v ussneuete ja batepujata HaHasan of
eneKkTpuuHnoT anapart. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.
barepujata 10 Moxe Aa ja ocTaBuTe Aa Ce NONHU BO
€NeKTPUYHKOT anapar. 3a BpeMe Ha NOMHEeHETo,

€NeKTPUYHNOT anapar He MOXe fa Ce BKyYN. NPUTUCHETE o

NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8, 3a f1a ja

npoBepuTe HanonHeTocTa Ha batepujata, BuayM fen ,Mpukas

3a HarnonHeTocTa Ha barepujara”“.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha Temneparypara,

LUTO J03BO/YBa NOMHEtbe Camo Ha Temnepatypa mery 0 °C v

45°C. CoT0a ce NOCTUrHyBa AONT POK Ha TPaetbe Ha

barepujata.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHUTE 3a OTCTPaHYBatbe.

U3bepete anar

3a ynapHo aynuetbe notpeber Bu e SDS-Quick-anar 3a
BMETHYBatbe.

MakenoHcku |61

3apaynuetbe bes ynapy Bo ApBO, MeTan, KepaMuKa v NnacTuka
Moxe fia ynotpebute cooaseted SDS-Quick-anart 3a
BMETHYBatbe CO LIECTOAr0/IHO BPATMNO.

3a ofBpTyBatbe KopUCTETe camo HUTOBM 3a OABPTYBAY CO
Tonuect 3atBopay 14 (DIN 3126-E6.3). [ipyrute butoBn 3a
ofiBPTYBauoT 13 MOXe fia ' CTaBMTE CO NOMOLL Ha
YHUBep3aneH pxau 3a bUToBK CO TonuecT 3aTeopay 12.
M3bop Ha coofBETHHM anaTh 3a BMETHYBatbe Ke Hajaete BO
NPernefoT Ha onNpema Ha KpajoT o 0Ba ynarcTeo.

3ameHa Ha anaTtot
Co SDS-Quick-npudhator 3a anat Mmoxete

<> €[JHOCTaBHO 1 N1eCHO be3 KopuCTerbe Ha
[ONONHWUTENHKW anaTtu ia ro 3ameHuTe anatot
m LUTO CE BMETHYBaA.

Co SDS-Quick-anatoT To ce BMETHYBa MOXe cnobofHo aa ce
MaHeBpMpa, YCNOBEHO Of} CUCTEMOT. Taka, Npu NpaseH o
HaCTaHyBa OTCTanyBake Ofl KPYXHHMOT Tek. OBa HeMa
BAMjaHu1e Ha NPeLM3HOCTa Ha lynuereTo Ha AynKara,
bupejku fynuankata cama ce LEEHTPMPA NPH IyNuetbeTo.
Mpudpatot 3a anat SDS-Quick e HaMeHeT U 3a pasnnuHK
TMMOBH 32 AyNUetrbe CO LWeCToaronHo Bpatuno. Hanomexute
3a 0Baa HaMeHa Ke 'Y HajfleTe Ha CTpaHaTa 3a onpema Ha
KpajoT oA 0Ba ynatcTgo.
KanakoT 3a 3aut1ta o4 npas 2 ro cnpeyysa HaBNeryBareTo
Ha NpaBTa Koja ce co3/iaBa NpH fiynuereTo BO NpUGaToT Ha
anarort. 3atoa np#u ynotpebara Ha anapaToT NpoBepeTe Aanu
KanakoT 3a 3allT1Ta Of NPaB 2 € OLUTETEH.
» OwTeTeHNOT Kanak 3a 3aliTHTa oA NpaB BefHaw Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauysa 0Ba Aa ce H3BPLLK Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxba.

CraBere ro SDS-Quick anatot 3a BMeTHyBame
(euam cnuka B)

WcumcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBAtbE Ha anatoT LUTO ce
BMETHYBa 1 MafKy HamacTere ro.

Anarort LuTo ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTEHbE BO
NPU(HATOT Ha anar, JofeKa CaM1OT HE Ce 3aKNyuH.

[TpoBepeTe Aanu e 3aKnyueH Co BNeuere Ha anator.

U3Bapete ro SDS-Quick anatot 3a BMeTHyBamwe

(Buam cnuka C)

TypHeTe ja uayparta 3a 3aknyuysare 3 HaHa3aj ¥ M3BajeTe ja
3anuecrara nasa 3a iynuete.

BumykyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa oA MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPaNK ¥ METaN MOXe a brae LTeTHa no
3paejeTo. [lonupareTo 1 BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MoXe f1a NPefu3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.
OfpefieHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu
OyKa BaxxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTHTa Ha APpBO). Matepujanute LTo
coppxar a3bect moxe fia bruaat 0bpabotyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYYHH NULLA.

Bosch Power Tools
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- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLT1Ta npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepwjanor koj ro obpabotygare.
» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HanoH Koj e HaBeAEeH Ha
cneyucduKaLuMoHaTa NNouKa Ha Bawuot enekTpuuH1oT
anapar. KopucTetbeTo ipyr Buf batepuun Moxe fia AoBee
[0 NOBPEZM U OMaCHOCT Of NoXap.

[peknHYBauOT 3a MEHyBakbe Ha NPaBELOT Ha BpTetbe 7

MOCTaBETE o Ha CPeaMHaTa, 3a 1a CNPeUnTe HecakaHo

BKNyuyBarbe. HanonHetata batepuja 10 BMeTHETE ja BO

IpLUKaTa, JofieKa He Ce BKIOMM U He NeTHe PaMHO BO

ApluKara.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTta

Co npekuHyBauoT ,Jlynuetbe/ynapHo aynuetse” 4 usbepete
r0 HAUMHOT Ha paboTa Ha eNneKkTPUUHKOT anapar.

HanomeHa: [pomeHeTe ro HauMHOT Ha paboTa camo AOKONKY
€/1EKTPUUHMOT anapar e UcknyueH! UHaky enekTpuuHuoT
anapar Moxe Aa Ce OLUTETH.

3anpomeHa Ha HaUMHOT Ha paboTa CBpTETE ro NPEKUHYBAYOT
Jynuetbe/ynapHo aynuetbe” 4 BO cakaHata nosuumja.
Mo3uumja 3a yaapHo Aynueke B0 6ETOH nnu
KameH

1

T Mosnumja 3a lynuere be3 yaapu Bo pso,
MeTa/l, KepaMuKa W NNACcTMKa Kako 1 3a

/ OpBpTyBatbe

MocraBeTe ro npaseLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka D)

» MpekuHyBauoT 3a NpaBeLl Ha BpTetbe 7 aKTUBUpajTe ro
CaMo A0KOMKY eNneKTPUYHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHpyBatbe.

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 7
MOe Aa ro NPOMEHHTE NPaBEeLOT Ha BPTeHe Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [{OKONKY NpekuHyBauoT 3a
BK/yUyBatbe/MUCKNyuyBatbe 8 e NpUTUCHAT 0Ba HE €
BO3MOXHO.

Tek Ha gecHo: 3a Aynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha LWpadosu
NPUTUCHETE rO NPEKMHYBAUYOT 32 MEHyBarbe Ha npaseL| Ha
BpTetbe 7 Ha NeBo A0 KPaj.

& [p1ka3oT 3a npaBeL, Ha BpTeHe Tek Ha 1ecHo 5
CBETHM JOKONKY e aKTMBUPaH NPEeKMHYBauoT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8 1 OKONKY paboTy
MOTOpOT.

Tek Ha neBo: 3a 0fBPTYBatbe OAH. OTLWPAdyBatbe Ha

LwpagoBM U MyTEPH NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 33

MeHYBarbe Ha NPaBeLoT Ha BpTere 7 Ha AeCHO 10 KPaj.
MpuKasoT 3a npaseL, Ha BpTerbe Tek Ha neso 6 ceTh
[OKONKY e aKTUBUPAH NPEeKMHYBauoT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8 v 0KONKY paboTy
MOTOpOT.

BknyuyBate/HcKnyuyBame

3a craBambe Bo ynorpeba Ha enekTpuyHUOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
8 v ApXKeTe ro NpUTUCHAT.

Namnara 11 cBeTH JOKO/KY NPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/HUCKNyuyBatbe 8 € Hanona unu LenocHo
NPUTUCHAT U OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO none
NpY HEMOBO/HU CBETNIOCHH YCNOBH.

3a Jja ro HCKNyYHuTe eNeKTPUYHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 8.

Ha HUCKM TeMnepaTypy eneKTPUUHKOT anapart aypu no
Of\PEfieH Nep1oz ro NOCTUrHYBA LIeNOCHUOT KanaLuTeT Ha
yaapu.

3a Ja ce 3alUTeM eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo JOKONKY ro KOpHUCTHUTe.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTexXHTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNEeKTPUUEH
anapar Moxe ia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT 07
T0a KOMKY NoAaneky ke ro NPUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BK/yUyBatbe/MCKNyuyBatbe 8.

Co HEXHO NPUTHCKAtbe HA NMPEKMUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 8 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTeXM/yaapu. Co 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT ce
3roniemMyBa 1 bpojoT Ha BpTeXH/yaapH.

Kounuua 3a ucpnysatbe og 6p3uHa

Mpv oTnyLWTarbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 8 ce 3akouyBa rnaeara 3a
[Jynuerbe U €O Toa ce CrpeuyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anaror LUTO Ce BMETHYBA.

Mpw 3apacdhyBatbe Ha WpadoBu, NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/UCK/yuyBatbe 8 OTNyLLTETE FO AYPH OTKAKO
wpadoT uBpCTO Ke buae 3alpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HaUMH rnagata Ha WpadoT Hema fia HaBneae BO MaTepujanor.
Mpuka3s 3a HanonHeTtocTa Ha baTepujata

[pKKa30T Ha HaNONHETOCT Ha baTepHujaTa 9 Npy1 NONOBUYHO
WM LLeNOCHO NPUTUCHAT NPEKUHYBaY 3a
BKNyuyBatbe/UCK/yuyBatbe 8 3a HeKOMKY CEKYHOM ja
NpPUKaXyBa HanonHEeTocTa Ha batepujaTa 1 ce cocTou oA 3
3enenu LED cBetunku.

LED Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >67%
TpajHo cBeTNO 2 X 3eneHo 34—66%

11-33%
baBHo Tpenkatbe Ha CBETNOTO 1 X 3eneHo <10%

TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo

1609 92A0A6(28.5.13)
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3-Te LED cujannuku Ha Np1KasoT 3a HanonHeToCT Ha
barepujata 9 1 cujanuukata 11 Tpenka, 4OKONKY
Temneparypata Ha baTepujaTa e HaiBOp Of} rPaHULTeE Ha
pabotHa Temneparypa?<Default § Font>30 o +65°C.

3awrTuTa o NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

lMpaBunHara ynotpeba He MOXe Aia ro NpeonToBapy
€NeKTPUUHKOT anapart. [1p1 ronemo onToBapyBarbe UK
npeyeKopyBatbe Ha 03BONEHaTa TeMNepaTypa Ha
barepujata 65 °C eneKkTpoHuKaTa ro ucknyuysa
€NeKTPUUHKOT anapar, lofieka He Ce BpaTh BO ONTUManHUTe
rpaHuLM Ha Temneparypa.

3-Te LED cBeTna Ha Np1KasoT 3a HanonHEeToCT Ha baTepujata
9 v cujannukata 11 Tpenkaat 6p3o, AOKONKY TeMMepaTypara
€ HafIBOp Of1 rPaHMLMTE Ha paboTHaTa Temneparypa
on?<Default $ Font>30 fo+65°C unu pearvpa 3aluTuTara of
NPEonTOBapyBatbe.

3awTnTa of AnabUHCKO NpasHetbe

Nutym-joHckata batepuja e 3alLTUTEHa CO ,ENEKTpOHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ op AnabuHCKo NpasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPMUHWOT anapar ke
Ce UCKTyUH CO MOMOLLI Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMo:
ENneKTpUuHKMOT anapar He ce iBUXKM NOBeKe.

Cosetu npu paboteteTo

» EneKTpUUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha Mytepot/wpador
CaMo LOKONKY € HCKyUeH. [JoKOMKY anaparort e BKIyueH
W ce BPTH, TO] MOXe Aa Ce NPEBPTH 1 NaaHe.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

> Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBakbe, 3a ja MoXe [06po U
6e3beaHo ga paborure.

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLHUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
M NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, NPeKHHYBauoT
3a npa.eL, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPefHa NO3ULMja.
[pu HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 38

BK}'IyquaH)e/VICKTIy“IyBane NOCTON OMAaCHOCT O NOBPEAM.

» OwwTeTeHHOT KanakK 3a 3aluTHTa 0 NpaB BeAHaL Tpeba
na ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba fia Ce U3BPLUM 0f,
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxb6a.

[lokonky batepwujata He (hyHKLMOHMPa NoBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo oBnacTeHara cepsucHa cyxba 3a Bosch
€N1eKTPHUYHM anaparu.

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOpHCTEHbe

3a cuTe npalliatkba M Hapauku Ha PE3ePBHH 1eNosH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nioyKa Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba BO
BPCKa CO NomnpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE f1eNoBH. EKCNIO3MBEH LPTEX 1
MH(OPMALIMK 33 PE3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
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www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOAM U
onpema.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

NuTyM-joHCKUTE baTepuu noanexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMaCcHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTe 0f] CTPaHa Ha TPETHU N1Lia (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOfAroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Jia ce NoBMKa eKCNEePT 3@ OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnoptupajTe r1 batepunTe camo [JOKONKY KyKULITETO &
HeOLUTETEHO. 3aeneTe r'm OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce [IBUXH BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHaMHM NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

%3/) Enektpuunute anapatv, batepunre, onpemara u
}A ambanaxuTe Tpeba fia ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv dpnajTe enekTpuuH1Te anapat1 1 batepuute BO
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckata perynarvea
2012/19/EU enekTpuuH1TE anapatu LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTE Unu
UCKopuCTeHHTe baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC Mopa oanenHo
[a ce cobepar v ja ce peLuKknmupaar 3a
MOBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutnym-joHCKM:

Be Mon1me BH1MaBajTe Ha
HamnoMmeHwTe Bo Aen , TpaHcnopt,
CrpaHa 63.

Li-lon

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

—

elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakSe se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice
» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Driite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecenili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

—
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» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

=2
AU

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa ¢ekicem u betonu,
opeci i kamenu. Isto tako je pogodan za busenje bez udaraca
u drvetu, metalu, keramici i plastici. Elektri¢ni alati sa
elektronskom regulacijom i desnim i-/levim smerom su
takodje pogodni za uvrtanja.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prihvat za alat SDS-Quick
Zastitni poklopac od prasine
Caura za blokadu
Preklopnik ,busenje/busenje sa ¢ekicem*
Pokazivac pravca okretanja desni smer
Pokazivac pravca okretanja levi smer
Preklopnik smera okretanja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator*
Lampa ,Power Light*
Univerzalni dr§a¢ umetka*
Umetak uvrtaca*
14 Umetak uvrtaca sa kugli¢nim u¢vrs¢ivanjem*
15 Burgija sa $estouglim rukavcom*
16 Busilica sa SDS-Quick-prihvatom*

O oo~NOOGThAWN

P e i~
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17 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
18 Dugme za deblokadu akumulator

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska hammer busilica Uneo Maxx

Broj predmeta 3603J523..
Nominalni napon V= 18
Nominalni broj obrtaja min’t 0-900
Broj udaraca min’t 0-5000
Jacina pojedinacnog udarca

odgovara EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6
Prihvat za alat SDS-Quick
max. busenje-@

- Beton (sa spiralnom burgijom) mm 10
- Celik mm 8
- Drvo mm 10
- Drvo (saravnimnoZem zaglodanje) ~ mm 20
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,4

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 85 dB(A); Nivo snage zvuka 96 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje sa éekicem u betonu: a,=13 m/s?, K=3 m/s?,
Busenje u metalu: a,=4 m/s%, K=1,5m/s?,

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoséu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki
podaci* je u skladu sa slede¢im normamaili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije

—

2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaza

» Dovedite pre svih radova na elektricnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Va$em elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Za skidanje akumulatora 10 pritisnite taster za deblokadu 18

i povucite akumulator unazad iz elektri¢nog alata. Ne

koristite snagu.

MozZete akumulator 10 za punjenje koristiti i u elektricnom

alatu. Za vreme punjenja elektri¢ni alat ne ukljucujte.

Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje 8, da bi

odazvali stanje punjenja akumulatora, pogledajte odeljak

L,Pokazivanje stanja punjenja akumulatora®“.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Biranje alata
Zabusenje sa ¢eki¢em potreban Vam je SDS-Quick-alat.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
mozete upotrebiti neki pogodan SDS-Quick-alat ili alat sa
Sestouglim rukavcem.

Za zavrtanje upotrebljavajte samo garnituru odvrtki sa
sfernim ustavljacem 14 (DIN 3126-E6.3). Druge garniture
odvrta¢a 13 mozete upotrebljavati preko univerzalnog drzaca
sa sfernim ustavljacem 12.

Izbor pogodnog alata za upotrebu naci éete na pregledu
pribora na kraju ovoga uputstva.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-Quick moZete
<> menjati upotrebljeni alat jednostavno i bez
kori§¢enja dodatnih alata.
I SDS-Quick-upotrebljeni alat se moze slobodno
pokretati uslovljeno sistemom. Tako nastaje u
praznom hodu odstupanje od okruglog okretanja. Ovo nema
nikakav uticaj na tacnost otvora busenja, posto se burgija pri
busenju sama centrira.
Prihvat za alat SDS-Quick moze primiti i razne tipove burgija
sa Sestouglim rukavcem. Uputstva u vezi sa ovim naci Cete na
strani sa priborom na kraju ovoga uputstva.
Zastitni poklopac za prasinu 2 uveliko spre¢ava prodiranje
prasine od budenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod
ubacivanja alata na to, da se zastitni poklopac za prasinu 2 ne
osteti.
» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

SDS-Quick-Montaza alata (pogledajte sliku B)
Cistite uti¢ni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako da
automatski bude blokiran.

Prokontrolisite blokadu vukudi alat.

SDS-Quick-Vadjenje upotrebljenog alata
(pogledajte sliku C)

Gurnite ¢auru za blokadu 3 unazad i izvadite upotrebljeni alat.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

—

Srpski |67
Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Postavite preklopnik za smer okretanja 7 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 10 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na

drsci.

Podesavanje vrste rada

Sapreklopnikom ,busenje/busenje sa cekicem” 4 birate vrstu

rada elektri¢nog alata.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri isklju¢enom

elektriénom alatu. Elektri¢ni alat moze inaCe da se osteti.

Za promenu nacina rada, preklopnik ,busenje/busenje sa

Cekicem“ 4 okrenite u trazeni polozaj.

Pozicija za buSenje sa ¢eki¢em u betonu ili

kamenu

I

T Pozicija za buSenje bez udaraca u drvetu,
metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku D)
» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 7 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 8 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 7 u levo do grani¢nika.

Q Pokazivac pravca okretanja desno 5 svetli pri
aktiviranom prekidacu za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 8
i motorom u radu.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 7 u desno do

granicnika.

v Pokazivac pravca okretanja levo 6 svetli pri
aktiviranom prekidacu za uklju¢ivanje-iskljucivanje 8
i motorm u radu.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 8 i drzite ga pritisnut.

Lampa 11 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 i omogucava osvetlenje radnog

podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 8.
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Pri niskim temperaturama postize elektricni alat tek posle
odredjenog vremena punu snagu udarca ¢ekica.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 8.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 8 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 8 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 9 pokazuje priupolaili
potpuno pritisnutom prekidacu za ukljucivanje-iskljucivanje 8
nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora i sastoji se od 3
zelena LED.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >67%
Trajno svetlo 2 x zeleno 34—66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuje svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora9 ilampica 11
brzo trepere, ako je temperatura akumulatora izvan podrucja
radne temperature od ?<Default § Font>30 do +65 °C.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri propisanoj upotrebi ne moze se elektricni alat
preopteretiti. Pri suviSe jakom opterecenju ili prekoracenju
dozvoljene temperature akumulatora od 65 °C iskljucuje
elektronika elektricni alat, sve dok ista ponovo ne bude u
optimalnom podrucju temperature.

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9 i lampica 11
brzo trepere, ako je temperatura akumulatora izvan podrucja
radne temperature od ?<Default § Font>30 do +65°C i/ili je
reagovala zastita od preoptereéenja.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

—

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Dovedite pre svih radova na elektri¢cnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom
ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
FA treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro3eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 68.

Li-lon

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in ‘napotila_.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z

elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

—

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Slovensko | 69

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji
» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektric¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarnisSkimi sponkami, kovanci, zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc€iizgu-
bo sluha.

» Napravo smete drZati le naizoliranemrocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

=\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
gﬁ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
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Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,

opeko in kamnine. Prav tako je primerno za vrtanje brez udar-

janja - v les, kovino, keramiko in umetno maso. Elektri¢na

orodja z elektronsko regulacijo in desnim/levim tekom so pri-

merne za privijanje.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Prijemalo (vpenjalo) orodja SDS-Quick
Zascitni pokrov proti prahu
Blokirni tulec
Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
Prikaz smeri vrtenja v desno
Prikaz smeri vrtenja v levo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Lucka ,Power Light”
Univerzalno drZalo za bit*
Bit za vijacenje*
Vijacni bit (nastavek) s kroglicno zaskocko*
Vrtalnik s $estrobnim vratom*
Sveder s prijemalom orodja SDS-Quick*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
18 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOOG A~ WN

L Al e
Nk WNRO

Tehnicni podatki
Akumulatorski pnevmatski Uneo Maxx
vrtalnik
Stevilka artikla 3603J523..
Nazivna napetost V= 18
Nazivno $tevilo vrtljajev mint 0-900
Stevilo udarcev min™t 0-5000
Jakost posameznega udarca v
skladu z EPTA-Procedure
05/2009 J 0,6
Prijemalo za orodje SDS-Quick
Maks. @ vrtine
- beton (s spiralnim svedrom) mm 10
- jeklo mm 8
- les mm 10
- les (s ploscatim rezkalnim

svedrom) mm 20
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,4

—
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 85 dB(A); nivo jakosti hrupa 96 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Udarno vrtanje v beton: a, =13 m/s?, K=3 m/s?,

vrtanje v kovino: a, =4 m/s?,K=1,5 m/s?,

vijadenje: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-
nosti z vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe obcu-
tno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo€ili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.
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Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduije.

Ko nameravate akumulator 10 izvleci ven, pritisnete deblokir-

notipko 18 in potisnete akumulator nazaj ter ga natoizvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.
Alkumulator 10 lahko polnete tudi v elektricnem orodju. Med
polnjenjem ne sme biti elektricno orodje vklopljeno. Pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 8, da odcitate stanje polnjenja, glej-
te odstavek ,Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije”.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-
nem podroc¢jumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Izbira orodja

Za udarno vrtanje potrebujete vstavno orodje SDS-Quick.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso lahko uporabite primerno vstavno orodje SDS-Quick ali
vstavno orodje s Sestrobnim steblom.

Za vrtanje uporabite le vijaéne bite s kroglicno zaskocko 14
(DIN 3126-E6.3). Druge vija¢ne bite 13 lahko vstavite z uni-
verzalnim drzalom s krogli¢no zaskocko 12.

Primerna vstavna orodja si lahko izberete na strani s pribo-
rom, ki se nahaja na koncu tega navodila.

Zamenjava orodja
Vstavno orodje lahko enostavno in udobno za-
C] menjate s prijemalom orodja SDS-Quick in to
brez uporabe dodatnih orodij.

Sistemsko pogojeno je, da je vstavno orodje
stane pri prostem teku odstopanje od kroZnega teka. Vendar
to ne zmanj$a natanénosti izvrtine, saj se sveder pri vrtanju
samostojno centrira.

Na prijemalo orodja SDS-Quick lahko namestite tudi razli¢ne

SDS-Quick prosto premakljivo. Zaradi tega na-

tipe svedrov s Sestkotnim steblom. Navodila v zvezi s tem naj-
dete nastrani s priborom, ki se nahaja na koncu tega navodila.

Zascitni pokrov proti prahu 2 v veliki meri preprecuje vdor
prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-
nju orodja pazite, da se zas€itni pokrov proti prahu 2 ne po-
Skoduje.

—

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Namestitev vstavnega orodja SDS-Quick (glejte sliko B)
Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo na-
mastite.

Vstavno orodje z obra¢anjem namestite v prijemalo za orodje,
dokler samodejno ne blokira.

Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.

Snetje vstavnega orodja SDS-Quick (glejte sliko C)
Blokirni tulec 3 pomaknite nazaj in odstranite vstavno orodje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Postavite preklopno stikalo smerivrtenja 7 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 10 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.

Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev vrste delovanja

S preklopnim stikalom ,vrtanje/udarno vrtanje® 4 izberite vr-

sto delovanja elektri¢nega orodja.

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-

nem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-

dujete elektricno orodje.

Za spremembo nacina delovanja obrnite preklopno stikalo
LJvrtanje/udarno vrtanje“ 4 v Zeleni polozaj.
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Pozicija za udarno vrtanje v beton ali kamni-
ne

i

]| PoloZak za vrtanje brez udarjanja v les, kovi-
no, keramiko in umetno maso ter za privija-
nje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 7 priti-

skajte samo pri mirujo¢em elektricnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 8 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.

Q Prikaz smeri vrtenja v desno 5 se sveti ob pritisnje-
nem vklopnem/izklopnem stikalu 8 in delujo¢em mo-
torju.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v

desno.

v Prikaz smeri vretenja v levo 6 se sveti ob pritisnje-
nem vklopnem/izklopnem stikalu 8 in delujo¢em mo-
torju.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 8 in ga drzite pritisnjenega.

Svetilka 11 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 8 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
godi osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 8 spu-
stite.

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje Sele po do-
lo¢enem ¢asu polno zmogljivost udarjanja.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 8 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 8 ima za posledico
nizko $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse moc¢nej$im priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 8 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zaklju¢ni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 8 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

—
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Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja 9 pokaze pri napol ali po-
polnoma pritisnjenem vklopnem/izklopnem stikalu 8 za nekaj
sekund stanje napolnjenosti akumulatorja in se sestoji iz

3 zelenih LED diod.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >67%
Trajno sveti 2 x zelena 34—66%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

Na prikazu polnilnega stanja akumulatorske baterije 9 hitro
utripajo 3 LED in lucka 11, ko je temperatura akumulatorske
baterije izven dovoljene temperature obratovanja od ?<De-
fault § Font>30 do +65 °C.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri uporabi v skladu z namenom do preobremenitve elektric-
nega orodja ne more priti. V primeru preobremenitve oziroma
Ce dovoljena temperatura akumulatorja preseze 65 °C, se
elektri¢no orodje s pomocjo elektronike izklopi in ostane iz-
klopljeno, da se ponovno ne vzpostavi optimalna delovna
temperatura.

Na prikazu polnilnega stanja akumulatorske baterije 9 hitro
utripajo 3LED in lu¢ka 11 v primeru, ko je temperatura aku-
mulatorske baterije izven dovoljene temperature obratovanja
od ?<Default $ Font>30do +65°C in/ali ko se je aktivirala pre-
obremenitvena zad¢ita.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

poobla$cen servis za elektricna orodja Bosch.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0A6](28.5.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1252-003.book Page 74 Tuesday, May 28, 2013 3:49 PM

74 | Hrvatski

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo

elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 74.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

U ler 2o 1o N [rebaproCitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

—
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

> Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ % Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
_m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-

vedenim na tipskoj plocici vaSeg elektri¢nog alata. Kod

uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-

baterijaili baterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od

ozljeda kao i materijalnih Steta zbog eksplodiranih aku-ba-

terija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je predviden za busenje eki¢em betona, opeke
i kamena. Isto tako je prikladan za busenje bez udaraca u dr-
vo, metal, keramiku i plastiku. Elektri¢ni alati s elektronickom

regulacijom i rotacijom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vi-

jaka.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Steza¢ alata SDS-Quick
Kapa za zatitu od prasine
Cahura za zabravljivanje
Preklopka ,busenje/busenje cekicem”
Pokaziva¢ smjera rotacije u desno
Pokaziva¢ smjera rotacije u lijevo
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija*
Svjetiljka ,Power Light*
Univerzalni drzac*

©W oo ~NOOGA_RWN

[l =
[ K=}

—

13 Nastavak odvija¢a*

14 Nastavak odvijaca sa kugli¢nim osiguratem*
15 Svrdlo sa Sesterokutnom dr$kom*

16 Svrdlo sa SDS-Quick stezatem*

17 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

18 Tipka za deblokadu aku-baterije

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 36034523..
Nazivni napon V= 18
Nazivni broj okretaja min’t 0-900
Broj udaraca min’t 0-5000
Jacina pojedinacnih udaraca pre-

ma EPTA-Procedure 05/2009 J 0,6
Stezac alata SDS-Quick
max. busenja @

- Beton (sa spiralnim svrdlom) mm 10
- Celik mm 8
- Drvo mm 10
- Drvo (sa plocastim svrdlom za

glodanje) mm 20

Tezinaodgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,4

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 85 dB(A); prag ucinka buke 96 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje betona eki¢em: a, =13 m/s?, K=3 m/s?,

Busenje metala: a, =4 m/s?, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
¢inmoze osjetno povedati opterecenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti € €

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod ,, Tehnicki podaci“ sukladan sa slijede¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaza

» Prije svihradova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za uklju¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije 10 pritisnite tipku za deblokiranje 18

i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod

toga ne koristite nikakvu silu.

Aku-bateriju 10 za punjenje moZete ostaviti umetnutu i u elek-

tricnom alatu. Tijekom punjenja se elektri¢ni alat ne moze
ukljuciti. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 8, za
pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije, vidjeti poglavlje
LPokazivac stanja napunjenosti aku-baterije”.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podru¢ju temperatura izmedu 0 °C

i45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.
Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—
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Biranje alata
Zabusenje sa ¢eki¢em potreban je SDS-Quick radni alat.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku mo-
Ze se koristiti prikladan SDS-Quick radni alat ili radni alat sa
Sesterokutnom drdkom.

Za uvijanje vijaka koristite samo nastavke odvija¢a sa kugla-
stim utvrdivanjem poloZaja 14 (DIN 3126-E6.3). Ostali na-
stavci odvija¢a 13 mogu se koristiti pomocu univerzalnog na-
stavka odvijaCa sa kuglastim utvrdivanjem poloZaja 12.

Izbor prikladnih radnih alata mozZete nacina pregledu pribora,
na kraju ovih uputa.

Zamjena alata

Sa stezatem alata SDS-Quick radni alat moze-
<> te jednostavno i brzo zamijeniti bez primjene

dodatnog alata.

I SDS-Quick radnialat je slobodno pomican, Sto
je uvjetovano sustavom. Zbog toga kod pra-

znog hoda nastaje odstupanije od okruglosti. To nema utjecaja

natocnost izbusene rupe, buduci da se svrdlo kod busenja sa-

mo od sebe centrira.

Stezac alata SDS-Quick moze stezati i razliCite tipove svrdala

saSesterokutnom drskom. Upute za to moZete naci na stranici

pribora na kraju ovih uputa.

Kapa za zastitu od praSine 2 sprje¢ava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u stezac alata tijekom bu$enja. Kod

umetanja alata pazite da se ne oSteti kapa za zastitu od prasi-

ne2.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-

jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-Quick radnog alata (vidjeti sliku B)
Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascu.

Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se au-
tomatski zabravi.

Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.
Vadenje SDS-Quick radnog alata (vidjeti sliku C)

Cahuru za zabravljivanje 3 pomaknite prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.
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Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Preklopku smjera rotacije 7 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 10 u rucku, sve dok osjetno ne preskoci i dok ne sjed-

ne do kraja u rucku.

Namjestanje vrste rada

Sa preklopkom ,busenje/busenje éeki¢em* 4 odaberite vrstu
rada elektri¢nog alata.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod iskljucenog
elektri¢nog alata! Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

Za promjenu nacina rada, preklopku ,busenje/busenje sa ce-
kicem“ 4 okrenite u Zeljeni polozaj.
PoloZaj za busenje ¢eki¢em u beton ili kamen

i

T]| PoloZajzabuSenje bez udaracaudrvo, metal,
keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku D)
» Preklopku smjera rotacije 7 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smijera rotacije 7 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanije 8 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-

klopku smijera rotacije 7 u lijevo do grani¢nika.

Q Pokaziva¢ smjera rotacije u desno 5 upalit ée se kod
pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 8
i dok motor radi.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do gra-

ni¢nika.

v Pokaziva¢ smijera rotacije u lijevo 6 upalit ¢e se kod
pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8
i dok motor radi.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 8 i drzite ga pritisnutim.

Svjetiljka 11 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 8 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje

radnog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 8.

—

Kod niZih temperatura elektri¢ni alat tek nakon odredenog
vremena postize puni u¢inak rada sa ¢ekicem/ucinak udara-
ca.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-
sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povec¢anjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Inercijska ko¢nica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 8, ste-
zna glava ¢e se zakociti i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 8 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije uizradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije 9, kod na pola ili
do kraja pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 8,
u trajanju od nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene LED.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >67%
Stalno svjetli 2 x zelena 34—66%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

3 LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 9 i svetilij-
ka lampica 11 treperit ¢e brzo kada je temperatura aku-bate-
rije izvan podrucja radne temperature od ?<Default $
Font>30 do +65 °C.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod uporabe za odredenu namjenu elektricni alat se ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenjaiili prekoracenja do-
pustene temperature aku-baterije od 65 °C elektricni alat ¢e
iskljuciti elektronika, sve dok se isti ponovno ne vrati u pod-
ru¢je optimalne radne temperature.

3 LED-diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 9i
kontrolna lampica 11 treperit ¢e brzo ako je temperatura aku-
baterije izvan podrucja radne temperature od ?<Default §
Font>30 do +65°C i/ili ako je reagirala zastita od preoptere-
cenja.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-
Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-
rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prije svihradova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-

jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih

propisa.

Zbrinjavanje

S/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalaZu treba

}A dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

—
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo3ki
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:
Li-lon K

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport® na stranici 79.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks voib olla elektriléok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tihelepanelik, jdlgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

—

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t96.

Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-

gioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult véilja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele todriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tdriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.
» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on

seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.
> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-

ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jareletehtud voi parandatud akude véi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks.

Samuti sobib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plast-

materjalide 166gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleerita-
vad ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tooriista
todpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

—
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1 SDS-Quick-padrun

2 Tolmukaitse

3 Lukustushilss

4 Tooreziimililiti ,Puurimine/I66kpuurimine*
5 Parema kdigu indikaator
6 Vasaku kdigu indikaator

7 Reversliliti

8 Liiliti (sisse/valja)

9 Aku tdituvusastme indikaator

10 Aku*

11 Lamp,Power Light*

12 Universaaladapter*

13 Kruvikeeramistarvik*

14 Kuulkinnitusega kruvikeeramistarvik*
15 Kuuskantsabaga puurid*

16 SDS-Quick-kinnitusega puur*

17 Kaepide (isoleeritud haardepind)

18 Aku vabastusklahv

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603J523..
Nimipinge V= 18
Nimipdérded mint 0-900
Lookide arv mint 0-5000
Loogitugevus EPTA-Procedure

05/2009 kohaselt J 0,6
Padrun SDS-Quick
max puuri @

- betoon (p66érdpuuridega) mm 10
- Teras mm 8
- Puit mm 10
- Puit (lapikpuuridega) mm 20
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 85 dB(A); miiravoimsuse tase 96 dB(A). M6o-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
betooni I66kpuurimisel: a,= 13 m/s?, K=3 m/s?,

metalli puurimisel: a, =4 m/s?, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud stan-
dardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud todeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase koikuda.
See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. See vaib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele c €

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised and-
med" kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele voi stan-
darditele: EN 60745 kooskélas direktiivide 2009/125/EU
(médrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaaz

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sailitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

—

Aku 10 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 18 ja tém-
make aku suunaga taha seadmest valja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku 10 voite jatta laadimiseks ka seadme kiilge. Laadimise
ajal ei saa seadet sisse liilitada. Aku taituvusastme teadasaa-
miseks vajutage liilitile (sisse-/valja) 8, vt punkti ,Aku taitu-
vusastme indikaator*.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Tarviku valimine

Lo6kpuurimiseks laheb vaja SDS-Quick-tarvikut.

Puidu, metalli, keraamiliste materjalide ja plasti [60gita puuri-

miseks voite kasutada sobivat SDS-Quick-tarvikut vai kuus-
kantsabaga tarvikut.

Kruvikeeramiseks kasutage tiksnes kuulkinnitusega kruvikee-
ramistarvikuid 14 (DIN 3126-E6.3). Teiste kruvikeeramistar-
vikute 13 paigaldamiseks kasutage kuulkinnitusega universa-
aladapterit 12.

Sobivate tarvikute valiku leiate kdesoleva kasutusjuhendi 16-
pus olevalt tarvikute lehekiiljelt.

Tarviku vahetus

SDS-Quick-padrun véimaldab tarvikut tooriis-
<> ta abita lihtsalt ja kiiresti vahetada.
SDS-Quick-tarvik on slisteemist tingituna va-
I baltliikuv. Seet6ttu tekib tihikaigul kerge kor-
valekalle. See ei méjuta puurimistapsust, sest
puur tsentreerub puurimisel automaatselt.
SDS-Quick-padrunisse saab kinnitada ka erinevaid kuuskant-
sabaga puure. Tapsem teave on toodud lisatarvikute lehel,
mille leiate kdesoleva kasutusjuhendi Iopust.
Tolmukaitse 2 kaitseb seadet toGtamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-
kaitse 2 ei saa vigastada.
» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

SDS-Quick-tarviku paigaldamine (vt joonist B)
Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik auto-
maatselt lukustub.

Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

SDS-Quick-tarviku eemaldamine (vt joonist C)
Liikake lukustushiilss 3 taha ja votke tarvik valja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
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Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Seadke reverslilliti 7 keskasendisse, valtimaks seadme taht-

matut sisseliilitamist. Asetage laetud aku 10 pidemesse, kuni

aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

Tooreziimi valik

Tooreziimiliilitiga,,Puurimine/Io6kpuurimine” 4 valite seadme

todreziimi.

Markus: To6reziimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

jaliilitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.
TooreZiimi vahetamiseks keerake tooreziimi liliti ,Puurimi-
ne/l6okpuurimine” 4 soovitud asendisse.

Asend l66kpuurimiseks betoonis voi kivis

i

]| Asendlddgita puurimiseks puidus, metallis,
keraamilistes plaatides ja plastis ning kruvi-
keeramiseks

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist D)

» Reversliilitit 7 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|iliti (sisse/vélja) 8 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-

versliiliti 7 16puni vasakule.

Q Parema kaigu indikaator 5 péleb, kui liiliti (sisse/val-

ja) on alla vajutatud 8 ja mootor t6otab.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- vi lahtikeeramiseks va-

jutage reversliiliti 7 [6puni paremale.

v Vasaku kaigu indikaator 6 poleb, kui liliti (sisse/val-
ja) on alla vajutatud 8 ja mootor t6otab.

—
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Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 8 alla
jahoidke sedaall.

Lamp 11 poleb, kui liiliti (sisse/valja) 8 on osaliselt voi taieli-
kult alla vajutatud, ja valgustab toopiirkonda pimedas voi ha-
maras to6tamisel.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 8.
Madalate temperatuuride juures saavutab seade tdieliku puu-
rimis-/Io6givoimsuse alles mone aja parast.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme podrete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vélja) 8 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 8 annab madala poorete ar-
vu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 8 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpéorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vdlja) 8 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga lihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Aku tiituvusastme indikaator

Aku tdituvusastme indikaator 9 nditab osaliselt voi téielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) 8 puhul méne sekundi jooksul
aku taituvusastet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >67%
Pidev tuli 2 x roheline 34—66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku taituvusastme indikaatori 9 3 LED-tuld ja lamp 11 vilgu-
vad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool lubatud t66-
temperatuuri ?<Default § Font>30 kuni +65 °C.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutusel ei ole voimalik seadet ile koormata.
Liiga suurel koormusel voi aku lubatud temperatuuri 65 °C
liletamisel liilitab elektroonika seadme valja seniks, kuni selle
temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Aku taituvusastme indikaatori 9 3 LED-tuld ja lamp 11 vilgu-
vad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool lubatud t66-
temperatuuri ?<Default $ Font>30 kuni +65°C ja/voi kui on
rakendunud iilekoormuskaitse.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti todriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse viljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

Kui aku enam ei td6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/)| Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

—

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon E

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, Ik 84.

i

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposSanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgréekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoruno karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma

plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulato-

rus, piemeram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai betona, kie-

gelu mari un akmeni. Tas ir piemérots ari urbanai bez triecie-
niem koka, metala, keramiskajos materialos un plastmasa.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru un grie-
$anas virziena parslédzéju ir lietojami ari skrivésanai.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 SDS-Quick turétajaptvere

Putek|u aizsargs

Fikséjosa uzmava

Parsledzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana“

Grie$anas virziena indikators ,Pa labi*

Grie$anas virziena indikators ,Pa kreisi*

GrieSanas virziena parslédzéjs

lesledzéjs

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulators*

Apgaismosanas spuldze ,Power Light”

Universalais turétajs*

SkrivgrieZa uzgalis*

Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoram piemérotu katu*

Urbis ar se$stira veida katu*

Urbis ar SDS-Quick katu*

Rokturis (ar izol&tu noturvirsmu)

18 Akumulatora fiksatora taustin$

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Akumulatora perforators Uneo Maxx

Izstradajuma numurs 3603J523..
Nominalais spriegums V= 18
Nominalais grieSanas atrums min. ! 0-900
Triecienu biezums min. ! 0-5000

Atsevisko triecienu energija
atbilstosi EPTA-Procedure
05/2009 J 0,6

Darbinstrumenta stiprinajums SDS-Quick
Maks. urbumu @

- Betona (ar spiralurbjiem) mm 10
- Térauda mm 8
- Koks mm 10
- Koka (ar lapstveida urbi) mm 20
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 85 dB(A); troksna jaudas limenis 96 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

triecienurbsana betona: a, = 13 m/s?, K=3 m/s?,

urb$ana metala: a, =4 m/s%, K=1,5m/s2,

skrivju ieskrivésana: ay < 2,5 m/s, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst Sadiemstandartiem

—

vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montaza

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzeja nejausa nospiedana var k|ut par celoni savaino-
jumam.

Akumulatora uzlades ierice (attéls A)

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Laiiznemtu akumulatoru 10, nospiediet fiksatora taustinu 18

un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz

aizmuguri. Nelietojiet §im nolilkam parak lielu spéku.

Uzlades laika akumulatoru 10 var atstat elektroinstrumenta.

Akumulatora uzlades laika elektroinstrumentu nevar ieslégt.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet ieslédzé-

ju 8, ka aprakstits sadala ,Akumulatora uzlades pakapes indi-

kators*.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras kon-

troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona

no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

Bosch Power Tools
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Darbinstrumenta izvéle

Triecienurb$anai jalieto darbinstruments ar SDS-Quick stipri-

najumu.

Rotacijas urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramika un
plastmasa var lietot piemérotu darbinstrumentu ar SDS-
Quick stiprinajumu vai darbinstrumentu ar sesstira katu.
Skrivésanai lietojiet vienigi skravgriezu uzgalus, kuru kats ir
piemérots lodveida fiksatoram 14 (DIN 3126-E6.3). Citatipa
skravgriezu uzgalus 13 var iestiprinat, izmantojot universalo
turétaju 12 ar lodveida fiksatoram piemeérotu katu.
Informaciju par piemérota darbinstrumenta izvéli var atrast
$is pamacibas beigas sniegtaja parskata par piederumiem.

Darbinstrumenta nomaina
Stiprinajuma sistema SDS-Quick [auj vienkarsi
O un érti nomainit darbinstrumentus, nelietojot
paligrikus.

IS Darbinstrumenti ar SDS-Quick stiprinajumu ir
. konstruéti ta, lai tie varétu brivi kustéties turé-
tajaptveré. Sa iemesla dé| darbinstruments tuksgaita roté ar

zinamu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé darba preci-

zitati, jo urb$anas laika darbinstruments automatiski centré-
jas.

SDS-Quick turetajaptvere var iestiprinat dazada tipa urbjus ar
sesstira veida katu. Noradijumi par to ir sniegti piederumu
lappuse $is pamacibas beigas.

Puteklu aizsargs 2 novers urbSanas procesa radusos puteklu
iek|uanu turétajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu, seko-
jiet, lai putek|u aizsargs 2 netiktu bojats.

» Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-

na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadé.
SDS-Quick darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)
Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un par-
klajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smérvielas.
Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpatro-
nas turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.
Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz
ta.
SDS-Quick darbinstrumenta iznemsana (attéls C)

Parvietojiet spiluzmavu 3 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu
koksnes kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti spéka esos$os prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Lai noveérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 vidéja stavokli. lebidiet

uzladétu akumulatoru 10 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar

skaidri sadzirdamu klikski.

Darba rezima izvéle

Ar parslédzéju ,Urbsana/Triecienurbsana“ 4 izvélieties elek-
troinstrumenta darba rezimu.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai
laika, kad tas ir izslégts! Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.

Lai parslégtu darba rezimu, pagrieziet parslédzeju ,Urbsa-
na/Triecienurb$ana“ 4 vélamaja stavokli.

Parslédzéja stavoklis, veicot trie-
cienurb$anu betona vai akmeni

i

|| Parslédzéja stavoklis, veicot urbSanu bez
triecieniem koka, metala, keramika un plast-
masa, ka ari skriivé$anu

Grie$anas virziena izvéle (attéls D)
» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarhojas.
Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 7, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spejams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 8.
GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 lidz ga-
lam pa kreisi.
GrieSanas virzienaindikators ,,Palabi“ 5 iedegas tad,
jair nospiests ieslédzéjs 8 un darbojas elektroinstru-
menta dzinéjs.

1609 92A0A6(28.5.13)

Bosch Power Tools

—




é OBJ_BUCH-1252-003.book Page 89 Tuesday, May 28, 2013 3:49 PM

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskriveéjot

skrives un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 7 lidz galam pa labi.
Griesanas virziena indikators ,Pa kreisi“ 6 iedegas
tad, jair nospiests ieslédzéjs 8 un darbojas elektro-
instrumenta dzinéjs.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju 8 un
turiet to nospiestu.

Spuldze 11 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ieslé-
dzéja 8, izgaismojot darba vietu nepietieko$a apgaismojuma
apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédz&ju 8.

Pie zemas temperattras elektroinstruments sasniedz pilnu
triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju 8.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 8 atbilst nelielam griesanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
griesanas atrums/triecienu biezums.

Izskréjiena bremze

AtlaiZot ieslédzéju 8, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskravejot skraves, atlaidiet ieslédzeju 8 bridi, kad skrives

galvina sasniedz skrivejama priekSmeta virsmu. Sada gadiju-

ma skraves galvina neiespiezas skruvéjamaja priekSmeta.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 9, kas sastav no 3
zalam mirdzdiodém, iedegas uz dazam sekundém un parada
akumulatora uzlades pakapi, ja daléji vai pilnigi tiek nospiests
ieslédzéjs 8.

Akumulatora
ietilpiba

Mirdzdiode

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes 267%
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 34—66%
Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11-33%
Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Akumulatora uzlades pakapes indikators 9 un spuldze 11 atri
mirgo, ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo verti-
bu diapazona robezam, kas ir no ?<Default § Font>30 lidz
+65 °C.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
¢u, janoslodze ir parak liela vai tiek parsniegta akumulatora

pielaujama darba temperatura, kas ir 65 °C, elektroniska aiz-

sardzibas ierice izslédz elektroinstrumentu, lidz ta tempera-
tlra samazinas, nonakot darba temperatras optimalo verti-
bu diapazona.

—

LatvieSu | 89

3 mirdzdioZu akumulatora uzlades pakapes indikators 9 un
spuldze 11 mirgo atra tempa, ja akumulatora temperatira ir
arpus pielaujamo vértibu diapazona robezam, kas ir no ?<De-
fault $ Font>30 lidz +65°C un/vai ir nostradajusi aizsardziba
pret parslodzi.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipa3a aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzeja nejausa nospiedana var k|ut par céloni savaino-
jumam.

» Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadé.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipasi satijuma iesainoanas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 90) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas $ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

—

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
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irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

—
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jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenuy. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bilkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smugj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
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Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zZalos.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui su smgiu grezti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir
metalui grezti be smugio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu
stikiy reguliatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat
skirti varztams sukti.

Sio elektrinio irankio Sviesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 SDS-Quick jrankiy jtvaras
2 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
3 Uzraktiné mova
4 Grezimo rezimy perjungiklis ,GreZimas/grezimas su
smigiu
Desiniosios sukimosi krypties indikatorius
Kairiosios sukimosi krypties indikatorius
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
10 Akumuliatorius*
11 ProZektorius ,Power Light”
12 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
13 Suktuvo antgalis*
14 Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi*
15 Graztas su $ediabriauniu kotu*
16 Graztas su SDS-Quick jtvaru*
17 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
18 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

O oo NG

—

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis perforatorius Uneo Maxx
Gaminio numeris 3603J4523..
Nominalioji dtampa = 18
Nominalus siikiy skaicius min’t 0-900
Smilgiy skaicius min’t 0-5000
Smagio energija pagal

LEPTA-Procedure 05/2009* J 0,6
Jrankiy jtvaras SDS-Quick
Maks. grezinio @

- betone (su spiraliniu graztu) mm 10
- Plienas mm 8
- Mediena mm 10
- medienoje (su plunksniniu graztu) ~ mm 20
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003"“ kg 1,4

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Grezimas su smagiu j betona: a, =13 m/s2, K=3 m/s?,
Grezimas j metala: a, =4 m/s2, K=1,5m/s2,

Sukimas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
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Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.05.2013

Montavimas

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziira, keiciant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susiZeisti netycia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-i$jungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 10, spauskite akumuliatoriaus

fiksavimo klavi$g 18 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektri-

nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Jei akumuliatoriy 10 norite jkrauti, jj galite palikti elektrinia-
me prietaise. Jkrovimo metu elektrinio prietaiso jjungti negali-
ma. Jei norite, kad buty parodoma akumuliatoriaus jkrovimo
buklé, paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 8, Zr. skyriy
LAkumuliatoriaus jkrovos indikatorius®.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris
leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra
tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

—
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|rankio parinkimas

Norint grezZti su smugiu, jums reikia SDS-Quick darbo jrankiy.
Norédami greZti be smugio mediena, metalg, keramikg ir plas-
tika galite naudoti tinkamus SDS-Quick darbo jrankius arba
darbo jrankius su $eSiabriauniu kotu.

Varztams sukti naudokite tik suktuvo antgalius su rutuliniu fik-
satoriumi 14 (DIN 3126-E6.3). Kitokius suktuvo antgalius 13
galite jstatyti, naudodami universaly antgaliy laikiklj su rutuli-
niu fiksatoriumi 12.

Tinkamy darbo jrankiy pasirinkima rasite Sios instrukcijos ga-
le pateiktoje papildomos jrangos apzvalgoje.

Jrankiy keitimas
Su SDS-Quick jrankiy jtvaru galite lengvaiir pa-
<> togiai pakeisti darbo jrankj nenaudodami pa-
pildomy jrankiy.
SDS-Quick darbo jrankis turi turéti laisvumo.
Todél sukdamasis tusciaja eiga, jis gali Siek tiek
klibéti. Tai neturijokios jtakos greZiamos kiaurymés tikslumui,
nes greziant graztas centruojasi savaime.
} SDS-Quick jrankiy jtvarg taip pat galima jstatyti jvairaus tipo
graztus su Sesiabriauniu kotu. Nuorodas, kaip atlikti Siuos
veiksmus, rasite papildomos jrangos puslapyje Sios instrukci-
jos gale.
Dirbant apsauginis gaubtelis 2 neleidzia dulkéms patekti j
jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad Sis gaub-
telis 2 nebuty paZeistas.
» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.
SDS-Quick darbo jrankio jstatymas (Zr. pav. B)
Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patepkite.
Sukdami jstatykite darbo jrankjj jtvarg ir jstumkite iki galo, kol
jis savaime uZsifiksuos.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

SDS-Quick darbo jrankio iS$émimas (Zr. pav. C)
Patraukite uzraktine mova 3 atgal ir iSimkite darbo jrank.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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94 | Lietuviskai
Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius ikyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Sukimosi krypties perjungiklj 7 perstatykite j viduring padétj,

tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrauta akumuliatoriy 10 j rankena taip, kad jis juntamai uzsi-

fiksuoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo rezimy ,Grezimas/grezimas su smagiu® perjungikliu

4 pasirinkite elektrinio jrankio veikimo rezima.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis prie-

taisas i$jungtas! PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj prie-

taisa.

Norédami pakeisti veikimo rezima, pasukite grezimo rezimy

perjungiklj ,Grezimas/greZzimas su smigiu* 4 j norimag padeét;.

Padétis, norint grezti su smugiu betong arba

akmenj

i

|| Padétis, norint grezti be smugio mediena,
metala, keramika ir plastika bei sukti varztus

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. D)

» Sukimosi krypties perjungiklj 7 stumkite tik tada, kai

prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 8 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-

tumkite krypties perjungiklj 7 j kaire iki atramos.

Q DeSiniosios sukimosi krypties indikatorius 5 dega,
kai paspaustas jjungimo-i§jungimo jungiklis 8 ir kai
veikia variklis.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus

ir verzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki galo

jdesine.

v Kairiosios sukimosi krypties indikatorius 6 dega, kai
paspaustas jjungimo-ijungimo jungiklis 8 ir kai vei-
kia variklis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 8 ir laikykite jj nuspausta.

Prozektorius 11 SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas

jjungimo-i§jungimo jungiklis 8; jis apSvie€ia darbine sritj, kai ji

nepakankamai ap3viesta.

—

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 8.

Zemoje temperatiiroje elektrinis jrankis visa smiigiavimo ir
kalimo galia pasiekia tik po tam tikro laiko.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sikiy/smagiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
8.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 8 stkiy (sma-
giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-
liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaiCius didéja.
Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 8, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varZtus jjungimo-i$jungimo jungiklj 8 atleiskite tik ta-
da, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruoinj. Tada varzto galvuté ne-
jsiskverbia j ruo$in;.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 9, kai jjungimo-ijungi-
mo jungiklis 8 pusiau arba visiskai paspaustas, kelioms sekun-

déms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali $viesos dio-
dai.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >67%
Dega nuolat 2 x Zali 34—66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 9 3 $viesos diodai ir
prozektorius 11 mirksi greitai, kai akumuliatoriaus tempera-
tlra yra uz darbinés temperatiros intervalo nuo ?<Default $
Font>30 iki +65 °Criby.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis prietaisas naudojamas pagal paskirtj, jis nebus
veikiamas per didelés apkrovos. Esant per didelei apkrovaiar-
ba virSijus leisting 65 °C akumuliatoriaus temperatira, elek-
troninis jtaisas iSjungia elektrinj prietaisa, kol jo temperatira
vél pasieks optimalia darbing temperatira.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 9 3 Sviesos diodai ir
prozektorius 11 mirksi greitai, kai akumuliatoriaus tempera-
tlra yra uz darbinés temperatiros intervalo nuo ?<Default $
Font>30 iki +65 °Criby.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai
» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
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Prieziura ir servisas

Prieziiirair valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziira, keiciant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susiZeisti netycia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

—
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Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje ,, Transporta-
vimas®, psl. 95 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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- 4x40x85 2609 256 900
| 5x55x100 2609256 901
5,5%55x 100 2609256 902
6x55x100 2609256 903
6,5%55x 100 2609 256 904
7x55x 100 2609 256 905
=\ 8x70x120 2609 256 906
9x70x120 2609 255 137
10x70x120 2609 256 907
&5/6/8 2609256 908

i:
4x40x85 2609256 910
‘ 5x55x 100 2609256911
5,56x55x100 2609256912
6x55x100 2609256913
4 6,5%55x 100 2609256914
v 7x55x 100 2609256 915
8x70x120 2609256 916
. 9x70x120 2609255138
Universal 10x70x120 2609256917
@5/6/8 2609256918
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98|

. Universal

5DS-QUICK

18V (Li-lon)
1600200000 (1,5Ah)
1600Z0003U (2,0 Ah)

AL2215CV
(14,4-21,6V)
1600200001 (EU)
1600200002 (UK)
1600200003 (AU)

2609 256908 (@5 mm, 6 mm, 8 mm)
2609256909 (@ 5,5mm, 6 mm, 7 mm)

2609 256918 (@5 mm, 6 mm, 8 mm)
2609256919 (@5,5mm, 6 mm, 7 mm)
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